EUROPEAN COURT OF HUMAN RIGHTS
COUR EUROPEENNE DES DROITS DE L'HOMME

Udhézues pér nenin 5
té Konventés Europiane
pér té Drejtat e Njeriut

E drejta pér liri dhe siguri

Pérditésuar mé 31 gusht 2025

Pérgatitur nga Kancelaria. Nuk detyron pér Gjykatén.

COUNCIL OF EUROPE

* X x
*
* *
* *
* gk

CONSEIL DE LEUROPE



Udhézues pér nenin 5 té Konventés - E drejta pér liri dhe siguri

Botuesit ose organizatat qé déshirojné ta pérkthejné dhe/ose ta riprodhojné té ploté a pjesérisht kété
raport, né trajté botimi té shtypur apo elektronik, ftohen qé té plotésojné formularin e kontaktit: kérkesé
pér riprodhim ose ribotim té njé pérkthimi pér informacion mbi procedurén e autorizimit.

Nése déshironi té dini pér pérkthimet e Udhézuesve té praktikés gjyqésore qé jané né proces, ju lutemi qé
té shih listén e pérkthimeve né proces.

Ky Udhézues fillimisht u hartua né gjuhén angleze. Ai pérditésohet rregullisht dhe mé sé fundi mé 31 gusht 2025.
Mund t'i nénshtrohet rishikimit redaktorial.

Udhézuesit e praktikés gjygésore mund t'i shkarkoni né https://ks.echr.coe.int. Pér pérditésime té botimit ju
lutemi gé té ndigni llogariné X té Gjykatés né https://x.com/ECHR_CEDH.

Ky pérkthim éshté pérgatitur dhe botuar né kuadér té Projektit té Késhillit té Evropés “Rritja e kapaciteteve té
gjyqésorit pér zbatimin mé té miré té standardeve té sé drejtés pér liri dhe siguri né Shqipéri” financuar nga Fondi
| Mirébesimit pér té Drejtat e Njeriut, i cili bashkon teté shtete anétare té Késhillit té Evropés: Finlandén,
Gjermaning, Irlandén, Luksemburgun, Holandén, Norvegjiné, Zvicrén dhe Mbretériné e Bashkuar.
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Shénim pér lexuesit

Ky Udhézues éshté pjesé e serisé sé Udhézuesve pér Konventén té botuar nga Gjykata Europiane e té
Drejtave té Njeriut (kétu e mé poshté "Gjykata", "Gjykata Europiane" ose "Gjykata e Strasburgut") pér
té informuar profesionistét e sé drejtés mbi vendimet e themelit dhe vendimet e pranueshmérisé té
dhéna nga Gjykata e Strasburgut. Ky Udhézues i vecanté analizon dhe pérmbledh praktikén gjygésore
pér Nenin 5 té Konventés Europiane pér té Drejtat e Njeriut (kétu e mé poshté "Konventa" ose
"Konventa Europiane"). Kétu lexuesit do té gjejné parimet kyce né kété fushé dhe precedentét
pérkatés.

Praktika gjygésore e cituar éshté pérzgjedhur mes vendimeve kryesuese, kryesore dhe/ose té kohéve
té fundit.*

Vendimet e Gjykatés shérbejné jo vetém pér té vendosur pér ato ¢éshtje té paragitura para saj, por,
né pérgjithési, pér té sqaruar, mbrojtur dhe zhvilluar rregullat e vendosura nga Konventa, duke
kontribuuar késhtu né respektimin e angazhimeve té ndérmarra nga Shtetet si Palé Kontraktuese
(Irlanda kundér Mbretérisé sé Bashkuar, § 154, 18 janar 1978, Seria A nr. 25, dhe, sé fundmi, Jeronovics
kundér Letonisé [DHM], nr. 44898/10, § 109, 5 korrik 2016).

Pra, misioni i sistemit té krijuar nga Konventa éshté té pércaktojé céshtje té politikave publike me
interes té pérgjithshém, duke rritur késhtu standardet e mbrojtjes sé té drejtave té njeriut dhe duke
zgjeruar jurisprudencén e té drejtave té njeriut né té gjithé komunitetin e Shteteve té Konventés
(Konstantin Markin kundér Rusisé [DHM], § 89, nr. 30078/06, GJIEDNJ 2012). Né fakt, Gjykata ka
theksuar rolin e Konventés si njé "instrument kushtetues i rendit publik europian" né fushén e té
drejtave té njeriut (Bosphorus Hava Yollari Turizm ve Ticaret Anonim Sirketi kundér Irlandés [DHM],
nr. 45036/98, § 156, GJEDNJ 2005-VI, dhe sé& fundmi, N.D. dhe N.T. kundér Spanjés [DHM], nr. 8675/15
dhe 8697/15, § 110, 13 shkurt 2020).

Protokolli nr. 15 i Konventés sé fundmi e pérfshiu parimin e subsidiaritetit né Preambulén e Konventés.
Ky parim "imponon pérgjegjési té pérbashkét ndérmjet Shteteve Palé dhe Gjykatés" né lidhje me
mbrojtjen e té drejtave té njeriut, dhe autoritetet kombétare dhe gjykatat duhet ta interpretojné dhe
té zbatojné legjislacionin e brendshém né njé ményré gé ¢on né zbatimin e ploté té té drejtave dhe
lirive té pércaktuara né Konventé dhe Protokollet e saj (Grzeda kundér Polonisé [DHM], § 324).

Ky Udhézues pérmban referenca pér fjalé kyce pér secilin nen té cituar té Konventés dhe Protokolleve
té saj Shtesé. Céshtjet ligjore té trajtuara né secilin rast jané pérmbledhur né njé Listé fjalésh kyce, té
zgjedhura nga njé fjalor termash té marré (né shumicén e rasteve) direkt nga teksti i Konventés dhe
Protokolleve té saj.

Baza e té dhénave HUDOC e praktikés gjyqésore té Gjykatés mundéson kérkimin sipas fjaléve kyce.
Kérkimi me kéto fjalé kyce mundéson gjetjen e njé grupi dokumentesh me pérmbajtje té ngjashme
ligjore (arsyetimet dhe konkluzionet e Gjykatés né secilén ¢éshtje pérmblidhen pérmes fjaléve kyce).
Fjalét kyce pér ¢éshtje té vecanta mund té gjenden duke klikuar né Detajet e Céshtjes né HUDOC. Pér
mé shumé informacion rreth bazés sé té dhénave HUDOC dhe fjaléve kyge, ju lutemi shih manualin e
pérdoruesit té HUDOC.

*Praktika gjygésore e cituar mund té jeté né njérén ose té dyja gjuhét zyrtare (Anglisht dhe Fréngjisht) té Gjykatés dhe
Komisionit Europian té té Drejtave té Njeriut. Pérvegse kur tregohet ndryshe, té gjitha referencat béhen pér njé vendim
themeli té dhéné nga njé Dhomé e Gjykatés. Shkurtimi "(vend. pran.)” tregon gé citimi éshté marré nga njé vendim i Gjykatés
dhe “[DHM]” qé ¢éshtja éshté gjykuar nga Dhoma e Madhe. Vendimet e Dhomés qé nuk ishin pérfundimtare kur u publikua
ky pérditésim jané shénuar me njé yll (*).
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Neni 5 i Konventés - E drejta pér liri dhe siguri

“1. Cdokush ka té drejtén e lirisé dhe sigurisé personale. Askujt nuk mund t’i higet liria, pérvecse né
rastet e méposhtme dhe né pérputhje me procedurat e parashikuara me ligj:

a) kur burgoset ligjérisht, pas njé dénimi té dhéné nga njé gjykaté kompetente;

b) kur arrestohet ose burgoset ligjérisht pér moszbatim té njé urdhri té dhéné nga gjykata né
pérputhje me ligjin ose pér té garantuar pérmbushjen e njé detyrimi té parashikuar nga ligji;

c) kur éshté arrestuar dhe paraburgosur pér t'u guar pérpara autoritetit gjyqésor kompetent, kur ka
dyshim i arsyeshém se ai ka kryer njé vepér penale ose kur ka motive té arsyeshme pér té besuar se
éshté e nevojshme qé té pengohet té kryejé njé vepér penale ose té largohet pas kryerjes sé saj;

d) kur njé i mitur ndalohet ligjérisht, pér géllim edukimi té mbikéqyrur, ose pér ndalimin e tij té
ligishém, me géllim qé té ¢ohet pérpara autoritetit kompetent ligjor;

e) kur individét ndalohen ligjérisht pér té parandaluar pérhapjen e sémundjeve infektive té personave
té sémuré mendérisht, alkoolistéve, narkomanéve ose endacakéve;

f) kur njé person arrestohet ose ndalohet ligjérisht, me géllim gé té ndalohet hyrja e tij e paautorizuar
né até vend, ose pér njé person kundér té cilit éshté duke u kryer njé proceduré débimi ose
ekstradimi;

2. Cdo person i arrestuar duhet té informohet brenda njé afati sa mé té shkurtér dhe né njé gjuhé qé
ai e kupton, pér arsyet e arrestimit té tij dhe né lidhje me ¢do akuzé qé i béhet.

3. Cdo person i arrestuar ose i paraburgosur né rrethanat e parashikuara né paragrafin 1/c té kétij
neni, duhet té cohet menjéheré pérpara njé gjykatési ose njé zyrtari tjetér té autorizuar me ligj pér
té ushtruar funksione gjygésore dhe ka té drejté té gjykohet brenda njé afati té arsyeshém ose té
lirohet né gjykim e sipér. Lirimi mund té kushtézohet nga garanci pér t'u paraqitur para gjykatés.

4. Cdo person, té cilit i éshté hequr liria me arrestim ose me burgim, ka té drejté té béjé ankim né
gjykaté me qgéllim qé kjo e fundit té vendosg, brenda njé afati té shkurtér, pér ligishmériné e burgimit
té tij dhe té urdhérojé lirimin, né qofté se burgimi éshté i paligjshém.

5. Cdo person, gé arrestohet ose burgoset né kundérshtim me dispozitat e kétij neni, ka té drejtén e
zbatueshme té démshpérblimit.
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Fjalét kyce t& HUDOC

1. Liria e personit (5-1) — Siguria e personit (5-1) — Privimi i lirisé (5-1) — Procedura e parashikuar me

ligj (5-1) — Arrestim ose burgim i ligjshém (5-1)

(a) Dénim (5-1-a) — Pas dénim (5-1-a) — Gjykata kompetente (5-1-a)

(b) Urdhér i ligjshém i njé gjykate (5-1-b) — Moszbatimi i urdhrit té gjykatés (5-1-b) — Garantimi i
pérmbushjes sé detyrimit té parashikuar me ligj (5-1-b)

c) sjellja pérpara autoritetit gjygésor kompetent (5-1-c) - Vepér penale (5-1-c) - Motive té
arsyeshme (5-1-c) - E nevojshme qé té pengohet té kryejé njé vepér penale (5-1-c) - E
nevojshme qé té largohet pas kryerjes sé saj (5-1-c)

d) I mitur (5-1-d) - Edukimi i mbikéqyrur (5-1-d) - Sjellja pérpara autoritetit kompetent ligjor (5-1-d)

e) Parandalimi i pérhapjes sé sémundjeve infektive (5-1-e) - Personave té sémuré mendérisht (5-1-
e) - Alkoolisté (5-1-e) - Narkomanéve (5-1-e) - Endacaké (5-1-e);

f) Ndalim i hyrjes sé paautorizuar né vend (5-1-f) - Débim (5-1-f) - ekstradim (5-1-f)

2. Informacion brenda njé afati sa mé té shkurtér (5-2) - Informacion né njé gjuhé qé ai e kupton (5-
2) - Informacion pér akuzén.

3. Gjyqtar ose zyrtari tjetér qé ushtron funksione gjyqésore (5-3) - | sjellé pérpara njé gjyqtari ose
zyrtari tjetér (5-3) - Gjykim brenda njé afati té arsyeshém (5-3) - Lirimi né pritje té gjykimit (5-3) -
Kohézgjatja e paraburgimit (5-3) - Arsyetimi i paraburgimit (5-3) - Lirimi me kusht (5-3) - Garanci pér
t'u paraqitur para gjykatés (5-3).

4. Rishikim i ligishmérisé sé burgimit (5-4) - T'i drejtohet gjykatés (5-4) - Rishikimi nga gjykata (5-4) -
Shpejtésia e rishikimit (5-4) - Garancité procedurale té rishikimit (5-4) - Urdhér lirimi (5-4)

5. Démshpérblim (5-5)

I. Fusha e zbatimit

Neni 5 paragrafi 1 i Konventés

“1. Cdokush ka té drejtén e lirisé dhe sigurisé personale. Askujt nuk mund t'i higet liria, pérvegse né
rastet e méposhtme dhe né pérputhje me procedurat e parashikuara me ligj: ...”

Fjalét kyce té HUDOC

Liria e personit (5-1) — Siguria e personit (5-1) — Privimi i lirisé (5-1) — Procedura e parashikuar me ligj
(5-1) — Arrestim ose burgim i ligjshém (5-1)

A. Privimi i lirisé

1. Duke shpallur “té drejtén e liris€”, neni 5 i referohet lirisé fizike té personit; synimi i tij éshté té
sigurojé gé askush té mos privohet nga kjo liri né ményré arbitrare. Ai nuk ka té béjé me kufizimet e
thjeshta ndaj lirisé sé lévizjes, té cilat rregullohen nga neni 2 i Protokollit nr.4 (De Tommaso kundér

Italisé [DHM], 2017, § 80; Creangd kundér Rumanisé [DHM], 2012, § 92; Engel dhe té tjeré kundér
Holandés, 1976, § 58).

2. Dallimi ndérmjet kufizimeve ndaj |évizjes qé jané mjaftueshém té rénda pér t'u cilésuar si privimi i
lirisé sipas nenit 5 § 1 dhe kufizimeve té thjeshta té lirisé gé i nénshtrohen vetém nenit 2 té Protokollit
nr.4 ka té béjé me shkallén ose intensitetin dhe jo me natyrén apo thelbin (De Tommaso
kundér Italisé [DHM], 2017, § 80; Guzzardi kundér Italisé, 1980, § 93; Rantsev kundér Qipros dhe
Rusisé, 2010, § 314; Stanev kundér Bullgarisé [DHM], 2012, § 115).
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3. Njé privim lirie nuk kufizohet vetém me rastin klasik té burgimit pas arrestimit ose dénimit, por
mund té marré shumé forma té tjera (Guzzardi kundér Italisé, 1980, § 95).

B. Kriteret qé duhen zbatuar

4. Gjykata nuk e konsideron veten té lidhur nga konkluzionet juridike té nxjerra nga autoritetet
vendase nése ka pasur apo jo privim nga liria, ajo bén njé vlerésim té pavarur té situatés (Khlaifia dhe
té tjeré kundér Italisé [DHM], 2016, § 71; H.L. kundér Mbretérisé sé Bashkuar, 2004, § 90; H.\M. kundér
Zvicrés, 2002, §§ 30 dhe 48; Creangd kundér Rumanisé [DHM], 2012, § 92).

5. Pér té vendosur nése personi éshté "privuar nga liria" sipas kuptimit té nenit 5, pikénisja duhet té
jeté situata e tij konkrete dhe duhet té merret parasysh njé gamé e gjeré e kritereve si¢ jané lloji,
kohézgjatja, pasojat dhe ményra e zbatimit té€ masave né fjalé (De Tommaso kundér Italisé [DHM],
2017, § 80; Guzzardi kundér Italisé, 1980, § 92; Medvedyev dhe té tjeré kundér Francés [DHM], 2010,
§ 73; Creangd kundér Rumanisé [DHM], 2012, § 91).

6. Kérkesa pér té mbajtur parasysh “llojin” dhe “ményrén e zbatimit” té masés né fjalé i mundéson
Gjykatés té vlerésojé kontekstin dhe rrethanat specifike gé shogérojné llojet e kufizimit té lirisé pérveg
modelit tipik té izolimit né geli. Né fakt, konteksti né té cilin merret masa pérbén njé faktor té
réndésishém pasi né shogérité moderne shpeshheré ndodhin situata ku publikut mund t’i kérkohet
té pérballet me disa kufizime té lirisé sé |évizjes ose té veté lirisé personale né interesin e sé mirés sé
pérbashkét (De Tommaso kundér Italisé [DHM], 2017, § 81; Nada kundér Zvicrés [DHM], 2012, § 226;
Austin dhe té tjeré kundér Mbretérisé sé Bashkuar [DHM], 2012, § 59).

7. Né pércaktimin e dallimit mes kufizimit té lirisé sé lévizjes dhe privimit té lirisé né kontekstin e
izolimit té té huajve né zonat e tranzitit té aeroportit dhe gendrat e pritjes pér identifikimin dhe
regjistrimin e migrantéve, faktorét e marré parasysh nga Gjykata mund té pérmblidhen si vijon: i)
situata individuale e kérkuesve dhe zgjedhjet e tyre, ii) regjimi ligjor i zbatueshém i vendit pérkatés
dhe qéllimi i tij, iii) kohézgjatja pérkatése, vecanérisht duke pasur parasysh géllimin dhe mbrojtjen
procedurale qé gézojné kérkuesit né pritje e sipér té ngjarjeve, dhe iv) natyra dhe shkalla e kufizimeve
faktike té vendosura ose té pérjetuara nga kérkuesit (Z.A. dhe té tjeré kundér Rusisé [DHM], 2019,
§ 138; llias dhe Ahmed kundér Hungarisé [DHM], 2019, § 217; R.R. dhe té tjeré kundér Hungarisé,
2021, § 74).

8. Edhe masat e synuara pér mbrojtje ose té marra né interes té personit pérkatés mund té
konsiderohen privimi nga liria (Khlaifia dhe té tjeré kundér Italisé [DHM)], 2016, § 71).

9. Qéllimi i masave té marra nga autoritetet pér privimin e lirisé personale, nuk éshté vendimtar pér
vlerésimin nése ka pasur realisht privim nga liria. Gjykata e merr parasysh kété vetém né njé fazé té
mévonshme té analizés sé saj, kur shqyrton pajtueshmériné e masave me nenin 5 § 1 (Rozhkov kundér
Rusisé (nr. 2), 2017, § 74).

10. Koncepti i privimit té lirisé né kuptimin e nenit 5 § 1 pérmban si njé aspekt objektiv té izolimit té
njé personi brenda njé hapésire té kufizuar pér njé periudhé jo té papérfillshme kohe, ashtu edhe njé
aspekt subjektiv, qé lidhet me faktin se personi nuk ka dhéné pélgimin e tij té vlefshém pér kufizimin
né fjalé (Storck kundér Gjermanisé, 2005, § 74; Stanev kundér Bullgarisé [DHM], 2012, § 117).

11. Faktorét pérkatés objektivé gé duhet té merren parasysh pérfshijné mundésiné pér t'u larguar nga
zona e kufizuar, intensitetin e mbikéqyrjes dhe té kontrollit té ushtruar mbi lévizjet e personit té
privuar, nivelin e izolimit té tij, si edhe mundésiné e kontakteve shoqgérore (Guzzardi kundér Italisé,
1980, § 95; H.M. kundér Zvicrés, 2002, § 45; H.L. kundér Mbretérisé sé Bashkuar, 2004, § 91; Storck
kundér Gjermanisé, 2005, § 73). Megjithaté, né rastin e njé fémije 8-vjecar qé u la vetém né njé rajon
policie pér mé shumé se njézet e katér oré, nuk ishte e nevojshme té vlerésohej nése ai ishte mbajtur
né ambiente té mbyllura dhe té ruajtura, pasi nuk mund té pritej gé ai té largohej veté nga rajoni i
policisé (Tarak dhe Depe kundér Turqisé, 2019, § 61).
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12. Kur faktet tregojné privimin e lirisé sipas kuptimit té nenit 5 § 1, kohézgjatja relativisht e shkurtér
e paraburgimit nuk ndikon né kété konkluzion (Rantsev kundér Qipros dhe Rusisé, 2010, § 317;
Iskandarov kundér Rusisé, 2010, § 140, Zelcs kundér Letonisé, 2020, § 40).

13. Elementi i shtréngimit né ushtrimin e kompetencave policore té ndalimit dhe kontrollit éshté
tregues i privimit té lirisé, pavarésisht kohézgjatjes sé shkurtér té masés (Krupko dhe té tjeré
kundér Rusisé, 2014, § 36; Foka kundér Turqisé, 2008, § 78; Gillan dhe Quinton kundér Mbretérisé sé
Bashkuar, 2010, § 57; Shimovolos kundér Rusisé, 2011, § 50; Brega dhe té tjeré kundér Moldavisé,
2012, § 43).

14. Fakti gé njé person nuk éshté i prangosur, i mbajtur né geli ose kufizuar fizikisht né ndonjé ményré
tjetér, nuk pérbén element vendimtar pér té pércaktuar nése kemi té béjmé me rastin e privimit té
lirisé (M.A. kundér Qipros, 2013 § 193).

15. E drejta e lirisé éshté shumé e réndésishme né njé shoqgéri demokratike, késhtu gé njé person nuk
mund ta humbasé mbrojtjen gé ofron Konventa vetém pér faktin se éshté dorézuar veté pér t'u
izoluar, sidomos kur ky person éshté ligjérisht i paafté pér té dhéné pélgimin apo pér té kundérshtuar
veprimin propozuar (H.L. kundér Mbretérisé sé Bashkuar, 2004, § 90; Stanev kundér Bullgarisé [DHM],
2012, § 119; shih gjithashtu N. kundér Rumanisé 2017, §§ 165-167, ku vazhdimi i mbajtjes sé kérkuesit
né situaté paraburgimi pas vendimit pér lirimin e tij u gjet arbitrar, edhe pse kérkuesi kishte pranuar
té géndronte né burg derisa shérbimet sociale té gjenin zgjidhje té duhur pér situatén e tij.

16. Fakti qé njé person nuk ka zotési juridike nuk do té thoté domosdoshmérisht gé ai éshté i paafté
té kuptojé dhe té japé pélgimin e vet pér situatén né té cilén ndodhet (Stanev kundér
Bullgarisé [DHM], 2012, § 130; Shtukaturov kundér Rusisé, 2008, §§ 107-109; D.D. kundér Lituanisé,
2012, § 150).

C. Masat e marra né burg

17. Masat disiplinore té caktuara brenda burgut, té cilat kané pasoja mbi kushtet e burgimit nuk mund
té vlerésohen se pérbéjné privime lirie. Kéto masa, né rrethanat normale, duhet té konsiderohen si
ndryshime té kushteve té burgimit té ligishém dhe jané jashté fushéveprimit té nenit 5 § 1 té
Konventés (Stoyan Krastev kundér Bullgarisé, 2020, § 38); Bollan kundér Mbretérisé sé Bashkuar
(vend. pran.), 2000; shih edhe Munjaz kundér Mbretérisé sé Bashkuar, 2012, ku izolimi i kérkuesit né
spital té sigurisé sé larté nuk pérbén privim lirie té métejshém).

D. Kontrolli i sigurisé sé pasagjeréve ajroré

18. Kur njé pasagjer ndalohet nga punonjésit kufitaré gjaté kontrollit kufitar né njé aeroport pér té
sqaruar situatén e tij dhe kur ky ndalim nuk e ka tejkaluar kohén rreptésisht té nevojshme pér té kryer
formalitetet pérkatése, nuk lind asnjé c¢éshtje sipas nenit 5 té Konventés (Gahramanov
kundér Azerbajxhanit (vend. pran.), 2013, § 41; O.M. dhe D.S. kundér Ukrainés 2022, §§ 113-120, ku
masat e kontrollit dhe mbikéqyrjes, zgjatén rreth njémbédhjeté oré né lidhje me personat gé
udhétonin me dokumente identiteti té falsifikuara, nuk pérbénin privim lirie; shih, pér krahasim,
Kasparov kundér Rusisé, 2016, ku ndalimi pér pesé oré i kérkuesit shkoi shumé pértej kohés rreptésisht
té nevojshme pér verifikimin e formaliteteve qé normalisht lidhen me udhétimin me avion).

E. Privimii lirisé né raste té tjera, pérvec arrestimit formal ose té
paraburgimit
19. Céshtja e zbatueshmeérisé sé nenit 5 ka lindur né njé larmi rrethanash, duke pérfshiré:

= Vendosjen e individéve né njé institucion psikiatrie ose kujdesi social (De Wilde, Ooms dhe
Versyp kundér Belgjikés, 1971; Nielsen kundér Danimarkés, 1988; H.M. kundér Zvicrés, 2002;
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H.L. kundér Mbretérisé sé Bashkuar, 2004; Storck kundér Gjermanisé, 2005; A. dhe té tjeré
kundér Bullgarisé, 2011; Stanev kundér Bullgarisé [DHM], 2012);

= dérgimin e njé personi nga personeli para-mjekésor dhe punonjésit e policisé né spital
(Aftanache kundér Rumanisé, 2020);

= mbajtjen né zona tranziti né aeroport (Z.A. dhe té tjeré kundér Rusisé [DHM], 2019; Amuur
kundér Francés, 1996; Shamsa kundér Polonisé, 2003; Mogos dhe té tjeré kundér Rumanisé
(vend. pran.), 2004; Mahdid dhe Haddar kundér Austrisé (vend. pran.), 2005; Riad dhe Idiab
kundér Belgjikés, 2008);

= mbajtjen né zona tranziti né kufirin tokésor (/lias dhe Ahmed kundér Hungarisé [DHM], 2019;
R.R. dhe té tjeré kundér Hungarisé, 2021);

= marrjen né pyetje né rajon policie (Cazan kundér Rumanisé, 2016; I.I. kundér Bullgarisé,
2005; Osypenko kundér Ukrainés, 2010; Salayev kundér Azerbajxhanit, 2010; Farhad Aliyev
kundér Azerbajxhanit, 2010; Creangd kundér Rumanisé [DHM], 2012; Bogay dhe té tjeré
kundér Ukrainés, 2025);

= vendosjen né automjetin e policisé pér té pérpiluar njé raport pér shkelje administrative
(Zelcs kundér Letonisé, 2020);

= jzolimin né njé oborr gjaté njé demonstrate (Siedlecka kundér Polonisé, 2025);

= ndalimet dhe kontrollimet nga policia (Foka kundér Turqisé, 2008; Gillan dhe Quinton kundér
Mbretérisé sé Bashkuar, 2010; Shimovolos kundér Rusisé, 2011);

= kontrollin e banesés (Stdnculeanu kundér Rumanisé, 2018);

= shogérimin policor (Rozhkov kundér Rusisé (nr. 2), 2017; Tsvetkova dhe té tjeré kundér
Rusisé, 2018);

= masat e kontrollit té turmés té marra nga policia pér shkaqge té rendit publik (Austin dhe té
tjeré kundér Mbretérisé sé Bashkuar [DHM], 2012; Auray dhe té tjeré kundér Francés, 2024);

= arrestin né shtépi (Buzadji kundér Republikés sé Moldavisé [DHM], 2016; Mancini kundér
Italisé, 2001; Lavents kundér Letonisé, 2002; Nikolova kundér Bullgarisé (nr. 2), 2004,
Dacosta Silva kundér Spanjés, 2006).

= mbajtjen e migrantéve gé vijné me rrugé detare né ambiente pritése dhe né anije (Khlaifia
dhe té tjeré kundér Italisé [DHM], 2016);

= mbajtjen e migrantéve té parregullt né ambiente pér azilin (J.R. dhe té tjeré kundér Greqisé,
2018);

= bllokimin né nivel kombétar pér shkak té pandemisé Covid-19 (Terhes kundér Rumanisé
(vend. pran.), 2021);

= urdhrat e ndalim-garkullimit né banesé té nxjerra sipas legjislacionit pér gjendje té
jashtézakonshme (Domenjoud kundér Francés, 2024).

F. Detyrime pozitive lidhur me privimin e lirisé

20. Neni 5 § 1, fjalia e paré pércakton njé detyrim pozitiv mbi Shtetin gé jo vetém té pérmbahet nga
ndérhyrja aktive né cenimin e té drejtave né fjalé, por edhe té ndérmarré hapa té pérshtatshém pér
té ofruar mbrojtje kundér ndérhyrjeve té paligjshme né kéto té drejta pér ¢do person brenda
juridiksionit té tij (E/-Masri kundér ish Republikés Jugosllave té Magedonisé [DHM], 2012, § 239).

21. Prandaj Shteti éshté i detyruar té marré masa gé sigurojné mbrojtje efektive té personave
vulnerabél, duke pérfshiré hapa té arsyeshém pér té parandaluar njé privim nga liria pér té cilén
autoritetet kané ose duhet té kené dijeni (Storck kundér Gjermanisé, 2005, § 102).
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22. Shteti ngarkohet me pérgjegjési né qofté se ai lejon heshturazi privimin e njé personi nga liria nga
disa individé apo né gofté se ai nuk vepron pér t'i dhéné fund njé situate té tillé (Riera Blume dhe té
tjeré kundér Spanjés, 1999; Rantsev kundér Qipros dhe Rusisé, 2010, §§ 319-21; Medova kundér
Rusisé, 2009, §§ 123-25).

Il. Ligjshmeéria e privimit nga liria sipas nenit5§ 1

A. Qéllimi i nenit5

23. Qéllimikryesor i nenit 5 éshté té parandalojé privimin arbitrar ose té papérligjur té lirisé (Selahattin
Demirtas kundér Turqisé (nr. 2) [DHM], 2020, § 311; S., v. dhe A. kundér Danimarkés [DHM], 2018,
§ 73; McKay kundér Mbretérisé sé Bashkuar [DHM], 2006, § 30). E drejta pér liri dhe siguri personale
ka réndési shumé té madhe né njé “shoqéri demokratike”, né kuptimin e Konventés (Medvedyev dhe
té tjeré kundér Francés [DHM], 2010, § 76; Ladent kundér Polonisé, 2008, § 45).

24. Pér rrjedhojé, Gjykata vleréson se paraburgimi i njé individi pa njohjen e kétij fakti nga autoritetet
pérbén mohim i ploté i garancive thelbésisht té réndésishme té pércaktuara nga neni 5 i Konventés
dhe njé shkelje tepér té réndé té késaj dispozite (E/-Masri kundér ish Republikés Jugosllave té
Magedonisé [DHM], 2012, § 233; Al Nashiri kundér Polonisé, 2014, § 529; Belozorov kundér Rusisé dhe
Ukrainés, 2015, § 113). Mosregjistrimi i disa té dhénave si: data, ora, vendndodhja e paraburgimit,
emri i té paraburgosurit, arsyet e ndalimit dhe emri i personit gé e ka kryer até, duhet paré si i
papajtueshém, inter alia, me veté géllimin e nenit 5 té Konventés (Kurt kundér Turqisé, 1998, § 125).
Gjithashtu éshté i papajtueshém me kérkesén e ligjshmérisé sipas Konventés (Anguelova kundér
Bullgarisé, 2002, § 154).

25. Asnjé privim lirie nuk éshté i ligishém nése nuk béhet pér njé nga shkaget e lejueshme té
pércaktuara né nénparagrafét nga (a) deri né (f) té nenit 5 § 1 (Khlaifia dhe té tjeré kundér
Italisé [DHM], 2016, § 88; shih edhe, mes ¢éshtjeve té fundit, Aftanache kundér Rumanisé, 2020,
§§ 92-100; I.S. kundér Zvicrés, 2020, §§ 46-60).

26. Tre drejtime arsyetimi mund té identifikohen né praktikén gjyqésore té Gjykatés: natyra shteruese
e pérjashtimeve, gé duhet té interpretohet né ményré té ngushté (strikte) dhe gé nuk lejon gamén e
gjeré té pérligjeve sipas dispozitave té tjera (nenet 8 deri né 11 té Konventés né vecganti); theksi i
pérséritur mbi ligishmériné e paraburgimit, si procedurale ashtu edhe materiale, qé kérkon respektim
té kujdesshém té parimit té shtetit té sé drejtés; dhe tek réndésia e reagimit té menjéhershém ose té
shpejté té kontrollit gjyqésor té nevojshém (sipas nenit 5 §§ 3 dhe 4) (Selahattin Demirtas kundér
Turqisé (nr. 2) [DHM], 2020, § 312; S., v. dhe A. kundér Danimarkés [DHM], 2018, § 73; Buzadji kundér
Republikés sé Moldavisé [DHM], 2016, § 84).

27. Sa i pérket paraburgimit gé ndodh gjaté njé konflikti té armatosur ndérkombétar, garancité sipas
nenit 5 duhet té interpretohen duke marré parasysh kontekstin dhe dispozitat e sé drejtés
ndérkombétare humanitare (Hassan kundér Mbretérisé sé Bashkuar [DHM], 2014, §§ 103-106).

28. Nése njé rast i caktuar i privimit té lirisé nuk pérshtatet brenda kufijve té njérit prej nénparagraféve
té nenit 5, si¢ éshté interpretuar nga Gjykata, ajo nuk mund té justifikohet duke iu referuar nevojés
pér té balancuar interesat e Shtetit me ato té personit té ndaluar (Merabishvili kundér
Gjeorgjisé [DHM], 2017, § 298).

B. Pajtueshméria me té drejtén kombétare

29. Pér té pérmbushur kérkesén e ligjshmérisg, privimi i lirisé duhet té béhet “sipas njé procedure té
parashikuar me ligj”.
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Konventa i referohet né thelb té drejtés kombétare, por edhe, sipas rastit, standardeve té tjera té
zbatueshme ligjore, pérfshiré ato qé burojné né té drejtén ndérkombétare (Medvedyev dhe té tjeré
kundér Francés [DHM], 2010, § 79; Toniolo kundér San Marinos dhe Italisé, 2012, § 46; Aydin Sefa Akay
kundér Turqisé, 2024, §§ 115-129) ose né té drejtén europiane (Paci kundér Belgjikés, 2018, § 64 dhe
Pirozzi kundér Belgjikés, 2018, §§ 45-46, né lidhje me paraburgimin bazuar né njé Urdhér Arresti
Europian). Né té gjitha rastet, Konventa vendos detyrimin pér t'iu pérmbajtur normave materiale dhe
procedurale (ligjeve) pérkatése (ibid.).

30. Pér shembull, Gjykata ka gjetur shkelje té nenit 5 né njé ¢éshtje ku autoritetet nuk kishin paraqitur
kérkesén pér zgjatje té afatit té njé vendimi paraburgimi brenda afatit kohor té parashikuar nga ligji
(G.K. kundér Polonisé, 2004, § 76). Né té kundért, shkelja e pretenduar e njé garkoreje [udhézimi] e
cila kishte té bénte me ményrén se si duhej té kryheshin hetimet pér disa kategori veprash penale nuk
e vinte né piképyetje vlefshmériné e bazés ligjore té brendshme pér arrestimin dhe mé pas
paraburgimin (Talat Tepe kundér Turgisé, 2004, § 62). Kur gjykata e faktit kishte refuzuar lirimin e
kérkuesit pavarésisht vendimit té Gjykatés Kushtetuese gé e gjente té paligjshém paraburgimin e tij,
vazhdimésia e paraburgimit té kérkuesit nuk mund té konsiderohej si “né pérputhje me njé proceduré
té parashikuar nga ligji” (Sahin Alpay kundér Turgisé, 2018, § 118; Mehmet Hasan Altan kundér
Turqisé, 2018, § 139). Shkelje e nenit 5 § 1 u gjet edhe kur kérkuesi u mbajt né psikiatri pértej afatit
kohor té pércaktuar nga legjislacioni i brendshém i miratuar dhe hyré né fuqi pas nxjerrjes sé urdhrit
té shtrimit té tij, ku paligjshméria e mbylljes né psikiatri u pranua nga gjykatat e brendshme
(Cramesteter kundér Italisé, 2024, §§ 53-56).

C. Shqyrtimi i pajtueshmeérisé me té drejtén kombétare

31. Ndonése u takon né radhé té paré autoriteteve kombétare, sidomos gjykatave, gé ta interpretojné
dhe ta zbatojné té drejtén e brendshme, géndrimi éshté i ndryshém lidhur me raste ku mosrespektimi
i sé drejtés vendase pérbén shkelje té Konventés. Né rastet kur neni 5 § 1 i Konventés éshté né rrezik,
Gjykata duhet té ushtrojé njé kompetencé té caktuar shqyrtimi pér té kontrolluar nése éshté
respektuar apo jo e drejta e brendshme (Creangd kundér Rumanisé [DHM], 2012, § 101; Baranowski
kundér Polonisé, 2007, § 50; Benham kundér Mbretérisé sé Bashkuar, 1996, § 41). Né kété ményré,
Gjykata duhet té keté parasysh situatén ligjore qé ka ekzistuar né kohén materiale (Wtoch
kundér Polonisé, 2000, § 114).

Gjykata, né vlerésimin e vlefshmérisé sé vendimit pér paraburgim e té dyshuarit gé ndodhej jashté
vendit, pér 30 dité, ka pranuar si né pérputhje me nenin 5, praktikén e gjykatave vendase pér té
llogaritur periudhén e paraburgimit nga data e ekstradimit té té dyshuarit né vend té datés sé
arrestimit té tij né Shtetin e ekstradimit (Gilanov kundér Republikés sé Moldavisé, 2022, §§ 51-56).

D. Parime té pérgjithshme

32. Kérkesa pér ligishméri nuk pérmbushet vetém me zbatimin e sé drejtés vendase pérkatése; sepse
duhet gé edhe veté e drejta vendase té jeté né pérputhje me Konventén, duke pérfshiré edhe parimet
e pérgjithshme té shprehura ose té nénkuptuara té saj (Pleso kundér Hungarisé, 2012, § 59).

Parimet e pérgjithshme té nénkuptuara nga Konventa, té cilave u referohet praktika gjygésore lidhur
me nenin 5 § 1 jané parimi i shtetit té sé drejtés dhe, i lidhur me kété té fundit, ai i sigurisé juridike,
parimi i proporcionalitetit dhe parimi i mbrojtjes kundér arbitraritetit, gé pér mé tepér éshté géllimi i
veté nenit 5 (Simons kundér Belgjikés (vend. pran.), 2012, § 32).

E. Parimi i sigurisé juridike

33. Né rastin e privimit té lirisé, éshté vecanérisht e réndésishme qé té respektohet parimi i
pérgjithshém i sigurisé juridike. Késhtu, éshté thelbésore qé kushtet e privimit té lirisé sipas sé drejtés
vendase té jené té pércaktuara qartésisht dhe gé veté ligji té jeté i parashikueshém né zbatimin e tij,
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né ményré gé té pérmbushet standardi i “ligjshmérisé” i pércaktuar nga Konventa, njé standard i cili
kérkon gé i gjithé ligji té jeté mjaftueshém i sakté sa t'i japé mundési ¢do personi qé — nése ekziston
nevoja, me késhillimin e duhur — té parashikojé, né njé masé té arsyeshme me rrethanat, pasojat qé
mund té rrjedhin nga njé veprim i caktuar (Khlaifia dhe té tjeré kundér Italisé [DHM], 2016, § 92; Del
Rio Prada kundér Spanjés [DHM], 2013, § 125; Creangd kundér Rumanisé, 2012, § 120; Medvedyev
dhe té tjeré kundér Francés [DHM], 2010, § 80).

34. Parimi i sigurisé juridike mund té cenohet nése gjykatat vendase fusin pérjashtime né praktikén e
tyre gjygésore, té cilat bien ndesh me formulimin e dispozitave ligjore ose béjné njé interpretim té
gjeré qé mohon garancité procedurale té parashikuara me ligj (Aydin Sefa Akay kundér Turqisé, 2024,
§ 115).

35. Késhtu neni 5 § 1 nuk i referohet thjesht té drejtés vendase, ai ka té béjé gjithashtu edhe me
"cilésiné e ligjit", qé nénkupton se nése legjislacioni kombétar lejon privimin e lirisé, ai duhet té jeté
mjaftueshém i aksesueshém, i sakté dhe i parashikueshém né zbatimin e tij. Faktorét e réndésishém
pér vlerésimin e "cilésisé sé ligjit" - qé né disa raste njihen si "garanci kundér arbitraritetit" - pérfshijné
ekzistencén e dispozitave té qarta ligjore pér té urdhéruar paraburgimin, pér té zgjatur paraburgimin
dhe pér té caktuar afate kohore pér paraburgimin; si dhe ekzistencén e njé mjet juridik efektiv me ané
té té cilit kérkuesi mund té kundérshtojé "ligishmériné" dhe "kohézgjatjen" e vazhdimit té
paraburgimit té tij (J.N. kundér Mbretérisé sé Bashkuar, 2016, § 77).

36. Pér shembull, praktika e mbajtjes sé njé personi né paraburgim sipas njé aktakuze pa ndonjé bazé
specifike né legjislacionin kombétar ose né praktikén gjyqésore pérbén shkelje té nenit 5 § 1
(Baranowski kundér Polonisé, 2007, §§ 50-58). Po késhtu, praktika e pértéritjes automatike té
paraburgimit, pa ndonjé bazé té sakteé ligjore, bie ndesh me nenin 5 § 1 (Svipsta kundér Letonisé, 2006,
§ 86). Né té kundért, mbajtja né paraburgim e njé personi mbi bazén e njé vendimi té Dhomés
Akuzuese gé shqgyrton akuzén dhe urdhéron hetime té métejshme, pa nxjerré njé urdhér formal
paraburgimi, nuk pérbénte shkelje té nenit 5 (Laumont kundér Francés, 2001, § 50).

37. Dispozitat gé interpretohen nga autoritetet vendase né ményré inkoherente dhe kundérthénése
né masén qé pérjashtojné njéra-tjetrén, nuk e pérmbushin standardin e kérkuar nga Konventa pér
“cilésiné e ligjit” (Nasrulloyev kundér Rusisé, 2007, § 77; Jecius kundér Lituanisé, 2000, §§ 53-59).
Megjithaté, né mungesé té praktikés gjygésore, Gjykata nuk éshté e thirrur qé té béjé interpretimin e
saj té ligjit kombétar. Prandaj, ajo mund té hezitoje té konkludojé se gjykatat kombétare kané déshtuar
té veprojné né pérputhje me njé proceduré té parashikuar nga ligji (Wfoch kundér Polonisé, 2000,
8§ 114-16; Winterwerp kundér Holandés, 1979, §§ 48-50).

38. Ndonése notat verbale diplomatike pérbéjné njé burim té sé drejtés ndérkombétare, paraburgimi
i ekuipazhit né bazé té kétyre notave nuk éshté e ligishme né kuptimin e nenit 5 § 1 té Konventés, pér
sa kohé ato nuk jané mjaftueshmérisht té sakta dhe té parashikueshme. Né vecanti, mungesa e njé
reference té posagcme pér arrestimin dhe paraburgimin e mundshém té pjesétaréve té njé ekuipazhi
shkel kérkesat e sigurisé juridike dhe té parashikueshmérisé sipas nenit 5 § 1 té Konventés (Medvedyev
dhe té tjeré kundér Francés [DHM], 2010, §§ 96-100).

39. Kérkesat e sigurisé juridike béhen edhe mé té réndésishme kur njé gjyqtar privohet nga liria (Bas
kundér Turqisé, 2020, § 158). Nése e drejta vendase ka ofruar mbrojtje gjygésore ndaj anétaréve té
gjyqésorit pér té ruajtur ushtrimin e pavarur té funksioneve té tyre, éshté thelbésore gé kéto
rregullime té respektohen né ményrén e duhur. Duke pasur parasysh vendin e réndésishém gé zé
gjygésori mes organeve té shtetit né njé shogéri demokratike, réndésisé né rritje gé i jepet ndarjes sé
pushteteve dhe nevojés pér té ruajtur pavarésiné e gjygésorit, Gjykata duhet té jeté vecanérisht e
kujdesshme ndaj mbrojtjes sé anétaréve té gjygésorit kur shqyrton ményrén se si éshté zbatuar njé
vendim paraburgimi nén kéndvéshtrimin e dispozitave té Konventés (Alparslan Altan kundér Turqisé,
2019, § 102; Turan dhe té tjeré kundér Turqgisé, 2021, § 82). Parimet e vendosura né praktikén
gjyqésore té Gjykatés lidhur me pavarésiné e gjygésorit vendas zbatohen mutatis mutandis né drejtim
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té gjyqtaréve dhe gjykatave ndérkombétare, pavarésia e té ciléve éshté po ashtu njé conditio sine qua
non pér administrimin e duhur té drejtésisé (Aydin Sefa Akay kundér Turqisé, 2024, § 113).

F. Mungesa e arbitraritetit

40. Po ashtu, ¢do privim lirie duhet té jeté né pérputhje me géllimin e mbrojtjes sé individit nga
arbitrariteti (S., v. dhe A. kundér Danimarkés [DHM], 2018, § 74; Witold Litwa kundér Polonisé, 2000,
§ 78).

41. Koncepti i “arbitraritetit” né nenin 5 § 1 shtrihet pértej mospérputhjes me té drejtén kombétare,
prandaj privimi i lirisé mund té jeté i ligishém, sipas té drejtés vendase, por né té njéjtén kohé arbitrar
dhe rrjedhimisht né kundérshtim me Konventén (Creangd kundér Rumanisé, 2012, § 84; A. dhe té tjeré
kundér Mbretérisé sé Bashkuar [DHM], 2009, § 164).

42. Koncepti i arbitraritetit ndryshon né njé faré mase sipas llojit té privimit pér té cilin béhet fjalé.
Gjykata ka véné né dukje se arbitrariteti mund té lindé: kur ka pasur ndonjé element keqbesimi ose
mashtrimi nga ana e autoriteteve; kur vendimi pér paraburgim dhe zbatimi i tij nuk pérputhen né
ményré té miréfillté me géllimin e kufizimeve té lejuara nga nénparagrafi pérkatés i nenit 5 § 1; kur
nuk ka lidhje ndérmjet shkakut té lejuar té privimit nga liria mbi té cilin éshté mbéshtetur, me vendin
dhe kushtet e paraburgimit; si dhe kur nuk ka asnjé lidhje proporcionaliteti ndérmjet shkakut té
paraburgimit dhe veté paraburgimit ( pér njé pasqyré té detajuar té parimeve kryesore shih James,
Wells dhe Lee kundér Mbretérisé sé Bashkuar, 2012, §§ 191-95; Saadi kundér Mbretérisé sé
Bashkuar [DHM], 2008, §§ 68-74).

43. Shpejtésia me té cilén gjykatat vendase zévendésojné njé vendim paraburgimi gé i ka kaluar afati
ose gé éshté gjetur me té meta, éshté njé element tjetér i réndésishém pér té vlerésuar nése
paraburgimi i njé personi duhet té konsiderohet arbitrar (Mooren kundér Gjermanisé [DHM], 2009,
§ 80). Késhtu, Gjykata, né kontekstin e nénparagrafit (c) vleréson se njé periudhé mé pak se njé muaj
ndérmjet pérfundimit té afatit té vendimit fillestar té paraburgimit dhe nxjerrjes sé njé vendimi
paraburgimi té ri té arsyetuar, pas kthimit té ¢éshtjes nga njé gjykaté apeli né njé shkallé mé té ulét,
nuk e bén arbitrar paraburgimin e kérkuesit (Minjat kundér Zvicrés, 2003, §§ 46 dhe 48). Né té kundért,
njé periudhé mé shumé se njé vit, pas kthimit té ¢éshtjes nga gjykata e apelit né njé gjykaté té shkallés
mé té ulét, gjaté sé cilés kérkuesi ka gené né njé gjendje pasigurie pér shkaget e paraburgimit té tij, e
kombinuar me mungesén e afatit kohor pér rishqyrtimin e paraburgimit té tij nga gjykata mé e ulét, e
bén arbitrar paraburgimin e kérkuesit (Khudoyorov kundér Rusisé, 2005, §§ 136-37).

G. Vendim gjykate

44. Njé periudhé paraburgimi, né parim, konsiderohet se éshté “e ligishme” né qofté se éshté e bazuar
né njé vendim ose urdhér gjykate. Paraburgimi i bazuar né njé vendim gjykate, qé mé voné éshté gjetur
i paligishém nga njé gjykaté mé e larté, mund té mbetet pérséri i vlefshém sipas legjislacionit té
brendshém (Bozano kundér Francés, 1986, § 55). Paraburgimi mund té mbetet né pajtim me
“procedurén e parashikuar nga ligji” edhe pse gjykatat vendase kané pranuar se ka pasur té meta né
procedurat e paraburgimit, por gjithsesi e kané cilésuar paraburgimin si té ligjshém (Erkalo kundér
Holandés, 1998, §§ 55-56). Késhtu, té metat né vendimin e paraburgimit nuk e shndérrojné
domosdoshmérisht té paligishme periudhén pérkatése té paraburgimit né kuptim té nenit 5 § 1
(Yefimenko kundér Rusisé, 2013, §§ 102-08; JecCius kundér Lituanisé, 2000, § 68; Benham kundér
Mbretérisé sé Bashkuar, 1996, §§ 42-47).

45. Gjykata bén dallimin ndérmjet vendimeve té gjykatave vendase gé jané brenda kompetencés sé
tyre dhe vendimeve gé jané né tejkalim té kompetencés (ibid., §§ 43 et seq.). Vendimet e paraburgimit
jané gjetur ex facie té pavlefshme né raste ku pala e interesuar nuk éshté njoftuar si¢ duhet pér
seancén (Khudoyorov kundér Rusisé, 2005, § 129), gjykatat vendase kishin déshtuar té kryenin hetimin
mbi mjetet financiare si¢ kérkohej nga ligji kombétar (Lloyd dhe té tjeré kundér Mbretérisé sé
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Bashkuar, 2005, §§ 108 dhe 116), ose gjykatat mé té uléta nuk kané vlerésuar si duhet alternativat e
arrestit né burg (ibid., § 113). Nga ana tjetér, kur nuk ka prova qé sjellja e gjykatave kombétare
pérbénte “parregullsi té réndé ose té dukshme”, Gjykata éshté shprehur gé paraburgimi ka gené i
ligishém (ibid., § 114).

H. Arsyetimii vendimeve dhe kérkesa e mungesés sé arbitraritetit

46. Mungesa ose pamjaftueshmeéria e arsyetimit né vendimet e paraburgimit éshté njé nga
elementet gé merret parasysh nga Gjykata pér té vlerésuar ligishmériné e paraburgimit sipas nenit 5
§ 1(S., v. dhe A. kundér Danimarkés [DHM], 2018, § 92). Rrjedhimisht, mungesa e ¢do shkaku té
dhéné nga autoritetet gjyqésore né vendimet gé autorizojné paraburgimin pér njé periudhé té
zgjatur mund té jeté i papajtueshém me parimin e mbrojtjes nga arbitrariteti té parashikuar nga neni
5 § 1 (Stasaitis kundér Lituanisé, 2002, §§ 66-67). Po késhtu, njé vendim tejet lakonik i cili nuk
pérmend ndonjé dispozité ligjore qé do té pérligjte paraburgimin nuk ofron mbrojtje té mjaftueshme
nga arbitrariteti (Khudoyorov kundér Rusisé, 2005, § 157).

47. Megjithaté, Gjykata mund té vlerésojé paraburgimin e kérkuesit né pérputhje me legjislacionin e
brendshém pavarésisht mungesés sé arsyeve né vendimin e paraburgimit nése gjykatat vendase kané
gené té bindura se ekzistonin disa shkage pér paraburgimin e kérkuesit (Minjat kundér Zvicrés, 2003,
§ 43). Pérveg késaj, kur gjykatat vendase kishin shfuqgizuar vendimin gjyqésor té paraburgimit pér
mungesé té arsyeve, por kané vlerésuar gé ekzistojné disa shkage pér paraburgimin e kérkuesit,
refuzimi pér té urdhéruar lirimin e té paraburgosurit dhe kthimi i céshtjes né gjykatat mé té uléta pér
té vendosur né lidhje me ligijshmériné e paraburgimit nuk pérbén shkelje té nenit 5 paragrafit 1 (ibid.,
§ 47).

48. Ka shkelje té nenit 5 § 1 kur mungesa e arsyeve pér urdhérimin e paraburgimit shogérohet me
déshtimin pér té caktuar kohézgjatjen e tij. Megjithaté, gjykatave kombétare nuk iu kérkohet té
caktojné njé kohézgjatje paraburgimi né vendimet e tyre, pavarésisht se si éshté rregulluar ¢éshtja né
ligjin vendas (Merabishvili kundér Gjeorgjisé [DHM], 2017, § 199; Oravec kundér Kroacisé, 2017, § 55).
Ekzistenca ose mungesa e afateve kohore éshté njé prej disa faktoréve gé Gjykata mund té marré
parasysh né vlerésimin e saj nése ligji vendas ka gené i parashikueshém né zbatimin e tij dhe nése ka
ofruar garanci kundér paraburgimit arbitrar (J.N. kundér Mbretérisé sé Bashkuar, 2016, § 90; Meloni
kundér Zvicrés, 2008, § 53.)

49. Pér mé tepér, autoritetet duhet té vlerésojné masa mé pak ndérhyrése se paraburgimi
(Ambruszkiewicz kundér Polonisé, 2006, § 32).

I. Shembuj té metash procedurale té pranueshme

50. Té metat procedurale t& méposhtme jané vlerésuar se nuk e béjné paraburgimin e kérkuesit té
paligjshém:

= Déshtimi pér t'i njoftuar zyrtarisht vendimin e paraburgimit té akuzuarit nuk pérbén
"parregullsi té réndé ose té dukshme" né kuptimin pérjashtimor té treguar nga praktika
gjyqésore megé autoritetet kishin pasur me té vérteté bindjen qé kérkuesit i éshté njoftuar
vendimi (Marturana kundér Italisé, 2008, § 79; por shih Voskuil kundér Holandés, 2007, ku
Gjykata gjeti shkelje sepse kérkuesi nuk ishte njoftuar pér vendimin e paraburgimit brenda
afatit kohor té parashikuar me ligj: tre dité dhe jo njézet e katér oré);

= njé gabimithjeshté shkriminé njé urdhér arresti ose vendim paraburgimi qé éshté korrigjuar
mé voné nga njé autoritet gjyqésor (Nikolov kundér Bullgarisé, 2003, § 63; Douiyeb kundér
Holandés [DHM], 1999, § 52);

= zévendésimi i shkakut formal pér paraburgosjen e kérkuesit nén dritén e fakteve té
pérmendura nga gjykatat pér té mbéshtetur konkluzionet e tyre (Gaidjurgis kundér Lituanisé
(vend. pran.), 2001). Megjithaté, mungesa e dhénjes sé arsyeve té pérshtatshme pér njé
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zévendésim té tillé mund ta ¢ojé Gjykatén né pérfundimin se ka pasur shkelje té nenit 5 § 1
(Calmanovici kundér Rumanisé, 2008, § 65).

J. Vonesa né ekzekutimin e vendimit té lirimit

51. Eshté e paimagjinueshme gé né njé Shtet qé i nénshtrohet shtetit té sé drejtés, njé person té
vazhdojé té jeté i privuar nga liria ndonése ekziston njé urdhér gjyqgésor pér lirimin e tij (Assanidze
kundér Gjeorgjisé [DHM], 2004, § 173). Megjithaté, Gjykata e pranon gé vonesa pér ekzekutimin e njé
urdhri pér lirimin e personit té paraburgosur éshté e kuptueshme dhe shpesh e pashmangshme. Por,
autoritetet kombétare duhet té pérpigen ta mbajné né minimum té mundshém (Giulia Manzoni
kundér Italisé, 1997, § 25).

Formalitetet administrative qé kané té béjné me lirimin nuk mund té pérligjin vonesén prej mé shumé
se disa orésh (Ruslan Yakovenko kundér Ukrainés, 2015, § 68, kur ka pasur njé vonesé prej dy ditésh,
dhe Quinn kundér Francés, 1995, §§ 39-43, né lidhje me njé vonesé prej njémbédhjeté orésh né
ekzekutimin e urdhrit té lirimit té kérkuesit “menjéheré”).

Arrestimi i gabuar i personave kur nuk ekziston mé arsyeja pér ndalimin e tyre, si rezultat i t& metave
administrative né pércjelljen e dokumentacionit ndérmjet disa organeve té ndryshme té Shtetit,
pérbén shkelje té nenit 5, edhe pse pér njé kohé té shkurtér (Kerem Cift¢i kundér Turqisé, 2021, §§ 32-
34, ku kérkuesi u mbaijt i ndaluar pér rreth njé oré e gjysmé bazuar né njé urdhér arresti i cili ishte
térhequr njé muaj mé paré.)

lll. Privimet e lirisé té lejuaranganeni5§1
A. Burgimi gé pason dénimin

Neni 5 paragrafi 1 (a) i Konventés

“1. ... Askush nuk mund té privohet nga liria, pérvegse né rastet e méposhtme dhe né pérputhje me
procedurat e parashikuara me ligj:

a) kur burgoset ligjérisht, pas njé dénimi té dhéné nga njé gjykaté kompetente;

Fjalét kyce té HUDOC
Privimi i lirisé (5-1) — Procedura e parashikuar me ligj (5-1) — Arrestim ose burgim i ligjshém (5-1)

(Dénim (5-1-a) — Pas dénim (5-1-a) — Gjykata kompetente (5-1-a)

1. Ekzistenca e dénimit

52. Neni 5 § 1 (a) zbatohet pér ¢do "dénim” qé ¢on né privim nga liria té shpallur i shpallur nga njé
gjykaté dhe nuk bén dallim bazuar né natyrén ligjore té veprés penale pér té cilén personi éshté
shpallur fajtor pavarésisht klasifikimit si penal ose disiplinor nga legjislacioni i brendshém i Shtetit né
fjalé. (Engel dhe té tjeré kundér Holandés, 1976, § 68; Galstyan kundér Armenisé, 2007, § 46).

53. Termi do té thoté edhe gjetje té fajit edhe caktim té masés sé dénimit ose njé mase tjetér qé
pérfshin privimin e lirisé (Del Rio Prada kundér Spanjés [DHM], 2013, § 125; James, Wells and Lee
kundér Mbretérisé sé Bashkuar, 2012, § 189; M. kundér Gjermanisé, 2009, § 87; Van Droogenbroeck
kundér Belgjikés, 1982, § 35; B. kundér Austrisé, 1990, § 38).
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54. Céshtjet e dénimit té pérshtatshém né parim jané jashté fushés sé zbatimit té Konventés. Nuk i
takon Gjykatés gé té vendosé cila éshté masa e duhur pér burgimin gé zbatohet pér njé vepér penale
té caktuar. Megjithaté, masat qé lidhen me ekzekutimin e njé dénimi ose pérshtatjen e tij mund té
prekin té drejtén e lirisé té mbrojtur nga neni 5 § 1 sepse kohézgjatja aktuale e privimit té lirisé varet
nga zbatimi i tyre (Aleksandr Aleksandrov kundér Rusisé, 2018, § 22; Khamtokhu dhe Aksenchik
kundér Rusisé [DHM], 2017, §§ 55-56).

55. Dispozita nuk i ndalon Shtetet Kontraktuese pér ekzekutimin e urdhrave té paraburgimit té dhéna
nga gjykatat kompetente jashté territorit té tyre (X. kundér Gjermanisé, vendim i Komisionit i 14
dhjetorit 1963). Ndonése Shtetet Kontraktuese nuk jané té detyruara qé té verifikojné nése
procedimet né njé Shtet té huaj qé kané cuar te ky dénim, i plotésonte té gjitha kérkesat e nenit 6
(Drozd dhe Janousek kundér Francés dhe Spanjés, 1992, § 110), dénimi nuk mund té jeté rezultati i njé
mohimi flagrant té drejtésisé (/lascu dhe té tjeré kundér Moldavisé dhe Rusisé [DHM], 2004, § 461).
Nése dénimi éshté rezultat i procedurave gé kané gené "dukshém né kundérshtim me dispozitat e
nenit 6, ose parimet e parashikuara né té", privimi i lirisé nuk do té pérligjet sipas nenit 5 paragrafit 1
(a) (Willcox and Hurford kundér Mbretérisé sé Bashkuar (vend. pran.), 2013, § 95, me shembuj té
formave té drejtésisé qé pérbéjné mohim flagrant té drejtésisé; shih edhe Stoichkov kundér Bullgarisé,
2005, §§ 56-58, dhe Vorontsov dhe té tjeré kundér Ukrainés, 2021, §§ 42-49 né lidhje me zbatimin e
parimit né proceset e brendshme).

2. Gjykata kompetente

56. Termi “gjykaté” tregon organe té cilat paragesin jo vetém tipare themelore té pérbashkéta, ku mé
e réndésishmja éshté pavarésia e ekzekutivit dhe e paléve ndaj ¢éshtjes, por edhe garancité e njé
procedure gjyqésore (Weeks kundér Mbretérisé sé Bashkuar, 1987, § 61; De Wilde, Ooms dhe Versyp
kundér Belgjikés, 1971, § 78). Megjithaté, format e procedurés nuk éshté e théné té jené
domosdoshmeérisht identike né secilén nga rastet ku kérkohet ndérhyrja e gjykatés. Pér té vendosur
nése njé proces ofron ose jo garanci té mjaftueshme, duhet pasur parasysh natyra e vecanté e
rrethanave né té cilat ai zhvillohet (ibid).

57. Pérvec késaj, organi né fjalé nuk duhet té keté thjesht atribute késhillimore, por edhe
kompetencén pér té vendosur pér ligishmériné e paraburgimit dhe pér urdhérimin e lirimit né rast
paraburgimi té paligjshém (X kundér Mbretérisé sé Bashkuar, 1981, § 61; Weeks kundér Mbretérisé sé
Bashkuar, 1987, § 61).

58. Njé gjykaté nuk éshté “kompetente” nése pérbérja e saj nuk éshté e “pércaktuar me ligj”
(Yefimenko kundér Rusisé, 2013, §§ 109-111).

3. Burgimi duhet té vijé“pas” njé dénimi

59. Fjala “pas” nuk nénkupton thjesht qé paraburgimi duhet ndjeké pas dénimit né aspektin kohor;
gjithashtu, burgimi duhet té rezultojé, té ndjeké dhe té varet nga dénimi ose té ndodhé pér shkak té
dénimit. Me njé fjalé, duhet té ekzistojé njé lidhje e mjaftueshme shkakésore ndérmjet dénimit dhe
privimit té lirisé né fjalé (James, Wells dhe Lee kundér Mbretérisé sé Bashkuar, 2012, § 189; Monnell
dhe Morris kundér Mbretérisé sé Bashkuar, 1987, § 40; Del Rio Prada kundér Spanjés [DHM], 2013,
§ 124).

60. Sidoqofté, kjo lidhje shkakésore dobésohet gradualisht me kalimin e kohés dhe mund té shképutet
fare mé né fund né rast se vendimi pér moslirim ose pér ri-burgim (pérfshiré zgjatjen e paraburgimit
parandalues) do té bazohej né shkage gé nuk lidheshin me objektivat e ligjvénésit ose té gjykatés apo
né njé vlerésim té paarsyeshém sa i pérket kétyre objektivave. Né kéto rrethana, burgimi gqé do té
ishte i ligishém né fillim do té shndérrohej né privim lirie gé do té ishte arbitrar dhe, rrjedhimisht, jo
né pérputhje me nenin 5 (ibid., § 124; and H.W. kundér Gjermanisé, 2013, § 102; M. kundér
Gjermanisé, 2009, § 88, pér vazhdimin e ndalimit parandalues; W.A. kundér Zvicrés, 2021, §§ 39-45,
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ku urdhri pér ndalimin parandalues té kérkuesit i dhéné né proces té rihapur nuk ishte né pérputhje
me géllimet e dénimit té tij fillestar).

61. Gjykata ka gjetur gqé forma té ndryshme té paraburgimit parandalues pértej dénimit me burgim
pérbénin njé paraburgim e kérkuesit "pas dénimit nga njé gjykaté kompetente". Né kéto rrethana,
paraburgimi né fjalé nuk éshté pjesé e njé mase ndéshkuese, por mé sé shumti rezulton nga njé tjetér
"masé gé pérfshin privimin e lirisé" (shih Ruslan Yakovenko kundér Ukrainés, 2015, § 51 me referenca
té métejshme).

62. Vendimi pér té mos liruar té paraburgosurin mund té béhet jo né pérputhje me objektivat e
vendimit té burgimit té gjykatés qé ka dhéné dénimin nése personi né fjalé vazhdon té mbahet i
paraburgosur pér shkak té rrezikut se ai ose ajo mund té kryejné pérséri vepér penale, por personi
njékohésisht éshté privuar nga mjetet e nevojshme, sic jané terapia e pérshtatshme pér té treguar gé
ai ose ajo nuk éshté mé i/e rrezikshém (Klinkenbuf$ kundér Gjermanisé, 2016, § 47).

63. Arsyeshméria e vendimit pér té zgjatur paraburgimin e njé personi me géllim mbrojtjen e publikut
vihet né diskutim nése gjykatat e brendshme kané pasur né dispozicion elementé té pamjaftueshém
gé té kené justifikuar pérfundimin gé personi né fjalé ka gené akoma i rrezikshém pér publikun,
sidomos pér shkak se gjykatat nuk arritén té merrnin té pérditésuar mendimin e nevojshém dhe té
mjaftueshém té ekspertit. Céshtja nése ekspertiza mjekésore ishte e pérditésuar nuk ka gjetur
pérgjigje nga Gjykata né ményré statike, por varet nga rrethanat specifike té rastit, sidomos, nése ka
pasur ndryshime gé mund té kené gené té réndésishme né situatén e kérkuesit qé nga ekzaminimi i
fundit nga njé ekspert (D.J. kundér Gjermanisé, 2017, §§ 59-61). Pé&r mé tepér, kur autori i veprés
penale éshté mbajtur né té njéjtin institucion pér njé kohé té konsiderueshme dhe trajtimi i tij
terapeutik ka arritur né njé bllokim, éshté vecanérisht e réndésishme konsultimi me njé ekspert té
jashtém né ményré gé té merren propozime té reja pér fillimin e trajtimit té nevojshém (Tim Henrik
Bruun Hansen kundér Danimarkés, 2019, §§ 77-78).

64. Njé i pandehur konsiderohet i burgosur “pas dénimit nga njé gjykaté kompetente” sipas kuptimit
té nenit 5 § 1 (a) pasi vendimi gjyqgésor té jeté shpallur né shkallén e paré, edhe kur ai nuk éshté ende
i zbatueshém dhe mbetet i ankimueshém. (Ruslan Yakovenko kundér Ukrainés, 2015, § 46). Shprehja
“pas dénimit” nuk mund té interpretohet sikur kufizohet vetém me rastin e njé dénimi té formés sé
preré, sepse kjo do té pérjashtonte arrestimin e personave té dénuar gé jané paragqitur pér gjykimin,
ndérsa jané né gjendje té liré. Nuk mund té anashkalohet fakti qé fajésia e njé personi té burgosur
gjaté procesit né apel apo rekursit éshté pércaktuar gjaté njé procesi gjygésor té zhvilluar né pérputhje
me kérkesat e nenit 6 (Wemhoff kundér Gjermanisé, 1968, § 9).

65. Neni 5 § 1 (a) zbatohet kur persona me ¢rregullim mendor mbahen né spital psikiatrik pas dénimit
(Klinkenbup8 kundér Gjermanisé, 2016, § 49; Radu kundér Gjermanisé, 2013, § 97; X kundér Mbretérisé
sé Bashkuar, 1981, § 39). Megjithaté, nuk do té zbatohet pér kéto ¢éshtje pas deklarimit té pafajsisé
(Luberti kundér Italisé, 1984, § 25).

4. Ndikimi i proceseve té ankimimit

66. Njé periudhé burgimi éshté, né parim, e ligjshme nése ajo zbatohet né bazé té njé vendimi
gjyqésor. Vlerésimi i mépasshém se gjykata ka gabuar né bazé té sé drejtés vendase, né dhénien e
vendimit qé ka urdhéruar burgimin nuk ndikon domosdoshmérisht me prapaveprim né vliefshmériné
e periudhés pérkatése té burgimi. Organet e Strasburgut kané refuzuar té pranojné kérkesat nga
persona té dénuar pér vepra penale, té cilét ankohen se gjykatat vendase té apelit i kané gjetur
dénimet e tyre té bazuara né gabime té faktit ose té ligjit (Benham kundér Mbretérisé sé Bashkuar,
1996, § 42). Megjithaté, burgimi pas dénimit éshté i paligjshém né gofté se nuk ka bazé né té drejtén
e brendshme ose éshté arbitrar (Tsirlis dhe Kouloumpas kundér Greqisé, 1997, § 62).
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B. Burgimi pér moszbatim té njé urdhri té dhéné nga gjykata ose
mospérmbushje té njé detyrimi té parashikuar me ligj

Neni 5 paragrafi 1 (b) i Konventés

“1. ... Askujt nuk mund t’i higet liria, pérve¢cse né rastet e méposhtme dhe né pérputhje me
procedurat e parashikuara me ligj:

b) kur arrestohet ose burgoset ligjérisht pér moszbatim té njé urdhri té dhéné nga gjykata né
pérputhje me ligjin ose pér té garantuar pérmbushjen e njé detyrimi té parashikuar nga ligji;

Fjalét kyce té HUDOC
Privimi i lirisé (5-1) — Procedura e parashikuar me ligj (5-1) — Arrestim ose burgim i ligjshém (5-1)

Urdhér i ligijshém i njé gjykate (5-1-b) — Moszbatimi i urdhrit té gjykatés (5-1-b) — Garantimi i
pérmbushjes sé detyrimit té parashikuar me ligj (5-1-b)

1. Moszbatimi i njé urdhri té dhéné nga gjykata

67. Zgjedhja e fjaléve né pjesén e paré té nenit 5 § 1 (b) prezumon gé personi i arrestuar ose i
paraburgosur duhet té keté pasur mundésiné e zbatimit té njé urdhri gjykate, por nuk e ka béré kété
gjé (Beiere kundér Letonisé, 2011, § 49).

68. Individét nuk mund té mbajné pérgjegjési pér moszbatimin e urdhrave té gjykatés nése nuk jané
informuar asnjéheré lidhur me ato urdhéra (ibid., § 50).

69. Refuzimi i njé personi pér t'iu nénshtruar disa masave apo pér té ndjekur njé procedure té caktuar
pérpara se té urdhérohet nga njé gjykaté kompetente gé t'i néshtrohet nuk ka asnjé vleré prezumuese
né vendimet lidhur me respektimin e njé urdhri té tillé gjykate (Petukhova kundér Rusisé, 2013, § 59).

70. Autoritetet e vendase duhet té ruajné njé ekuilibér té drejté ndérmjet réndésisé qé né njé shogéri
demokratike té sigurohet zbatimi i urdhrave té ligjshme té njé gjykate dhe réndésisé sé té drejtés pér
liri. Faktorét qé duhet té merren parasysh pérfshijné qéllimin e urdhrit, mundésiné praktike té
pérmbushjes té urdhrit dhe kohézgjatjen e burgimit. Céshtja e proporcionalitetit merr réndési té
vecganté né téréiné e skemés sé gjérave (Gatt kundér Maltés, 2010, § 40).

71. Organet e Konventés kané zbatuar pjesén e paré té neni 5 § 1 (b) pér raste gé kishin té bénin, ndér
té tjera, me mospagimin e njé gjobe té vendosur nga njé gjykaté (Velinov kundér ish Republikés
Jugosllave té Magedonisé, 2013; Airey kundér Irlandés, vendim i Komisionit i 7 korrikut 1977), me
mospranimin pér t'iu nénshtruar ekzaminimit mjekésor né lidhje me shéndetin mendor (X. kundér
Gjermanisé, vendim i Komisionit i 10 dhjetorit 1975), apo me nénshtrimin ndaj njé analize gjaku té
urdhéruar nga njé gjykaté (X. kundér Austrisé, vendim i Komisionit i 13 dhjetorit 1979), me déshtimin
pér té zbatuar kufizimin e vendbanimit (Freda kundér italisé, vendim i Komisionit i 7 tetorit 1980), me
moszbatimin e vendimit pér t'i dhéné fémijét njé prindi (Paradis kundér Gjermanisé (vend. pran.),
2007), me moszbatimin e urdhrave té detyrueshme (Steel dhe té tjeré kundér Mbretérisé sé Bashkuar,
1998), me shkeljen e kushteve té garancisé pasurore (Gatt kundér Maltés, 2010) dhe me izolimin né
njé spital psikiatrik (Trutko kundér Rusisé, 2016 dhe Beire kundér Letonisé, 2011, ku procedurat e
brendshme nuk kishin ofruar garanci té mjaftueshme kundér arbitraritetit).
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2. Pérmbushja e njé detyrimi té parashikuar me ligj

72. Pjesa e dyté e nenit 5 § 1 (b) lejon burgimin vetém pér té “garantuar pérmbushjen” e njé detyrimi
té parashikuar me ligj. Pra duhet te keté njé detyrim té papérmbushur pér personin pérkatés dhe gé
arrestimi dhe ndalimi i tij té béhet pér té garantuar pérmbushjen e kétij detyrimi dhe té mos keté
natyré ndéshkimore. Sapo té jeté pérmbushur detyrimi pérkatés, baza pér paraburgim sipas nenit 5 §
1 (b) pushon sé ekzistuari (Vasileva kundér Danimarkés, 2003, §36; S., v.dhe A. kundér
Danimarkés [DHM], 2018, §§ 80-81).

73.Neni5 § 1 (b) i referohet pérséri sé drejtés vendase pér pérmbajtjen e detyrimit, si dhe procedurés
gé duhet té ndiget pér vendosjen dhe pérmbushjen e kétij detyrimi (Rozhkov kundér Rusisé (nr. 2),
2017, § 89).

74. Detyrimi duhet té keté natyré specifike dhe konkrete (Ciulla kundér Italisé, 1989, § 36). Njé
interpretim i gjeré do té sillte pasoja gé nuk pérputhen me nocionin e shtetit té sé drejtés (S., v. dhe
A. kundér Danimarkés [DHM], 2018, § 83; Engel dhe té tjeré kundér Holandés, 1976, § 69; lliya
Stefanov kundér Bullgarisé, 2008, § 72).

75. Detyrimi pér té mos kryer vepér penale mund té konsiderohet si “specifik dhe konkret” vetém
nése jané saktésuar né ményré té mjaftueshme vendi dhe data e kryerjes sé veprés penale, si dhe
viktimat e mundshme té saj. Kur béhet fjalé pér njé detyrim pér té mos béré dicka, né dallim nga njé
detyrim pér té béré njé veprim specifik, éshté e nevojshme gé, pérpara se té arrihet né konkluzionin
se njé person nuk e ka pérmbushur detyrimin né fjalé, personi pérkatés té keté gené i vetédijshém pér
veprimin specifik té cilin ai ose ajo nuk duhej ta kishte kryer, si dhe personi té keté treguar se nuk
kishte vullnet pér té mos e kryer até (Kurt kundér Austrisé [DHM], 2021, § 185; Ostendorf kundér
Gjermanisé, 2013, §§ 93-94).

Detyrimi pér té mos kryer njé vepér penale né té ardhmen e afért nuk mund té konsiderohet
mjaftueshém konkret dhe specifik, sa kohé qé nuk jané urdhéruar masa specifike té cilat nuk jané
zbatuar (S., v. dhe A. kundér Danimarkés [DHM], 2018, § 83).

76. Né véshtrim té Konventés, arrestimi do té pranohet vetém nése “detyrimi i parashikuar me ligj”
nuk mund té pérmbushet me masa mé té buta (Khodorkovskiy kundér Rusisé, 2011, § 136). Pérveg
késaj, parimi i proporcionalitetit kérkon gjithashtu qé té ruhet njé ekuilibér mes réndésisé gé né njé
shoqéri demokratike té garantohet pérmbushja e menjéhershme e detyrimit pér té cilin béhet fjalé
dhe réndésisé sé té drejtés pér liri (Saadi kundér Mbretérisé sé Bashkuar [DHM], 2008, § 70).

77. Né kété vlerésim, Gjykata konsideron té réndésishme ¢éshtjet gé vijojné: natyrén e detyrimit gé
rrjedh nga legjislacioni pérkatés, duke pérfshiré objektin dhe géllimin e tij themelor; personin e
paraburgosur dhe rrethanat e veganta qé kané guar né paraburgimin e tij; si edhe kohézgjatjen e
paraburgimit (S., v. dhe A. kundér Danimarkés [DHM], 2018, § 75; Vasileva kundér Danimarkés, 2003,
§ 38; Epple kundér Gjermanisé, 2005, § 37).

78. Situatat e shqyrtuara sipas pjesés sé dyté té nenit 5 § 1 (b) pérfshijné pér shembull, detyrimin pér
t'iu nénshtruar kontrollit té sigurisé gjaté hyrjes né njé vend (McVeigh dhe té tjeré kundér Mbretérisé
sé Bashkuar, raport i Komisionit i 18 marsit 1981), pér té dhéné detaje té identitetit té tij personal
(Vasileva kundér Danimarkés, 2003; Novotka kundér Sllovakisé (vend. pran.), 2003; Sarigiannis kundér
Italisé, 2011), pér t'iu nénshtruar njé ekzaminimi psikiatrik (Nowicka kundér Polonisé, 2002), pér t'u
larguar nga njé zoné e caktuar (Epple kundér Gjermanisé, 2005), pér t'u paragitur pér pyetje né njé
rajon policie (/lliya Stefanov kundér Bullgarisé, 2008; Osypenko kundér Ukrainés, 2010 dhe
Khodorkovskiy kundér Rusisé, 2011), pér té ruajtur getésiné, duke mos kryer njé vepér penale
(Ostendorf kundér Gjermanisé, 2013), si dhe pér té treguar vendndodhjen e pronés sé sekuestruar pér
té siguruar pagesén e detyrimeve tatimore (Géthlin kundér Suedisé, 2014).
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C. Paraburgimi

Neni 5 paragrafi 1 (c) i Konventés

“l. ... Askujt nuk mund t’i higet liria, pérvegse né rastet e méposhtme dhe né pérputhje me
procedurat e parashikuara me ligj:

c) kur éshté arrestuar dhe paraburgosur pér t'u guar pérpara autoritetit gjyqésor kompetent, kur ka
dyshim i arsyeshém se ai ka kryer njé vepér penale ose kur ka motive té arsyeshme pér té besuar se
éshté e nevojshme qé té pengohet té kryejé njé vepér penale ose té largohet pas kryerjes sé saj;

Fjalét kyce té HUDOC

Privimi i lirisé (5-1) — Procedura e parashikuar me ligj (5-1) — Arrestim ose burgim i ligjshém (5-1) — Té
guarit pérpara autoritetit gjygésor kompetent (5-1-c) - Vepér penale (5-1-c) - Motive té arsyeshme
(5-1-c) - E nevojshme qé té pengohet té kryejé njé vepér penale (5-1-c) - E nevojshme qé té largohet
pas kryerjes sé saj (5-1-c)

1. Qéllimi i arrestimit ose paraburgimit

79. Qéllimi “pér t'u cuar pérpara autoritetit gjygésor kompetent” kualifikon té gjitha tre bazat
alternative té arrestimit ose té paraburgimit gé parashikohen né nenin 5 § 1 (c) (Lawless kundér
Irlandés (nr. 3), 1961, §§ 13-14; Irlanda kundér Mbretérisé sé Bashkuar, 1978, § 196).

80. Njé person mund té arrestohet sipas pjesés sé paré té nenit 5 § 1 (c) vetém né kontekstin e
procedimit penal, me géllim pér ta cuar até pérpara autoritetit kompetent me dyshimin se ai ka kryer
njé vepér penale (Selahattin Demirtas kundér Turqisé (nr. 2) [DHM], 2020, § 314; Sahin Alpay kundér
Turqisé, 2018, § 103; Jecius kundér Lituanisé, 2000, § 50; Schwabe dhe M.G. kundér Gjermanisé, 2011,
§72).

81. Paraburgimi mund té funksionojé si masé parandaluese vetém pér sa kohé qé éshté i pérligjur pér
shkage té dyshimit té arsyeshém né lidhje me njé vepér penale ekzistuese pér té cilén jané duke u
zhvilluar procedime penale (Kurt kundér Austrisé [DHM], 2021, § 187).

82. Alternativa e dyté e asaj dispozite (“kur ka motive té arsyeshme pér té besuar se éshté e nevojshme
gé té shmanget kryerja e tij e njé vepre penale”) nuk lejon njé politiké parandalimi té pérgjithshém té
drejtuar kundér njé individi ose njé kategorie individésh gé perceptohen nga autoritetet si té
rrezikshém ose qé kané prirje pér té kryer akte té paligjshme. Ky shkak ndalimi nuk bén mé shumé
sesa u ofron Shteteve Kontraktuese njé mjet pér té parandaluar njé vepér penale konkrete dhe
specifike, sidomos né lidhje me vendin dhe kohén e kryerjes sé saj dhe viktimén/viktimat e saj. Q& njé
arrestim té pérligjet sipas pjesés sé dyté té nenit 5 § 1 (c), autoritetet duhet té tregojné bindshém se
personi né fjalé me shumé gjasa do té kishte gené i pérfshiré né veprén penale konkrete dhe specifike,
nése kryerja e saj nuk do té ishte parandaluar nga arrestimi i tij (Kurt kundér Austrisé [DHM], 2021,
§ 186; S., v. dhe A. kundér Danimarkés [DHM], 2018, § 89 dhe 91).

83. Pjesa e dyté e nenit 5 § 1 (c) jep njé shkak té dallueshém pér arrestim, pavarésisht nga ekzistenca
e njé "dyshimi i arsyeshém se ai ka kryer njé vepér penale". Pra zbatohet pér paraburgimin
parandalues jashté procesit penal (S., v. dhe A. kundér Danimarkés [DHM], 2018, §§ 114-116, né lidhje
me paraburgimin pér té parandaluar dhunén ndaj spektatoréve).

84. Ekzistenca e qgéllimit pér ta cuar té dyshuarin pérpara njé gjykate duhet té konsiderohet
pavarésisht nga realizimi i tij. Standardi i vendosur nga neni 5 § 1 (c) nuk presupozon gé policia té keté
mbledhur prova té mjaftueshme pér té ngritur akuza, qofté né momentin e arrestimit, qofté gjaté
paraburgimit té tij (Petkov dhe Profirov kundér Bullgarisé, 2014, § 52; Erdagéz kundér Turqisé, 1997,
§ 51). Objekti i marrjes né pyetje gjaté paraburgimit sipas pikés (c) té paragrafit 1 té nenit 5 éshté gé
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té pérparojé hetimi penal duke konfirmuar ose ménjanuar dyshimet konkrete ku mbéshtetet arrestimi
(Mehmet Hasan Altan kundér Turqisé, 2018, § 125; Brogan dhe té tjeré kundér Mbretérisé sé Bashkuar,
1988, §§ 52-54; Labita kundér Italisé [DHM], 2000, § 155; O’Hara kundér Mbretérisé sé Bashkuar,
2001, § 36).

85. Kérkesa pér "qgéllimin" e sjelljes sé njé té paraburgosuri para gjykatés duhet té zbatohet me njé
shkallé fleksibiliteti pér paraburgimin qé parashikohet sipas pjesés sé dyté té nenit 5 § 1 (c), né ményré
gé gé té mos zgjatet pa nevojé paraburgimi i shkurtér parandalues. Kur njé person lirohet nga
paraburgimi parandalues pas njé periudhe kohore té shkurtér, gofté sepse rreziku ka kaluar ose, pér
shembull, sepse ka skaduar njé afat i shkurtér kohor i pércaktuar, kérkesa e géllimit nuk duhet té
pérbéjé pengesé pér paraburgimin parandalues (S., v. dhe A. kundér Danimarkés [DH], 2018, §§ 118-
126).

86. Kur procedimet penale u pezulluan pér njé kohé té pacaktuar gjaté pandemisé Covid-19, baza e
paraburgimit té kérkuesit gjaté periudhés né fjalé vazhdoi té jeté ai i cuarjes sé tij para autoritetit
gjyqésor kompetent (Fenech kundér Maltés (vend. pran.), 2021, §§ 83-88).

87. Paraburgimisipas nenit5 § 1 (c) duhet té jeté masé proporcionale pér té arritur géllimin e shprehur
(Ladent kundér Polonisé, 2008, §§ 55-56). Autoriteteve té brendshme u takon té tregojné bindshém
gé paraburgimi éshté i nevojshém. Kur autoritetet urdhérojné paraburgimin e njé individi né pritje e
sipér té gjykimit pér shkak té mosparagitjes sé tij ose té saj para tyre kur éshté thirrur, duhet té
sigurohen gé individi né fjalé té jeté njoftuar si duhet dhe t'i jeté dhéné kohé e mjaftueshme pér ta
zbatuar dhe té ndérmarrin hapa té arsyeshém pér té verifikuar nése ai ose ajo né fakt éshté fshehur
(Vasiliciuc kundér Republikés sé Moldavisé, 2017, § 40).

88. Testi i domosdoshmeérisé sipas pjesés sé dyté té nenit 5 § 1 (c) kérkon gé masat mé pak té rénda
se paraburgimi duhet té merren né konsideraté dhe jené gjetur té pamjaftueshme pér té mbrojtur
interesin individual ose publik. Vepra penale né fjalé duhet té jeté me natyré té réndé, gé sjell démtim
dhe rrezik pér jetén ose déme té konsiderueshme materiale. Pér mé tepér, paraburgimi duhet té
pushojé sapo té keté kaluar rreziku, gjé gé kérkon monitorim, ku kohézgjatja e paraburgimit éshté
gjithashtu njé faktor i réndésishém (S., v. dhe A. kundér Danimarkés [DHM], 2018, § 161).

89. Shprehja “autoritet gjygésor kompetent” ka té njéjtin kuptim si “gjyqgtar ose njé zyrtar tjetér i
autorizuar me ligj pér té ushtruar funksione gjygésore” né nenin 5 § 3 (Schiesser kundér Zvicrés, 1979,
§ 29).

2. Kuptimi i “dyshimit té arsyeshém”

90. “Arsyeshméria” e dyshimit mbi té cilin duhet té bazohet arrestimi pérbén njé pjesé thelbésore té
garancisé té pércaktuar né nenin 5 § 1 (c) (Selahattin Demirtas kundér Turqgisé (nr. 2) [DHM], 2020,
§ 314; Mehmet Hasan Altan kundér Turqgisé, 2018, § 124; Fernandes Pedroso kundér Portugalisé, 2018,
§ 87). Fakti gé njé dyshim ekziston né mirébesim éshté i pamjaftueshém né vetvete (Sabuncu dhe té
tjeré kundér Turgisé, 2020, § 145).

91. "Dyshimet e arsyeshme” qé éshté kryer njé vepér penale presupozojné ekzistencén e fakteve ose
informacionit gé do té bindte njé vézhgues objektiv se personi né fjalé mund té keté kryer njé vepér
penale (Selahattin Demirtas kundér Turqgisé (nr. 2) [DHM], 2020, § 314; llgar Mammadov kundér
Azerbajxhanit, 2014, § 88; Erdagdz kundér Turqisé, 1997, § 51; dhe Fox, Campbell dhe Hartley kundér
Mbretérisé sé Bashkuar, 1990, § 32). Prandaj, déshtimi i autoriteteve pér té kryer njé hetim té té
miréfillté pér faktet bazé té njé ¢éshtjeje, me géllim gé té verifikojné nése ése njé ankesé ka gené e
bazuar - pérbén shkelje té nenit 5 § 1 (c) (Stepuleac kundér Moldavisé, 2007, § 73; Elci dhe té tjeré
kundér Turqisé, 2003, § 674; Moldoveanu kundér Republikés sé Moldavisé, 2021, §§ 52-57, ku kérkuesi
ishte arrestuar dhe ndaluar me akuzén e mashtrimit pas mospagimit té borxhit te njé palé e treté).

92. Dyshimet duhet té jené té pérligjura me prova té verifikueshme dhe objektive. Referenca té
paqarta dhe té pérgjithshme te vendimet dhe dokumentet e autoriteteve pér njé dispozité ligjore ose
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"material té ¢éshtjes" té paspecifikuar nuk mund té konsiderohen té mjaftueshme pér té justifikuar "
arsyeshmériné" e dyshimit, né mungesé té njé deklarimi specifik, informacioni ose ankimi (Akgiin
kundér Turgisé, 2021, §§ 156 dhe 175).

93. Ajo qé éshté e arsyeshme varet nga té gjitha rrethanat, por faktet gé krijojné dyshimin nuk duhet
té jené té té njéjtit nivel si ato qé jané té nevojshme pér té pérligjur dénimin, apo edhe ngritjen e
akuzés (Merabishvili kundér Gjeorgjisé [DHM], 2017, § 184).

94. Termi “té arsyeshme ” gjithashtu do té thoté kufiri gé dyshimi duhet té plotésojé pér té bindur njé
vézhgues objektiv pér mundésiné e akuzave (Kavala kundér Turqisé, 2019, § 128).

95. Si rregull, problemet me "dyshimin e arsyeshém” lindin né nivelin e fakteve. Mé pas shtrohet
pyetja nése arrestimi dhe paraburgimi jané bazuar né elemente mjaftueshém objektive pér té
justifikuar " dyshim té arsyeshém" gé kané ndodhur faktet né fjalé. Pérvecg anés faktike, ekzistenca e
"dyshimeve té arsyeshme" sipas kuptimit té nenit 5 § 1 (c) kérkon gé faktet té konsiderohen né
meényreé té besueshme si té tilla gé pérfshihen né njé nga nenet e ligjit né lidhje me sjelljen kriminale.
Prandaj, gartazi nuk mund té keté "dyshime té arsyeshme nése aktet ose faktet e gjetura kundér
personit té paraburgosur nuk pérbéjné krim né momentin qé kané ndodhur (Selahattin Demirtas
kundér Turqisé (nr. 2) [DHM], 2020, § 317; Sabuncu dhe té tjeré kundér Turqisé, 2020, §§ 146-147).

96. Pér mé tepér, nuk duhet té duket qé veté veprat e pretenduara té kené lidhje me ushtrimin e té
drejtave té ankuesve sipas Konventés (Selahattin Demirtas kundér Turqisé (nr. 2) [DHM], 2020, § 318;
Sabuncu dhe té tjeré kundér Turqisé, 2020, § 148; Ragip Zarakolu kundér Turgisé, 2020, § 41). Kur njé
paraburgim i paligjshém pérbén ndérhyrje né njérén nga lirité e garantuara nga Konventa, ai nuk mund
té konsiderohet né parim si njé ndérhyrje e pércaktuar nga legjislacioni kombétar (Sabuncu dhe té
tjeré kundér Turgisé, 2020, § 230; shih gjithashtu Karaca kundér Tiirkiye, 2023, §§ 154-160, né lidhje
me efektin e paraburgimit té ligjshém té kérkuesit né vlerésimin e ndérhyrjes né liriné e tij té shprehjes
sipas nenit 10 té Konventés).

97. Né vlerésimin nése éshté pérmbushur standardi minimal i dyshimit té arsyeshém pér té kérkuar
pér arrestimin e njé individi, Gjykata merr parasysh kontekstin e pérgjithshém té fakteve té njé
¢éshtjeje té caktuar, sidomos statusin e ankuesit, kronologjiné e ngjarjeve, ményrén se si jané kryer
hetimet dhe sjelljen e autoriteteve (/brahimov dhe Mammadov kundér Azerbajxhanit, 2020, §§ 113-
131; shih gjithashtu Selahattin Demirtas kundér Tiirkiye (nr. 4), 2025, §§ 207-208 pér njé kontekst té
trazirave publike).

Standardi minimal nuk u pérmbush kur arrestimi dhe paraburgimi i ankuesve mbi dyshimin pér
kryerjen e krimit té trazirave masive u njollos nga arbitrariteti dhe u bé pjesé e njé strategjie té
autoriteteve pér té penguar dhe pér t'i dhéné fund protestave pagésore (Shmorgunov dhe té tjeré
kundér Ukrainés, 2021, §§ 464-477).

Nuk u gjet asnjé dyshim i arsyeshém kur ankuesi ishte viktimé e njé arrestimi té kryer né masé (en
masse) pa ndonjé vlerésim individual té kriminalizimit té veprimeve té tij (Ishkhanyan kundér
Armenisé, 2025, §§ 158-162).

98. Ndérsa duhet té ekzistojé dyshim i arsyeshém qé né kohén e arrestimit dhe paraburgimit fillestar,
duhet té tregohet gjithashtu, né rastet e zgjatjes sé paraburgimit, se dyshimi ka vazhduar dhe ka
mbetur i "arsyeshém" gjaté gjithé paraburgimit (Selahattin Demirtas kundér Turqisé (nr. 2) [DHM],
2020, § 320; llgar Mammadov kundér Azerbajxhanit, 2014, § 90).

99. Né kontekstin e terrorizmit, megjithése Shteteve Kontraktuese nuk mund t'u kérkohet té
pércaktojné arsyeshmériné e dyshimit ku mbéshtetet arrestimi i njé terroristi té dyshuar, duke zbuluar
burime konfidenciale informacioni, Gjykata ka vendosur se nevoja pér pérballien me krimin té
terrorizmit nuk mund té justifikojé shtrirjen e nocionit té "dyshimit té arsyeshém" deri né até piké sa
té cenohet garancia e siguruar nga neni 5 § 1 (c) (O’Hara kundér Mbretérisé sé Bashkuar, 2001, § 35;
Bas kundér Turqgisé, 2020, § 184).
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100. Mbledhja e mépasshme e provave né lidhje me njé akuzé té caktuar ndonjéheré mund té
pérforcojé njé dyshim qé lidh njé kérkues me kryerjen e veprave penale té terrorizmit. Megjithaté, kjo
nuk mund té formojé e vetme bazén e njé dyshimi qé pérligj paraburgimin. Né ¢do rast, mbledhja e
mépasshme e kétyre provave nuk i shkarkon autoritetet kombétare nga detyrimi i tyre pér té ofruar
njé bazé té mjaftueshme faktike gé té mund té pérligjé paraburgimin fillestar té njé personi (Selahattin
Demirtas kundér Turqisé (nr. 2) [DHM], 2020, § 321). Ndérsa konteksti i njé ¢éshtjeje duhet té merret
parasysh né interpretimin dhe zbatimin e nenit 5, autoritetet nuk kané carta bianca pér té urdhéruar
paraburgimin e njé personi gjaté gjendjes sé jashtézakonshme, pa ndonjé prové ose informacion té
verifikueshém ose pa njé bazé té mjaftueshme faktike gé pérmbush kérkesat minimale té nenit5§ 1
(c) (Akgiin kundér Turqisé, 2021,§ 184).

101. Déshmité e pa ndérlidhura gé vijné nga informatoré anonimé jané gjetur se nuk mund té pérbéjné
njé bazé té mjaftueshme pér té bazuar “dyshimin e arsyeshém” se kérkuesi ishte pérfshiré né
veprimtari mafioze (Labita kundér Italisé [DHM], 2000, §§ 156 et seq.). Né té kundért, deklarata
inkriminuese té béra vite mé paré, gé mé pas jané térhequr nga té dyshuarit, nuk e kané hequr
ekzistencén e dyshimeve té arsyeshme kundér kérkuesit. Pér mé tepér, kjo nuk pati ndonjé efekt né
ligishmériné e urdhrit té arrestit (Talat Tepe kundér Turgisé, 2004, § 61). Gjykata ka pranuar gjithashtu
se deklaratat konkrete dhe té detajuara té njé déshmitari anonim mund té pérbéjné njé bazé té
mjaftueshme faktike pér dyshim té arsyeshém né kontekstin e krimit té organizuar (Yaygin kundér
Turgisé (vend. pran.), 2021, §§ 37-46).

3. Termi “vepér penale”

102. Termi “vepér” ka njé kuptim autonom, identik me até té "veprés penale" té pérdorur né nenin 6.
Klasifikimi i shkeljes sipas sé drejtés sé brendshme éshté njé element qé duhet merré parasysh.
Megjithaté, natyra e procedurés dhe réndésia e masés ndéshkuese né fjalé jané gjithashtu té
réndésishme (Benham kundér Mbretérisé sé Bashkuar, 1996, §56; S., v.dhe A. kundér
Danimarkés [DHM], 2018, § 90).
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D. Ndalimi i njé té mituri

Neni 5 paragrafi 1 (d) i Konventés

“l. ... Askujt nuk mund t’i higet liria, pérvegse né rastet e méposhtme dhe né pérputhje me
procedurat e parashikuara me ligj:

d) kur njé i mitur ndalohet ligjérisht, pér géllim edukimi té mbikéqyrur, ose pér ndalimin e tij té
ligishém, me géllim qé té cohet pérpara autoritetit kompetent ligjor;

Fjalét kyce té HUDOC
Privimi i lirisé (5-1) — Procedura e parashikuar me ligj (5-1) — Arrestim ose burgim i ligjshém (5-1)

I mitur (5-1-d) - Edukimi i mbikéqyrur (5-1-d) - Sjellja pérpara autoritetit kompetent ligjor (5-1-d)

1. Té pérgjithshme

103. Nocioni i té miturit, nén dritén e standardeve europiane dhe Rezolutés CM (72) té Komitetit té
Ministrave té Késhillit té Europés (X kundér Zvicrés, vendim i Komisionit i 14 dhjetorit 1979), pérfshin
personat nén moshén 18 vjeg (Koniarska kundér Mbretérisé sé Bashkuar (vend. pran.), 2000).

104. Nénparagrafi (d) nuk éshté vetém njé dispozité gé lejon ndalimin e njé té mituri. Ajo pérmban njé
shembull té vecanté, por jo shterues té rrethanave se kur mund té ndalohet njé i mitur, pérkatésisht
pér géllim a) mbikéqyrjeje arsimore ose b) pér ta cuar até pérpara autoritetit kompetent gjygésor
(Mubilanzila Mayeka dhe Kaniki Mitunga kundér Belgjikés, 2006, § 100).

2. Mbikéqyrja arsimore

105. Pjesa e paré e nenit 5 § 1 (d) autorizon privimin e lirisé sé té miturit pér interesin e tij, pavarésisht
nése éshté apo jo i dyshuar pér kryerjen e njé vepre penale, ose nése éshté thjesht njé i mitur "né
rrezik" (D.L. kundér Bullgarisé, 2016, § 71).

106. Né kontekstin e ndalimit té té miturve, shprehja “mbikéqyrje arsimore” nuk duhet té barazohet
né meényré té ngushté me nocionet e mésimdhénies né klasé. Kjo mbikéqgyrje duhet té pérfshijé
aspekte té shumta té ushtrimit té té drejtave prindérore nga autoriteti, pér dobiné dhe mbrojtjen e
personit pérkatés (P. dhe S. kundér Polonisé, 2012, § 147; Ichin dhe té tjeré kundér Ukrainés, 2010,
§ 39; D.G. kundér Irlandés, 2002, § 80).

“Mbikéqgyrje arsimore” duhet té pérmbajé njé aspekt té réndésishém e thelbésor té shkollimit né
ményré gé shkollimi, né pérputhje me programin mésimor té shkollimit sé zakonshém, té jeté praktiké
standarde pér té gjithé té miturit e ndaluar, edhe kur jané né gendér ndalimi té pérkohshém pér njé
periudhé té kufizuar kohore, me géllim shmangien e boshllégeve né shkollimin e tyre (Blokhin kundér
Rusisé [DHM], 2016, § 170).

107. Ndalimi pér "korrigjimin e sjelljes” ose pér nevojén e parandalimit té kryerjes sé vepravee té tjera
penale nga njé i mitur nuk éshté i lejueshém sipas nenit 5 § 1 (d) té Konventés (Blokhin kundér
Rusisé [DHM], 2016, § 171).

108. Nénparagrafi (d) nuk e pengon pérdorimin e njé mase té pérkohshme paraburgimi qé shérben si
njé hap paraprak i regjimit t& mbikéqyrjes arsimore, pa pérfshiré, né vetvete, mbikéqyrjejen arsimore.
Megjithaté, né té tilla rrethana, paraburgimi duhet té pasohet pa vonesé nga zbatimi real i kétij regjimi
né njé mjedis (té hapur ose té mbyllur) té projektuar posacérisht dhe me burime té mjaftueshme pér
kété géllim (Bouamar kundér Belgjikés, 1988, § 50; D.K. kundér Bullgarisé, 2020, §§ 78-84 ku Gjykata
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e vlerésoi té pranueshém géndrimin e ankueses pér dy dité né njé qendér krize pér té miturit pérpara
transferimit té saj né njé shkollé rehabilitimi me konvikt).

109. Gjithashtu, vendosja e té miturit né njé institucion té mbyllur duhet té jeté proporcionale me
géllimin e "mbikéqyrjes arsimore". Ajo duhet té jeté masa e fundit, e marré né interesin mé té larté té
té miturit, me géllim parandalimin e rrezikut serioz pér zhvillimin e té miturit (D.L. kundér Bullgarisé,
2016, § 74).

110. Nése Shteti ka zgjedhur njé sistem mbikéqyrjeje arsimore qé pérfshin privimin e lirisé, ai éshté i
detyruar té sigurojé infrastrukturé institucionale té pérshtatshme, e cila duhet té pérmbushé kérkesat
e sigurisé dhe edukimit té sistemit né fjalé né ményré qé té plotésohen kérkesat e nenit 5 § 1 (d) (A.
dhe té tjeré kundér Bullgarisé, 2011, § 69; D.G. kundér Irlandés, 2002, § 79).

Sa i pérket zbatimit té njé sistemi pedagogjik dhe arsimor té caktuar, Shtetit duhet t'i njihet njé
hapésiré e caktuar vlerésimi (D.L. kundér Bullgarisé, 2016, § 77).

111. Gjykata nuk vleréson se njé gendér ndalimi pér té mitur, mund té konsiderohet, né vetvete, si
“mbikéqyrjeje arsimore” nése nuk ofrohen veprimtari edukative né té (/chin dhe té tjeré kundér
Ukrainés, 2010, § 39).

3. Autoriteti kompetent ligjor

112. Pjesa e dyté e nenit 5 § 1 (d) ka té béjé me ndalimin e ligjshém té njé té mituri me géllim pér ta
cuar até pérpara autoritetit kompetent gjyqésor. Sipas travaux préparatoires, (punimeve pérgatitore)
kjo dispozité kishte pér géllim qé té trajtonte ndalimin e té miturit pérpara njé procedure civile ose
administrative, ndérsa neni 5 § 1 (c) duhej té zbatohej pér paraburgimin lidhur me njé procedim penal.

113. Megjithaté, paraburgimi i té miturit, akuzuar pér njé krim gjaté pérgatitjes sé njé raporti psikiatrik
té nevojshém lidhur me vendimmarrjen pér gjendjen e tij mendore, éshté vlerésuar si ndalim sipas
nénparagrafit (d) me géllim dérgimin e té miturit pérpara autoritetit kompetent (X. kundér Zvicrés,
vendim i Komisionit i 14 dhjetorit 1979).

E. Ndalimi pér arsye mjekésore ose sociale

Neni 5 paragrafi 1 (e) i Konventés

“l. ... Askujt nuk mund t’i higet liria, pérvegse né rastet e méposhtme dhe né pérputhje me
procedurat e parashikuara me ligj:

e) kur individét ndalohen ligjérisht pér té parandaluar pérhapjen e sémundjeve infektive té personave
té sémuré mendérisht, alkoolistéve, narkomanéve ose endacakéve;

Fjalét kyce té HUDOC

Liria e personit (5-1) — Siguria e personit (5-1) — Privimi i lirisé (5-1) — Procedura e parashikuar me ligj
(5-1) — Arrestim ose burgim i ligjshém (5-1)

Parandalimi i pérhapjes sé sémundjeve infektive (5-1-e) - Personave té sémuré mendérisht (5-1-e) -
Alkoolisté (5-1-e) - Narkomanéve (5-1-e) - Endacaké (5-1-e);

1. Té pérgjithshme

114. Neni 5 paragrafi 1 (e) i Konventés i referohet disa kategorive personash, pérkatésisht atyre gé
pérhapin sémundje ngjitése, té sémuréve mendoré, alkoolistéve, narkomanéve dhe endacakéve.
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Ekziston njé lidhje mes té gjithé kétyre personave né faktin se atyre mund t'u privohet liria me géllim
ofrimin e trajtimit mjekésor ose pér shkak té arsyeve té diktuara nga politika sociale, ose si pér shkage
mjekésore, ashtu edhe pér shkage sociale (Enhorn kundér Suedisé, 2005, § 43).

115. Arsyeja pse Konventa lejon gé kétyre personave, té cilét té gjithé kané probleme me jetesén né
shoqéri, t'u privohet liria nuk éshté vetém fakti se ata mund té pérbéjné rrezik pér siguriné publike,
por edhe gé interesat e tyre mund ta béjné té nevojshém ndalimin e tyre (ibid.; Guzzardi kundér Italisé,
1980, § 98 in fine).

2. Parandalimi i pérhapjes sé njé sémundjeje ngjitése

116. Kriteret thelbésore né dritén e té cilave duhet té vlerésohet “ligijshméria” e ndalimit té njé personi
“gé mund té pérhapé njé sémundje ngjitése” jané:

= nése pérhapja e sémundjes ngjitése pérbén rrezik pér siguriné dhe shéndetin publik; dhe

= nése ndalimi i personit té infektuar pérbén mjetin e fundit pér té penguar pérhapjen e

sémundjes, pasi masa té tjera, mé pak té rrepta, jané marré tashmé parasysh e jané gjykuar
si té pamjaftueshme pér mbrojtjen e interesit publik.

Nése kéto kritere nuk pérmbushen mé, baza pér privimin e lirisé pushon sé ekzistuari (Enhorn kundér
Suedisé, 2005, § 44).

3. Ndalimi i personave té sémuré mendérisht

117. Termit “té sémuré mendérisht” nuk mund t'i jepet njé pérkufizim i sakté, pasi psikiatria éshté njé
fushé né zhvillim, si nga piképamja mjekésore ashtu edhe nga sjelljet shogérore. Megjithaté, ai nuk
mund té interpretohet se lejon ndalimin e njé personi, thjeshté sepse pikémapmjet ose sjellja e tij,
devijon nga norma té pranuara (Rakevich kundér Rusisé, 2004, § 26).

Termit duhet t'i jepet njé kuptim autonom, pa gené e detyruar Gjykata nga interpretimi i termave té
njéjté ose té ngjashém né rendin juridik vendas (Petschulies kundér Gjermanisé, 2016, §§ 74-77). Nuk
éshté nevojshme qé personi pérkatés té keté vuajtur nga njé gjendje e tillé aq sa té pérjashtonte ose
ulte pérgjegjésiné e tij penale kur kryen njé vepér penale sipas sé drejtés penale vendase (/Inseher
kundér Gjermanisé [DHM], 2018, § 149).

118. Njé person mund té privohet nga liria pér shkak se éshté “i sémuré mendérisht” vetém nése
plotésohen té paktén tre kushtet minimale vijuese (/Inseher kundér Gjermanisé [DHM], 2018, § 127;
Stanev kundér Bullgarisé [DHM], 2012, § 145; D.D. kundér Lituanisé, 2012, § 156; Kallweit kundér
Gjermanisé, 2011, §45; Shtukaturov kundér Rusisé, 2008, § 114; Varbanov kundér Bullgarisé,
2000,§ 45; dhe Winterwerp kundér Holandés, 1979, § 39):

= duhet té provohet bindshém me ekspertizé mjekésore objektive se personi éshté i sémuré
mendérisht, pérvegse kur kérkohet ndalim emergjent;

= crregullimi mendor i personit duhet té jeté i tillé gé té justifikojé shtrimin e detyrueshém.
Duhet té provohet, pasur parasysh rrethanat e ¢éshtjes, se privimi i lirisé ka gené i
domosdoshém;

= crregullimi mendor, i verifikuar me ekspertizé mjekésore objektive duhet té vazhdojé gjaté
gjithé periudhés sé izolimit.

119. Neni 5 § 1 (e) i Konventés nuk specifikon veprimet e mundshme, té dénueshme sipas sé drejtés

penale, pér té cilat njé person mund té mbahet i shtruar pér shkak se éshté “i sémuré mendérisht”.

Kjo dispozité nuk identifikon as kryerjen e njé vepre penale té€ méparshme si parakusht pér shtrimin e
detyrueshém (Denis dhe Irvine kundér Belgjikés [DHM], 2021, § 168).

120. Asnjé rast i privimit té lirisé sé njé personi gé konsiderohet me ¢rregullim mendor nuk mund té
vlerésohet si né pérputhje me nenin 5 paragrafi 1 pika (e) té Konventés nése éshté vendosur pa marré
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mendimin e njé mjeku ekspert (Ruiz Rivera kundér Zvicrés, 2014, § 59; S.R. kundér Holandés (vend.
pran.), 2012, § 31).

Kur nuk ekziston ndonjé mundési tjetér, pér shembull pér shkak té refuzimit té personit pérkatés pér
t'u paragqitur pér ekzaminim, duhet té paktén té kérkohet njé vlerésim i njé mjeku ekspert mbi bazén
e fallikullit sé ¢éshtjes pér gjendjen aktuale té shéndetit mendor té personit, né mungesé té késaj nuk
mund té pretendohet né ményré bindése se personi éshté me ¢rregullim mendor (D.C. kundér
Belgjikés, 2021, §§ 87, 98-101; Constancia kundér Holandés (vend. pran.), 2015, § 26, ku Gjykata lejoi
gé informacioni tjetér ekzistues té zévendésohej me ekzaminimin mjekésor té gjendjes mendore té
kérkuesit).

121. Pér sa i pérket kushtit té dyté si mé sipér, shtrimi i detyruar i njé personi té prekur nga njé
crregullim mendor mund té jeté i nevojshém, jo vetém kur ky i fundit ka nevojé pér terapi, trajtim
mjekésor ose trajtim tjetér klinik pér t'u kuruar ose pér té lehtésuar gjendjen e tij, por edhe kur del
se éshté e nevojshme gé ai té kontrollohet dhe té mbikéqyret pér té mos u lejuar, pér shembull, gé té
démtojé veten ose té tjerét (/inseher kundér Gjermanisé [DHM], 2018, § 133; Hutchison Reid kundér
Mbretérisé sé Bashkuar, 2003, § 52).

Neni 5 § 1, nénparagrafi (e) lejon shtrimin e detyruar té njé personi me ¢rregullim mendor edhe nése
nuk parashikohet trajtim mjekésor, por kjo masé duhet té pérligjet si duhet me réndesén e gjendjes
shéndetésore té personit dhe nevojén pér té mbrojtur personin né fjalé ose té tjerét (N. kundér
Rumanisé, 2017, § 151).

122. Njé gjendje mendore duhet té paragesé njé shkallé té caktuar réndese qé té mund té
konsiderohet ¢rregullim mendor "i vérteté” (Glien kundér Gjermanisé, 2013, § 85). Pér t'u kualifikuar
sinjé ¢rregullim i vérteté mendor pér géllimet e nénparagrafit (e), té paragrafit 1 té nenit 5, ¢crregullimi
mendor né fjalé duhet té jeté aq i réndé sa té kérkojé trajtim né njé institucion té pérshtatshém pér
pacientét me probleme té shéndetit mendor. (/Inseher kundér Gjermanisé [DHM], 2018, § 129;
Petschulies kundér Gjermanisé, 2016, § 76).

123. Pér té vendosur nése njé person duhet shtruar apo jo, me detyrim, si "i sémuré mendérisht",
autoriteteve kombétare u njihet njé hapésiré e caktuar vlerésimi, sepse u takon atyre né radhé té paré
gé té vlerésojné provat e paragitura para tyre né njé rast konkret (/Inseher kundér Gjermanisé [DHM],
2018, § 128; Pleso kundér Hungarisé, 2012, § 61; H.L. kundér Mbretérisé sé Bashkuar, 2004, § 98).

Autoriteti kompetent vendas duhet té shqyrtojé me rreptési késhillén e ekspertit dhéné para tij dhe
té marré vendimin e vet nése personi pérkatés vuan nga njé ¢rregullim mendor (/Inseher kundér
Gjermanisé [DHM], 2018, § 132).

124. Koha relevante né té cilén sémundja mendore e personit pérkatés duhet té jeté pércaktuar né
ményré bindése pér kérkesat e nénparagrafit (e) té paragrafit 1 té nenit 5 éshté data e dhénies sé
masés gé e privon até person nga liria pér arsye té sémundjes sé tij mendore (M.B. kundér Spanjés,
2025, §§ 73 dhe 78; linseher kundér Gjermanisé [DHM)], 2018, § 134; O.H. kundér Gjermanisé, 2011,
§ 78). Megjithaté, ndryshimet, nése ka, né gjendjen mendore té personit té shtruar pas miratimit té
vendimit fillestar té shtrimit té detyruar, duhet té merren parasysh (lInseher kundér
Gjermanisé [DHM], 2018, § 134). Raportet e mjekéve specialisté mbi té cilat mbéshteten autoritetet
duhet té jené té pérditésuara (Kadusic kundér Zvicrés, 2018, §§ 44 dhe 55).

125. Konventa nuk iu kérkon autoriteteve, kur vlerésojné vazhdimésiné e ¢rregullimeve mendore, té
marrin parasysh natyrén e veprimeve té kryera nga personi né fjalé, té cilat kané cuar né shtrimin e tij
ose té saj té detyrueshém. (Denis dhe Irvine kundér Belgjikés [DHM], 2021, § 169).

126. Né rastin kur autoritetet kané té dhéna mjekésore té cilat tregojné se personi pérkatés éshté
kuruar, ato mund té kené nevojé pér pak kohé pér té shqyrtuar nése éshté e pérshtashme gé t'i jepet
fund shtrimit té tij (Luberti kundér Italisé, 1984, § 28). Sidoqofté, vijimi i masés sé privimit té lirisé pér
arsye thjesht administrative nuk pérligjet (R.L. dhe M.-J.D. kundér Francés, 2004, § 129).
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127. I1zolimi i personave me e ¢rregullime mendore duhet té kryhet né njé spital, kliniké ose institucion
tjetér té pérshtatshém, té autorizuar pér mbajtjen e kétyre personave (L.B. kundér Belgjikés, 2012,
§ 93; Ashingdane kundér Mbretérisé sé Bashkuar, 1985, § 44; O.H. kundér Gjermanisé, 2011, § 79).

Mungesa e hapésirave té disponueshme né njé institucion té pérshtatshém nuk mund té justifikojé
vazhdimin e mbajtjes né njé burg té zakonshém té njé personi gé vuan nga ¢rregullime psikiatrike. (Sy
kundér Italisé (vend pranueshmérie), 2022, § 135).

128. Megjithaté, njé person mund té vendoset pérkohésisht né njé institucion jo té miratuar
posaceérisht pér shtrimin e té sémuréve mendoré pérpara se té transferohet né njé institucion té
pérshtatshém, me kusht qé periudha e pritjes té mos jeté tepér e gjaté (Pankiewicz kundér Polonisé,
2008, §§ 44-45; Morsink kundér Holandés, 2004, §§ 67-69; Brand kundér Holandés, 2004, §§ 64-66).

129. Duke pasur parasysh lidhjen e brendshme ndérmjet ligjshmérisé sé privimit té lirisé dhe kushteve
té zbatimit té saj, shtrimi i detyruar i njé personi me ¢rregullim mendor né bazé té vendimit fillestar
té ndalimit mund té béhet i ligishém, mbasi ai person transferohet nga njé institucion i
papérshtatshém pér pacientét me ¢rregullime mendore né njé institucion té pérshtatshém (/Inseher
kundér Gjermanisé [DHM], 2018, §§ 140-141).

130. Ofrimi i terapisé sé pérshtatshme éshté béré kérkesé e konceptit mé té gjeré té "ligishmérisé" sé
privimit té lirisé. Cdo ndalim i personave me ¢rregullime mendore duhet té keté njé géllim terapeutik,
gé synon shérimin ose lehtésimin e gjendjes sé tyre té shéndetit mendor, duke pérfshiré, kur éshté e
pérshtatshme, uljen ose kontrollin e rrezikshmérisé sé tyre (Rooman kundér Belgjikés [DHM], 2019,
§ 208).

131. Privimi i lirisé sipas nenit 5 § 1(e) ka késhtu njé funksion té dyfishté: nga njéra ané, funksionin
shoqgéror té mbrojtjes, dhe nga ana tjetér funksionin terapeutik gé lidhet me interesin individual té
personit me ¢rregullim mendor pér té marré njé formé té pérshtatshme dhe té individualizuar té
terapisé ose njé seri trajtimi. Trajtimi i pérshtatshém dhe i individualizuar éshté njé pjesé thelbésore
e nocionit té "institucionit té pérshtatshém" Rooman kundér Belgjikés [DHM)], 2019, § 210).

132. Neni 5 § 1 (e) i Konventés gjithashtu ofron garanci procedurale né lidhje me vendimet gjygésore
gé autorizojné shtrimin e detyruar té njé personi (M.S. kundér Kroacisé (nr. 2), 2015, § 114). Nocioni i
“ligishmérisé” kérkon njé proceduré té drejté dhe té pérshtatshme qé i ofron personit né fjalé mbrojtje
té mjaftueshme kundér hegjes arbitrare té lirisé (V.K. kundér Rusisé, 2017, § 33; X. kundér Finlandés,
2012, § 148, né lidhje me mungesén e garancive té duhura pér vazhdimin e mbajtjes né izolim té
detyruar té kérkuesit.

133. Procedurat gé ¢ojné né shtrimin e detyrueshém té njé personi né njé institucion psikiatrik duhet
té ofrojné garanci efektive kundér arbitraritetit, duke pasur parasysh cenueshmériné e personave qé
vuajné nga ¢rregullime mendore dhe nevojén pér té paraqgitur arsye shumé té forta pér té pérligjur
¢do kufizim té té drejtave té tyre. (M.S. kundér Kroacisé (nr. 2), 2015, § 147).

134. Eshté thelb&sore qé personi pérkatés té keté akses né gjykaté dhe mundésiné pér t'u dégjuar
gofté personalisht, qofté, kur éshté e nevojshme, népérmjet ndonjé forme pérfagésimi. Kjo
nénkupton gé njé individ i mbyllur né njé institucion psikiatrik duhet, pérvec rasteve té posagcme, té
marré ndihmé ligjore né proceset gé lidhen me vazhdimin, pezullimin ose pérfundimin e izolimit té tij
(ibid., §§ 152 dhe 153; N. kundér Rumanisé, 2017, § 196).

135. Vetém caktimi i njé avokati, pa ofrimin e ndihmés ligjore nga ky avokat né procedurat gjyqésore,
nuk mund té pérmbushé kérkesat e "ndihmés ligjore" té nevojshme pér personat e izoluar si "té
sémuré mendérisht". Njé pérfagésim efektiv ligjor i personave me aftési té kufizuara kérkon njé detyré
mbikéqyrjeje té shtuar té pérfagésuesve té tyre ligjoré nga gjykatat kompetente vendase (M.S. kundér
Kroacisé (nr. 2), 2015, § 154; shih edhe V.K. kundér Rusisé, 2017, né lidhje me mungesén e ofrimit té
ndihmés ligjore efektive nga njé avokat i caktuar nga gjykata dhe déshtimin e dukshém té gjykatave
vendase pér ta marré parasysh kété té meté dhe Martinez Fernandez kundér Hungarisé, 2025, né
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lidhje me déshtimin e kujdestarit ad litem pér té pérfagésuar né ményré efektive kérkuesin, duke
pasqyruar késhtu njé problem sistematik).

136. Vendimi pér t'i dhéné njé pacienti ilace getésuese, para njé seance gjyqésore kérkon shqyrtim té
kujdesshém, si nga profesionistét e shéndetit mendor, ashtu edhe nga gjykatat, veganérisht né lidhje
me ményrén se si ilacet mund té ndikojné né aftésiné e pacientit pér té marré pjesé né ményré
domethénése né proces (Martinez Fernandez kundér Hungarisé, 2025, §§ 71-73).

4. Ndalimi i njé té alkoolizuari dhe i njé narkomani

137. Neni5 § 1 (e) i Konventés nuk mund té interpretohet sikur lejon vetém ndalimin e njé “ alkoolisti”
né kuptimin e ngushté té njé personi qé ndodhet né gjendje klinike “alkoolizmi”, sepse asgjé né tekstin
e késaj dispozite nuk e ndalon zbatimin nga Shteti té késaj mase ndaj njé individi gé abuzon me alkoolin
me géllim gé té kufizohen efektet negative té pérdorimit té tij pér veten dhe pér shoqéring, ose pér
té penguar njé sjellje té rrezikshme pas konsumit té alkoolit (Kharin kundér Rusisé, 2011, § 34).

138. Pér rrjedhojé, personat té cilét nuk jané diagnostikuar né ményré mjekésore si “té alkoolizuar”,
por gé sjellja dhe veprimet e tyre nén ndikimin e alkoolit paragesin rrezik pér rendin publik ose pér
veten, mund té vendosen né izolim pér mbrojtjen e publikut ose té interesave té tyre, sic éshté
shéndeti ose siguria e tyre personale (Hilda Hafsteinsddttir kundér Islandés, 2004, § 42). Megjithaté,
kjo nuk do té thoté se neni5 § 1 e) i Konventés e lejon izolimin e njé personi thjesht sepse ai konsumon
alkool (Petschulies kundér Gjermanisé, 2016, § 65; Witold Litwa kundér Polonisé, 2000, §§ 61-62).

5. Endacakét

139. Jurisprudenca lidhur me “endacakét” éshté pakét. Objekti i késaj dispozite pérfshin personat gé
nuk kané as vendbanim té caktuar, as mjete jetese, dhe gé nuk ushtrojné zakonisht as zanat, as
profesion. Kéto tre kushte, té frymézuara nga Kodi Penal belg, jané kumulative: ato duhet té
pérmbushen njékohésisht pér té njéjtin person (De Wilde, Ooms dhe Versyp kundér Belgjikés, 1971,
§ 68).

F. Ndalimi i té huajve

Neni 5 paragrafi 1 (f) i Konventés

“1. ... Askujt nuk mund t’i higet liria, pérve¢cse né rastet e méposhtme dhe né pérputhje me
procedurat e parashikuara me ligj:

f) kur njé person arrestohet ose ndalohet ligjérisht, me géllim gé té ndalohet hyrja e tij e paautorizuar
né até vend, ose pér njé person kundér té cilit éshté duke u kryer njé proceduré débimi ose
ekstradimi;

Fjalét kyce té HUDOC
Privimi i lirisé (5-1) — Procedura e parashikuar me ligj (5-1) — Arrestim ose burgim i ligjshém (5-1)

Ndalim i hyrjes sé paautorizuar né vend (5-1-f) - Débim (5-1-f) -Ekstradim (5-1-f)

1. Ndalimi pér parandalimin e hyrjes sé paautorizuar né territor

140. Neni 5 § 1 (f) u lejon Shtetet gé té kontrollojné liriné e té huajve né kuadér té imigracionit (Khlaifia
dhe té tjeré kundér Italisé [DHM], 2016, § 89). Ndonése pjesa e paré e késaj dispozite lejon ndalimin e
njé azilkérkuesi apo té njé imigranti tjetér pérpara se Shteti té japé leje pér té hyré, ky ndalim duhet
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té jeté né pajtim me géllimin e pérgjithshém té nenit 5, i cili éshté té garantojé té drejtén e lirisé dhe
té sigurojé gé askush té mos privohet nga liria né ményré arbitrare (Saadi kundér Mbretérisé sé
Bashkuar [DHM], 2008, §§ 64-66).

141. Céshtja se né cilin moment pushon sé zbatuari pjesa e paré e nenit 5 § 1 (f), pér shkak se personit
té interesuar i éshté dhéné njé leje formale hyrjeje ose géndrimi, varet gjerésisht nga e drejta e
brendshme (Suso Musa kundér Maltés 2013, § 97).

142. Parimi sipas sé cilit ndalimi nuk duhet té jeté arbitrar duhet té zbatohet njélloj si pér ndalimin gé
i pérket pjesés sé paré té nenit 5 § 1 (f), ashtu edhe pér ndalimin e parashikuar nga pjesa e dyté e tij
(Saadi kundér Mbretérisé sé Bashkuar [DHM], 2008, § 73).

143. “Liria nga arbitrariteti” né kontekstin e pjesés sé paré té nenit 5 § 1 (f) domethéné se ndalimi
duhet té kryhet né mirébesim; ai duhet té jeté i lidhur ngushté me géllimin e parandalimit té hyrjes sé
paautorizuar té njé personi né territor; vendi dhe kushtet e ndalimit duhet té jené té pérshtatshme,
duke pasur parasysh se njé masé e tillé nuk zbatohet ndaj personave gé kané kryer veprat penale, por
ndaj té huajve gé, shpeshheré duke pasur friké pér jetén, jané larguar nga vendi i tyre; kohézgjatja e
ndalimit nuk duhet té kalojé afatin e arsyeshém té nevojshém pér té arritur géllimin e ndjekur (ibid.,
§74).

144. Ndérsa kalimi i kohés nuk éshté vendimtar pér té vlerésuar nése ndalimi bie brenda fushéveprimit
té pjesés sé paré té nenit 5 § 1 (f), ai mbetet i réndésishém pér té pércaktuar nése ekziston njé lidhje
mjaftueshém e ngushté mes ndalimit pér qéllim imigracioni dhe parandalimit té hyrjes sé
paautorizuar. Njé shqyrtim i rrepté éshté i nevojshém kur ka kaluar njé periudhé mé e gjaté kohe dhe
personi ndodhet fizikisht né territorin e njé shteti (M.B. kundér Holandés, 2024, §§ 74-75, ku ndalimi i
kérkuesit nga imigracioni pér arsye té rendit publik pas ndalimit té tij pér akuza gé lidhen me
terrorizmin u vlerésua arbitrar; shih gjithashtu B.A. kundér Qipros, 2024, §§ 62-64, ku ndalimi i njé
azilkérkuesi pér arsye té sigurisé kombétare u konsiderua pa lidhjen e ngushté me géllimin e
parandalimit té hyrjes sé paautorizuar).

145. Gjykata ka shprehur rezerva lidhur me praktikén e autoriteteve pér té vendosur automatikisht
azilkérkuesit né gendér té mbyllur pa njé vlerésim individual té nevojave té tyre té vecganta.
(Thimothawes kundér Belgjikés, 2017, § 73; Mahamed Jama kundér Maltés, 2015, § 146).

146. Gjykata duhet ta marré parasysh situatén e veganté té imigrantéve té ardhshém kur asaj i
kérkohet té shqyrtojé ményrén e zbatimit té masés sé ndalimit (Kanagaratnam kundér Belgjikés, 2011,
§ 80, ku kérkuesja dhe tre fémijét e saj u mbajtén né ambient té mbyllur té krijuar pér té rriturit;
Rahimi kundér Greqisé, 2011, § 108, né lidhje me zbatimin automatik té ndalimit ndaj njé té mituri té
pashoqgéruar).

147. Né rastin e mbérritjeve masive té azilkérkuesve né kufijté e Shtetit, duke pasur parasysh ndalimin
e arbitraritetit, kérkesa e ligjshmérisé e nenit 5 mund té konsiderohet pérgjithésisht e pérmbushur
nga njé regjim ligjor vendas qé parashikon, pér shembull, jo mé shumé se emrin e autoritetit
kompetent pér urdhérimin e privimit té lirisé né njé zoné tranziti, formén e urdhrit, shkaget e
mundshme dhe kufizimet e tij, kohézgjatjen maksimale té ndalimit dhe, si¢ kérkohet nga neni 5 § 4,
rrugén e zbatueshme pér ankimin gjygésor (Z.A. dhe té tjeré kundér Rusisé [DHM], 2019, § 162).

148. Neni 5 § 1 (f) nuk i pengon Shtetet té miratojné dispozita té sé drejtés vendase qé pércaktojné
shkaqge pér té cilat mund té urdhérohet njé kufizim i tillé, duke marré parasysh realitetet praktike té
flukseve masive hyrése té azilkérkuesve. Né vecanti, nénparagrafi (f) nuk ndalon privimin e lirisé né
njé zoné tranziti pér njé periudhé té kufizuar kohore mbéshtetur né shkakun se njé kufizim i tillé éshté
pérgjithésisht i nevojshém pér té siguruar praniné e azilkérkuesve né pritje té shqyrtimit té kérkesave
té tyre pér azil ose, pér mé tepér, bazuar né shkakun se ekziston nevoja pér té shqyrtuar shpejt
pranueshmériné e kérkesave pér azil dhe se, pér kété géllim, né zonén e tranzitit jané krijuar struktura
dhe procedura té posagme (ibid., § 163).
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2. Ndalimi i njé personi pér qéllim débimi ose ekstradimi

149. Neni 5 § 1 (f) nuk kérkon gé ndalimi té konsiderohet i domosdoshém, pér shembull, pér té
parandaluar kryerjen e njé vepre penale ose arratisjen e njé personi. Né kété drejtim, neni 5 § 1 (f)
ofron njé nivel té ndryshém mbrojtjeje nga neni 5 § 1 (c); ajo cka kérkohet nga nénparagrafi (f) éshté
vetém gé “té jeté duke u kryer njé proceduré me géllim débimi ose ekstradimi”. Pér gqéllimet e zbatimit
té tij, nuk ka réndési nése vendimi fillestar pér débim pérligjet sipas legjislacionit kombétar apo
Konventés (Chahal kundér Mbretérisé e Bashkuar, 1996, § 112; Conka kundér Belgjikés, 2002, § 38;
Nasrulloyev kundér Rusisé , 2007, § 69; Soldatenko kundér Ukrainés, 2008, § 109).

Testi i domosdoshmérisé sé ndalimit akoma mund té kérkohet sipas legjislacionit vendas (Muzamba
Oyaw kundér Belgjikés (vend. pran.), 2017, § 36; J.R. dhe té tjeré kundér Gregisé, 2018, § 111).

150. Megjithaté, Gjykata mban parasysh situatén e vecanté té personave té ndaluar dhe c¢do
vulnerabilitet té vecanté (si¢ éshté shéndeti ose mosha) gé mund ta béjé té papérshtatshém ndalimin
e tyre (Thimothawes kundér Belgjikés, 2017, §§ 73, 79-80)

Kur pérfshihet njé fémijé, Gjykata ka vlerésuar se, né ményré pérjashtimore, privimi i lirisé duhet té
jeté i domosdoshém pér té pérmbushur géllimin e ndjekur, konkretisht pér té siguruar largimin e
familjes (A.B. dhe té tjeré kundér Francés, 2016, § 120). Prania e njé fémije gé shogéron prindérit e tij
ose té saj né njé gendér té mbyllur do té jeté né pérputhje me nenin 5 § 1 (f) vetém kur autoritetet
kombétare té mund té vértetojné se kjo masé e fundit éshté marré pas njé verifikimi real se nuk ishte
e mundur té merrej ndonjé masé tjetér gé pérfshin njé kufizim mé té vogél té lirisé sé tyre (ibid.,
§ 123).

151. Ndalimi mund té pérligjet sipas pjesés sé e dyté té nenit 5 § 1 (f) kur autoritetet kompetente
kryejné hetime, edhe po té mos keté formalisht ndonjé kérkesé a vendim formal pér ekstradim,
megenése kéto hetime konsiderohen si “proceduré” né kuptimin e késaj dispozite (X. kundér Zvicrés,
vendim i Komisionit i 9 dhjetorit 1980).

152. Cdo privim i lirisé sipas pjesés sé dyté té nenit 5 § 1 (f) mund té pérligjet vetém pér aq kohé sa
procedurat e débimit ose ekstradimit jané né vijim. Nése kéto procedura nuk ndigen me kujdesin e
duhur, ndalimi pushon sé qéni i lejueshém sipas nenit5 § 1 (f) (Khlaifia dhe té tjeré kundér
Italisé [DHM], 2016, § 90; A. dhe té tjeré kundér Mbretérisé sé Bashkuar [DHM], 2009, § 164; Amie dhe
té tjeré kundér Bullgarisé, 2013, § 72; Shiksaitov kundér Sllovakisé, 2020, § 56, me shembuj té
¢Bshtjeve qé tregojné shkelje té késaj dispozite; Sy kundér Italisé (vend. pran.), 2022, § 79, né lidhje
me ndalimin pér ekzekutimin e njé Urdhri Arresti Europian).

153. Pér té shmangur cilésimin si arbitrar, ndalimi sipas nenit 5 § 1 (f) duhet té kryhet né mirébesim;
ai duhet té jeté gjithashtu i lidhur ngushté me shkakun e ndalimit ku mbéshtetet Qeveria; pérveg késaj,
vendi dhe kushtet e ndalimit duhet té jené té pérshtatshme; kohézgjatja e késaj mase té mos kalojé
afatin e arsyeshém té nevojshém pér arritjen e géllimit té ndjekur (A. dhe té tjeré kundér Mbretérisé
sé Bashkuar, 2009, § 164; Yoh-Ekale Mwanje kundér Belgjikés, 2011, §§ 117-19 me referenca té
métejshme; Lazdr kundér Rumanisé, 2024, §§ 108-111).

154. Ndalimi pér géllim débimi nuk duhet té keté natyré ndéshkuese dhe duhet té shogérohet me
garanci té pérshtatshme (Azimov kundér Rusisé, 2013, § 172).

155. Autoritetet vendase kané detyrimin té vlerésojné nése largimi pérbén njé perspektivé realiste
dhe nése ndalimi me géllim largimin éshté i justifikuar gé né fillim, apo vazhdon té mbetet i tillé (Al
Husin kundér Bosnjés dhe Hercegovinés (nr. 2), 2019, § 98). Duhet té ekzistojné garanci procedurale
té afta pér té parandalur rrezikun e ndalimit arbitrar né pritje té& débimit (Kim kundér Rusisé, 2014, §
53).

156. Né vlerésimin nése e drejta vendase ofron garanci té mjaftueshme procedurale kundér
arbitraritetit, Gjykata mund té marré parasysh ekzistencén ose mungesén e afateve kohore pér
ndalimin, si dhe disponueshmériné e njé mijeti juridik ankimi. Megjithaté, Neni 5 § 1(f) nuk u kérkon
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Shteteve té pércaktojné njé periudhé maksimale ndalimi né pritje té débimit as kontroll automatik
gjyqésor té ndalimit pér géllime imigracioni. Praktika gjygésore tregon se respektimi i afateve kohore
sipas sé drejtés vendase ose ekzistenca e kontrollit automatik gjygésor nuk garantojné né vetvete se
sistemi i ndalimit pér géllime imigracioni éshté né pérputhje me kérkesat e nenit 5 § 1(f) té Konventés
(.N. kundér Mbretérisé sé Bashkuar, 2016, §§ 83-96).

Megjithaté, aty ku ka afate té caktuara, mosrespektimi i tyre mund té jeté i réndésishém pér ¢éshtjen
e "ligishmérisé", pasi ndalimi gé tejkalon periudhén kohore té lejuar nga e drejta vendase ka pak gjasa
té konsiderohet "né pérputhje me ligjin". (Komissarov kundér Republikés Ceke, 2022, §§ 50-52).

157. Ekzistenca ose mungesa e afateve kohore nuk mund té vlerésohet né ményré abstrakte, por
duhet té shihet né kontekstin e sistemit té ndalimit né térési, duke pasur parasysh faktet e vecanta té
secilit rast individual. Edhe kur njé kérkues éshté mbajtur i ndaluar pér njé periudhé té pacaktuar,
domosdoshméria e garancive procedurale éshté vendimtare pér analizén e Gjykatés. (Lazdr kundér
Rumanisé,2024, § 97; shih edhe Matthews dhe Johnson kundér Rumanisé, 2024, §§ 124-127, né lidhje
me ndalimin sipas konceptit té force majeure).

158. As nénparagrafi (f) i nenit 5 § 1, as nénparagrafét e tjeré té kétij neni nuk lejojné vendosjen e njé
ekuilibri ndérmjet té drejtés pér liri personale dhe interesit té Shtetit pér té mbrojtur popullsiné e tij
nga kércénimi terrorist (A. dhe té tjeré kundér Mbretérisé sé Bashkuar [DHM], § 171).

159. Konventa nuk pérmban asnjé dispozité lidhur me rrethanat se kur mund té lejohet ekstradimi, as
me procedurén gé duhet té ndiget pérpara se ekstradimi té pranohet. Kur ekstradimi varet nga
rezultati i bashképunimit ndérmjet Shteteve té interesuara, dhe me kusht gé baza ligjore e vendimit
té arrestimit, éshté njé urdhér arresti i léshuar nga autoritet e Shtetit té origjinés sé personit té
arratisur, edhe njé ekstradim atipik, nuk mund té konsiderohet, né vetvete, né kundérshtim me
Konventén (Ocalan kundér Turgisé [DHM], 2005, § 86; Adamov kundér Zvicrés, 2011, § 57).

160. Kur njé kérkesé pér ekstradim ka té béjé me njé person gé pérballet me akuza penale né Shtetin
kérkues, Shteti i kérkuar duhet té veprojé me kujdes mé té shtuar krahasuar me rastet kur ekstradimi
kérkohet pér géllime té ekzekutimit té njé dénimi, me géllim qé té sigurohet mbrojtja e té drejtave té
personit pérkatés. (Gallardo Sanchez kundér Italisé, 2015, § 42).

161. Pér sa u pérket marrédhénieve né fushén e ekstradimit ndérmjet njé Shteti palé dhe njé shteti
jo-palé té Konventés, normat e parashikuara me njé traktat ekstradimi ose, né mungesé té njé traktati
té tillé, bashképunimi midis shteteve pérkatése gjithashtu jané elemente té réndésishme gé Gjykata
merr parasysh pér té pércaktuar ligishmériné e arrestimit pér té cilin éshté paraqitur mé pas kérkesé
pérpara saj. Fakti qé njé i arratisur éshté dorézuar si rezultat i bashképunimi ndérmjet Shteteve, né
vetvete, nuk e bén arrestimin té paligjshém dhe prandaj nuk ngre ndonjé problem sipas nenit 5
(Ocalan kundér Turgisé [DHM], 2005, § 87).

162. Zbatimi i njé mase té pérkohshme pasi éshté urdhéruar nga Gjykata pér njé Shtet Palé sipas sé
cilés do té ishte e déshirueshme gé njé person té mos kthehej mbrapsht né njé vend té caktuar, nuk
ndikon, né vetvete, né vlerésimin nése privimi i lirisé gé ai person mund t'i nénshtrohej, éshté né
pérputhje me nenin 5 § 1 té Konventés (Gebremedhin [Gaberamadhien] kundér Francés, 2007, § 74).
Megjithaté ndalimi duhet té jeté i ligjshém dhe jo arbitrar (Azimov kundér Rusisé, 2013, § 169).

Fakti gé zbatimi i késaj mase pengon débimin e njé personi nuk e bén ndalimin e tij té paligjshém, pér
sa kohé qé procedurat e débimit jané ende né vijim e sipér dhe kohézgjatja e ndalimit vazhdues té tij
nuk éshté e paarsyeshme (S.P. kundér Belgjikés (vend. pran.), 2011; Yoh-Ekale Mwanje kundér
Belgjikés, 2011, § 120; Matthews dhe Johnson kundér Rumanisé, 2024, § 128).1

1 pér detaje té& métejshme né lidhje me kontekstin e imigracionit, shih Udhézues pér praktikén gjygésore té
Konventés — Imigracioni.
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IV. Garancité pér personat e privuar nga liria
A. Njoftimi i arsyeve té arrestimit (neni 5 § 2)

Neni 5 paragrafi 2 i Konventés

"2. Cdo person i arrestuar duhet té informohet brenda njé afati sa mé té shkurtér dhe né njé gjuhé
gé ai e kupton, pér arsyet e arrestimit té tij dhe né lidhje me ¢do akuzé qé i béhet.

Fjalét kyce té HUDOC

Informacion brenda njé afati sa mé té shkurtér (5-2) - Informacion né njé gjuhé gé ai e kupton (5-2) -
Informacion pér akuzén.

1. Zbatueshmeéria

163. Fjalét e pérdorura né nenin 5 § 2 duhet té interpretohen né ményré autonome dhe sidomos né
pérputhje me objektin dhe me géllimin e nenit 5 gé éshté mbrojtja e cdo personi nga privimi arbitrar
i lirisé. Fjala “arrestim” shtrihet pértej fushés sé masave té sé drejtés penale dhe shprehja “¢cdo akuzé”
(“any charge”) nuk pérbén kusht pér zbatueshmériné e dispozités, por njé eventualitet gé merret
parasysh. Neni 5 § 4 nuk bén asnjé dallim mes personave té ciléve u éshté privuar liria né varési té
faktit nése jané arrestuar apo paraburgosur. Pér rrjedhojé, nuk ka shkage pér pérjashtimin e kétyre té
fundit nga fusha e zbatimit té nenit 5 § 2 (Van der Leer kundér Holandés, 1990, §§ 27-28) e cila shtrihet
te ndalimi pér géllime ekstradimi (Shamayev dhe té tjeré kundér Gjeorgjisé dhe Rusisé, 2005, §§ 414-
15) te trajtimi mjekésor (Van der Leer kundér Holandés, 1990, §§ 27-28; X kundér Mbretérisé sé
Bashkuar, 1981, § 66) si dhe zbatohet gjithashtu kur personat rikthehen né vendet e burgimit pas njé
periudhe lirimi me kusht (X. kundér Belgjikés, vendim i Komisionit i 2 prillit 1973).

2. Qéllimi

164. Neni 5 § 2 pérmban garanciné themelore sipas sé cilés ¢do person i arrestuar duhet té dijé arsyen
pse éshté privuar nga liria, si garanci qé éshté pjesé e pandaré e skemés sé mbrojtjes qé ofron neni 5
(Khlaifia dhe té tjeré kundér Italisé [DHM], 2016, § 115). Pasi té jeté informuar pér arsyet e arrestimit
ose té paraburgimit té tij, personi duhet té keté mundési, nése e gmon té dobishme, té kundérshtojé
ligishmériné e paraburgimit té tij pérpara njé gjykate né pérputhje me nenin 5 § 4 (Fox, Campbell dhe
Hartley kundér Mbretérisé sé Bashkuar, 1990, § 40; Conka kundér Belgjikés, 2002, § 50).

165. Cdo person, i cili ka té drejtén pér té ngritur njé proceduré pér té vendosur mbi ligishmériné e
paraburgimit té tij pa vonesé, nuk mund té pérfitojé nga pérdorimi i késaj té drejté nése atij nuk i
béhen té njohura, sa mé shpejt e né ményré té pérshtatshme, arsyet pér té cilat ai éshté privuar nga
liria (Van der Leer kundér Holandés, 1990, § 28; Shamayev dhe té tjeré kundér Gjeorgjisé dhe Rusisé,
2005, § 413; Grubnyk kundér Ukrainés, 2020, §§ 97 dhe 99).

3. Ciléve persona duhet t'u jepen arsyet

166. Nga formulimi gjuhésor i nenit 5 § 2 del garté se Shtetet jané té detyruara gé t’i japin personit té
interesuar ose pérfagésuesit té tij informacion specifik (Saadi kundér Mbretérisé sé Bashkuar, 2006,
§ 53, konfirmuar nga Dhoma e Madhe né vitin 2008). Nése kérkuesi nuk éshté né gjendje té marré
informacionin, detajet pérkatése duhet t'i jepen personave qé pérfagésojné interesat e tij, pér
shembull avokatit ose kujdestarit té tij (X. kundér Mbretérisé sé Bashkuar, raport i Komisionit i 16
korrikut 1980, § 106; Z.H. kundér Hungarisé, 2012, §§ 42-43).
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4. Arsyet duhet té jepen “ sa mé shpejt”

167. Pér té pércaktuar nése shpejtésia e njoftimit té informacionit ka gené e mjaftueshme, duhen
mbajtur parasysh rrethant e vecanta té ¢éshtjes. Megjithaté, né momentin e arrestimit oficeri
arrestues nuk e ka té nevojshme qé té tregojé té gjitha arsyet (Khlaifia dhe té tjeré kundér
Italisé [DHM], 2016, § 115; Fox, Campbell dhe Hartley kundér Mbretérisé sé Bashkuar, 1990, § 40;
Murray kundér Mbretérisé sé Bashkuar [DHM], 1994, § 72).

168. Kérkesa pér shpejtési e diktuar nga kufizimet kohore do konsiderohet e pérmbushuar kur personi
i arrestuar informohet pér arsyet e arrestimit té tij brenda disa orésh (Kerr kundér Mbretérisé sé
Bashkuar (vend. pran.), 1999; Fox, Campbell dhe Hartley kundér Mbretérisé sé Bashkuar, 1990, § 42).

5. Ményra e dhénies sé arsyeve

169. Arsyet nuk éshté e nevojshme té pérfshihen né tekstin e vendimit gé lejon paraburgimin dhe as
nuk éshté e théné té jepen patjetér me shkrim, ose né ndonjé formé té vecanté (X. kundér Gjermanisé,
vendim i Komisionit i 13 dhjetorit 1978; Kane kundér Qipros (vend. pran.), 2011).

Megjithaté, nése gjendja e njé personi me aftési té kufizuara intelektuale nuk merret né konsideraté
sic duhet né kété proceduré, nuk mund té thuhet se atij i éshté dhéné informacioni i kérkuar, duke i
mundésuar atij, né ményré efektive dhe me vetédje té ploté, ushtrimin e sé drejtés sé garantuar nga
neni 5 § 4 pér té kundérshtuar ligishmériné e paraburgimit, pérveg rastit kur, né vend té tij, pér kété
géllim éshté informuar, mbrojtjési ose ndonjé person tjetér i autorizuar (Z.H. kundér Hungarisé, 2012,
§ 41).

170. Arsyet e arrestimit mund té jepen ose té béhen té garta gjaté marrjes né pyetje pas arrestimit
(Fox, Campbell dhe Hartley kundér Mbretérisé sé Bashkuar, 1990, § 41; Murray kundér Mbretérisé sé
Bashkuar [DHM], 1994, § 77; Kerr kundér Mbretérisé sé Bashkuar (vend. pran.), 1999; Grubnyk
kundér Ukrainés, 2020, §§ 95 dhe 98).

171. Personat e arrestuar nuk mund té pretendojné se nuk i kané kuptuar arsyet e arrestimit té tyre,
né rrethana kur jané kapur menjéheré pas kryerjes sé njé vepre penale dhe me dashje (Dikme kundér
Turqisé, 2000, § 54) ose kur ata kané gené né dijeni té detajeve té veprave té dyshuara, té pérfshira
né urdhra arresti ose kérkesa ekstradimi té méparshme (Ocalan kundér Turqisé (vend. pran.), 2000).

6. Niveli i kérkuar i arsyeve

172. Pér pércaktimin nése pérmbajtja e informacionit té dhéné éshté e mjaftueshme, duhen pasur
parasysh rrethant e vecanta té c¢éshtjes (Fox, Campbell dhe Hartley kundér Mbretérisé sé Bashkuar,
1990, § 40). Megjithaté, dhénia e bazés ligjore pér arrestimin, né vetvete, nuk éshté e mjaftueshme
pér géllimet e nenit 5 § 2 (ibid., § 41; Murray kundér Mbretérisé sé Bashkuar [DHM], 1994, § 76;
Kortesis kundér Greqisé, 2012, §§ 61-62).

173. Cdo personi té arrestuar duhet t'i thuhen, né njé gjuhé té thjeshté e té kuptueshme pér tg, arsyet
juridike dhe faktike té privimit té lirisé né ményré qé ai té mund ta kundérshtojé ligishmériné e tij
pérpara njé gjykate né pérputhje me nenin 5 § 4 (Khlaifia dhe té tjeré kundér Italisé [DHM], 2016,
§ 115; J.R. dhe té tjeré kundér Greqisé, 2018, §§ 123-124; Fox, Campbell dhe Hartley kundér Mbretérisé
sé Bashkuar, 1990, § 40; Murray kundér Mbretérisé sé Bashkuar [DHM], 1994, § 72). Megjithatg,
neni 5 § 2 nuk kérkon gé informacioni té pérmbajé njé listé té ploté té veprave penale gé i atribuohen
personit té arrestuar (Bordovskiy kundér Rusisé, 2005, § 56; Nowak kundér Ukrainés, 2011, § 63;
Gasins kundér Letonisé, 2011, § 53).

174. Kur personat jané arrestuar pér géllime ekstradimi, informacioni i dhéné mund té jeté edhe mé
pak i ploté (Suso Musa kundér Maltés, 2013, §§ 113 dhe 116; Kaboulov kundér Ukrainés, 2009, § 144;
Bordovskiy kundér Rusisé, 2005, § 56) sepse arrestimi pér kéto qgéllime nuk kérkon njé vendim pér
thelbin e ndonjé akuze (Bejaoui kundér Greqisé, vendim i Komisionit i 6 prillit 1995). Megjithaté, kéta
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persona gjithsesi duhet té marrin informacion té mjaftueshém gé u lejon té béjné kérkesé né gjykaté
pér kontrollin e ligishmérisé té parashikuar né nenin 5 § 4 (Shamayev dhe té tjeré kundér Gjeorgjisé
dhe Rusisé, 2005, § 427).

7. Né njé gjuhé gé kupton

175. Kur njé urdhér arresti, nése ka ndonjé té tillé, éshté hartuar né njé gjuhé qé personi i arrestuar
nuk e kupton, neni 5 § 2 do té vlerésohet i respektuar nése kérkuesi merret né pyetje mé pas, dhe
informohet késhtu pér arsyet e arrestimit té tij, né njé gjuhé qé ai e kupton (Delcourt kundér Belgjikés,
vendim i Komisionit i 7 shkurtit 1967 pérmendur né raportin e Komisionit té 1 tetorit 1968).

176. Megjithaté, kur pér kété géllim, pérdoren pérkthyes, autoritetet duhet té sigurohen gé kérkesat
pér pérkthim té jené formuluar me kujdes dhe saktési (Shamayev dhe té tjeré kundér Gjeorgjisé dhe
Rusisé, 2005, § 425).
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B. E drejta pér t'u cuar menjéheré pérpara njé gjyqgtari (neni 5 § 3)

Neni 5 paragrafi 3 i Konventés

"3. Cdo person i arrestuar ose i paraburgosur né rrethanat e parashikuara né paragrafin 1/c té kétij
neni, duhet té cohet menjéheré pérpara njé gjykatési ose njé zyrtari tjetér té autorizuar me ligj pér
té ushtruar funksione gjyqésore..."

Fjalét kyce té HUDOC

Gjyqgtar ose zyrtari tjetér qé ushtron funksione gjyqésore (5-3) — | cuar pérpara njé gjyqtari ose zyrtari
tjetér (5-3)

1. Qéllimi i dispozités

177. Neni 5 § 3 i Konventés u ofron personave té arrestuar ose té paraburgosur, té dyshuar pér
kryerjen e njé vepre penale njé garanci kundér privimit arbitrar ose té pajustifikuar té lirisé (Aquilina
kundér Maltés [DHM)], 1999, § 47; Stephens kundér Maltés (nr. 2), 2009, § 52).

178. Kontrolli gjygésor i ndérhyrjeve té ekzekutivit né té drejtén e lirisé sé personit pérbén njé
karakteristiké thelbésore té garancisé sé parashikuar nga neni 5 § 3 (Brogan dhe té tjeré kundér
Mbretérisé sé Bashkuar, 1988, § 58; Pantea kundér Rumanisé, 2003, § 236; Assenov dhe té tjeré kundér
Bullgarisé, 1998, § 146). Kontrolli gjygésor rrjedh nga shteti i sé drejtés, "njé nga parimet themelore
té njé shogérie demokratike...., qé pérmendet shprehimisht né Preambulén e Konventés" dhe "nga i
cili frymézohet e téré Konventa” (Brogan dhe té tjeré kundér Mbretérisé sé Bashkuar, 1988, § 58).

179. Kontrolli gjygésor shérben pér té dhéné garanci efektive kundér rrezikut té keqtrajtimit, i cili
éshté mé ilarti né kété fazé fillestare té ndalimit, si edhe kundér ¢do abuzimii kompetencave té dhéna
oficeréve té zbatimit té ligjit apo autoriteteve té tjera, té cilat duhet té ushtrohen pér géllime
ngushtésisht té kufizuara dhe né pérputhje té rrepté me procedurat e parashikuara (Ladent kundér
Polonisé, 2008 § 72).

2. Kontroll gjyqésor i shpejté dhe automatik

180. Pjesa hyrése e nenit 5 § 3 synon té sigurojé njé kontroll gjygésor té shpejté e automatik té njé
ndalimi/arrestimi policor ose administrativ té urdhéruar sipas dispozitave té paragrafit 1 (c) (De Jong,
Baljet dhe Van den Brink kundér Holandés, 1984, § 51; Aquilina kundér Maltés [DHM], 1999, §§ 48-
49).

181. Kontrolli gjygésor gjaté paraqitjes sé paré té personit té arrestuar duhet té jeté, para sé gjithash,
i shpejté, sepse ai duhet mundésojé identifikimin e ¢do lloj keqgtrajtimi dhe té ulé né minimum ¢do lloj
ndérhyrje té pa pérligjur né liriné personale. Kufizimi i rrepté kohor gé dikton kjo kérkesé |&é shumé
pak hapésiré pér fleksibilitet né interpretim, pérndryshe garancia procedurale e ofruar nga ky nen do
té dobésohej né dém té individit réndé dhe do te krijohej rrezik pér pasoja qé bien ndesh me veté
thelbin e sé drejtés sé mbrojtur prej tij (McKay kundér Mbretérisé sé Bashkuar [DHM], 2006, § 33).

182. Neni 5 § 3 nuk parashikon asnjé pérjashtim té mundshém nga kérkesa pér ta guar njé person
menjéheré pérpara njé gjyqtari ose njé népunési tjetér gjygésor pas arrestimit ose ndalimit té tij, as
edhe pér shkage té pérfshirjes s& méparshme gjygésore (Bergmann kundér Estonisé, 2008, § 45).

183. Cdo periudhé qé tejkalon se katér dité éshté prima facie tepér e gjaté (Oral dhe Atabay kundér
Turqgisé, 2009, § 43; McKay kundér Mbretérisé sé Bashkuar [DHM], 2006, § 47; Ndstase-Silivestru
kundér Rumanisé, 2007, § 32). Edhe periudha mé té shkurtra mund té cenojné kérkesén pér shpejtési
nése nuk ka véshtirési té posagme ose rrethana té jashtézakonshme qé pengojné autoritetet té sjellin
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njé person té arrestuar mé herét pérpara njé gjyqtari (Gutsanovi kundér Bullgarisé, 2013, §§ 154-59;
Ipek dhe té tjeré kundér Turqisé, 2009, §§ 36-37; Kandzhov kundér Bullgarisé, 2008, § 66).

Kérkesa pér shpejtési éshté edhe mé e rrepté kur vendosja né izolim policor pason njé periudhé té
méparshme privimi faktit té lirisé (Vassis dhe té tjeré kundér Francés, 2013, § 60, né lidhje me ndalimin
e njé ekuipazhi né det té hapur).

184. Kur njé person ndalohet sipas pjesés sé dyté té nenit 5 § 1 (c) jashté kontekstit té procedimeve
penale, periudha e nevojshme ndérmjet arrestimit té njé personi pér géllime parandaluese dhe
paragitjes sé menjéhershme té personit para njé gjyqtari duhet té jeté mé e shkurtér se né rastin e
paraburgimit né procedimet penale. Si rregull, né kontekstin e ndalimit parandalues, lirimi né njé kohé
meé té hershme se sa e kontrollit t&€ menjéhershém gjygésor duhet té jeté ¢éshtje orésh dhe jo ditésh
(S., v. dhe A. kundér Danimarkés [DHM], 2018, §§ 133-134).

185. Fakti gé personi i arrestuar ka pasur mundési t'i drejtohet njé autoriteti gjygésor nuk mjafton pér
t’u konsideruar né pérputhje me pjesén hyrése té nenit 5 § 3 (De Jong, Baljet dhe Van den Brink kundér
Holandés, 1984, § 51; Pantea kundér Rumanisé, 2003, § 231).

186. Kontrolli gjygésor i ndalimit duhet té jeté automatik dhe nuk mund té lihet né varési té njé
kérkese té béré nga personiindaluar (McKay kundér Mbretérisé sé Bashkuar [DHM], 2006, § 34; Varga
kundér Rumanisé, 2008, § 52; Viorel Burzo kundér Rumanisé, 2009, § 107). Njé kérkesé e tillg, jo vetém
gé do té ndryshonte natyrén e garancisé sé parashikuar né nenin 5 § 3, garanci e cila dallohet nga ajo
e parashikuar nga neni 5 § 4, kjo e fundit garanton té drejtén pér té filluar njé proceduré gjyqésore gé
té shqyrtohet ligjshméria e ndalimit nga njé gjykaté. Ajo madje mund té kundérshtojé géllimin e
garancisé sipas nenit 5 § 3 gé synon mbrojtjen e personit nga ndalimi arbitrar duke siguruar qé veprimi
i privimit té lirisé t'i nénshtrohet njé kontrolli gjygésor té pavarur (Aquilina kundér Maltés [DHM],
1999, § 49; Niedbata kundér Polonisé, 2000, § 50).

187. Karakteri automatik i kontrollit éshté i domosdoshém pér arritjen e géllimit té kétij paragrafi, pasi
njé person i kegtrajtuar mund té mos jeté né gjendje t'i drejtohet njé gjyqtari me njé kérkesé pér
kontroll ligishmérie té ndalimit té tij; e njéjta vlen edhe pér kategori té tjera personash té cenueshém
té arrestuar, si¢ jané ata me ¢rregullime mendore ose ata gé nuk e diné gjuhén e népunésit gjyqésor
(McKay kundér Mbretérisé sé Bashkuar [DHM], 2006, § 34; Ladent kundér Polonisé, 2008, § 74).

3. Natyra e zyrtarit gjygésor té pérshtatshém

188. Shprehja “gjyqtar ose njé zyrtar tjetér i autorizuar me ligji pér té ushtruar funksione gjygésore”
éshté sinonim i “autoritetit kompetent gjygésor”, né kuptimin e nenit 5 § 1 (c), (Schiesser kundér
Zvicrés, 1979, § 29).

189. Ushtrimi i “funksionit gjygésor” nuk kufizohet domosdoshmérisht me gjykimin e
mosmarréveshjeve ligjore. Neni 5 § 3 pérfshin si zyrtarét e prokurorisé publike ashtu edhe gjyqtarét
gé jané caktuar né gjykaté (ibid., § 28).

190. “Zyrtari” i pérmendur né paragrafin 3 duhet té ofrojé garanci té pérshtatshme pér funksionet
“gjyqésore” gé i jané dhéné me ligj atij (ibid, § 30).

191. Kérkesat formale e té dukshme té pércaktuara nga “ligji”, né krahasim me disa praktika té
zakonshme, jané vecanérisht té réndésishme pér identifikimin e autoritetit gjygésor qé ka
kompetencé pér té marré vendim mbi liriné e njé individi (Hood kundér Mbretérisé sé
Bashkuar [DHM], 1999, § 60; De Jong, Baljet dhe Van den Brink kundér Holandés, 1984, § 48).

192. “Zyrtari” nuk éshté njéjté me “gjyqtarin”, por gjithsesi duhet té keté disa nga cilésité e kétij té
fundit, duke pérmbushur disa kushte ku secili pérbén garanci mé vete pér personin e arrestuar
(Schiesser kundér Zvicrés, 1979, § 31).
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4. Pavarésia

193. Kushti i paré éshté pavarésia nga ekzekutivi dhe nga palét. Kjo nuk pérjashton qé "zyrtari" té keté
njé shkallé varésie institucionale nga gjyqtaré ose zyrtaré té tjeré, pér sa kohé qé kéta veté gézojné
pavarési té ngjashme (ibid).

194. Njé zyrtar gjyqésor gé éshté kompetent pér té marré vendim mbi ndalimin mund té kryejé
gjithashtu edhe funksione té tjera, por ekziston rreziku gé paanésia e tij té krijojé dyshim legjitim, nése
ai ka tagra té ndérhyjé né procedurén e métejshme si pérfagésues i autoritetit procedues, pér
personat gé jané objekt i vendimeve té tij (Huber kundér Zvicrés, 1990, § 43; Brincat kundér Italisé,
1992, § 20).

195. Né kété drejtim, réndési kané paragitjet objektive né ¢astin e marrjes sé vendimit; nése né até
cast, duket se “zyrtari i autorizuar me ligj pér té ushtruar funksione gjygésore” mund té ndérhyjé né
njé fazé té mévonshme té procedurés penale né emér té autoritetit procedues, paanésia dhe
pavarésia e tij mund té vihen né dyshim (ibid., § 21; Hood kundér Mbretérisé sé Bashkuar, 1999, § 57,
Nikolova kundér Bullgarisé [DHM], 1999, § 49; Pantea kundér Rumanisé, 2003, § 236).

5. Kérkesa procedurale

196. Kérkesa procedurale e nenit 5 § 3 detyron "zyrtarin" gé, pérpara se té japé vendimin e
pérshatshém, té dégjojé personalisht personin e sjellé pérpara atij ose saj (Schiesser kundér Zvicrés,
1979, § 31; De Jong, Baljet dhe Van den Brink kundér Holandés, 1984, § 51; Nikolova kundér
Bullgarisé [DHM], 1999, § 49; Aquilina kundér Maltés [DHM], 1999, § 50).

197. Prania e avokatit né seancé gjygésore nuk éshté e detyrueshme (Schiesser kundér Zvicrés, 1979,
§ 36). Megjithaté, pérjashtimiiavokatit nga seanca mund té ndikojé negativisht né aftésiné e kérkuesit
pér té parashtruar ¢éshtjen e tij (Lebedev kundér Rusisé, 2007, §§ 83-91).

6. Kérkesa substanciale

a. Kontrollii i themelit té paraburgimit

198. Kérkesa substanciale e detyron “zyrtarin” qé té vlerésojé rrethanat né favor ose kundér
paraburgimit dhe té vendosé né bazé té kritereve juridike nése ekzistojné arsye gé pérligjin
paraburgimin (Schiesser kundér Zvicrés, 1979, § 31; Pantea kundér Rumanisé, 2003, § 231). Me fjalé
té tjera, neni 5 § 3 kérkon qé zyrtari gjygésor té vlerésojé themelin e paraburgimit (Aquilina
kundér Maltés [DHM)], 1999, § 47; Krejcii kundér Republikés Ceke, 2009, § 89).

199. Kontrolli automatik fillestar i arrestimit dhe i paraburgimit duhet té mundésojé shqyrtimin e
¢éshtjeve té ligishmérisg, si edhe verifikimin nése ekziston dyshim i arsyeshém se personi i arrestuar
ka kryer njé vepér penale, domethéné nése paraburgimi pérfshihet né pérjashtimet e lejuara qé té
pércaktuara nga neni 5 § 1 (c) (McKay kundér Mbretérisé sé Bashkuar [DHM], 2006, § 40; Oral dhe
Atabay kundér Turgisé, 2009, § 41).

200. Céshtjet gé duhet té shqyrtojé zyrtari gjygésor shkojné pértej ¢céshtjes sé ligishmérisé. Megenése
géllimi i kétij kontrolli éshté té pércaktohet nése privimi i lirisé sé individit éshté i pérligjur, shqyrtimi
i kérkuar nga neni 5 § 3 duhet té jeté mjaftueshém i gjeré pér té pérfshiré rrethanat e ndryshme né
favor ose kundér ndalimit (Aquilina kundér Maltés [DHM], 1999, § 52).

201. Né rrethana té vecanta té ¢éshtjes, shtrirja e kontrollit té ligishmérisé sipas nenit 5 § 3 mund té
jeté mé e kufizuar sesa ajo qé parashikohet nga neni 5 § 4 (Stephens kundér Maltés (nr. 2), 2009, § 58).
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b. Kompetenca pér té urdhéruar lirimin

202. Né qgofté se nuk ka ndonjé arsye pér té pérligjur paraburgimin, “zyrtari” duhet té keté
kompetencén pér té nxjerré njé urdhér té detyrueshém pér lirimin e té paraburgosurit (Assenov dhe
té tjeré kundér Bullgarisé, 1998, § 146; Nikolova kundér Bullgarisé [DHM], 1999, § 49; Niedbata kundér
Polonisé, 2000, § 49; McKay kundér Mbretérisé sé Bashkuar [DHM], 2006, § 40).

203. Pér té minimizuar vonesén, do té ishte e volitshme gé zyrtari gjygésor gé kryen kontrollin
automatik fillestar té ligjshmérisé dhe ekzistencés sé njé shkaku pér paraburgim té keté gjithashtu
edhe kompetencén pér té vlerésuar lirimin me garanci pasurore. Megjithaté, kjo nuk pérbén njé
kérkesé té Konventés dhe nuk ka asnjé arsye, né parim, gé kéto ¢éshtje té€ mos mund té trajtohen nga
dy zyrtaré gjygésoré té ndryshém, brenda afatit té kérkuar. Né ¢do rast, si ¢céshje interpretimi, nuk
mund té kérkohet gé shqyrtimi i lirimit me garanci pasurore té zhvillohet mé shpejt sesa kérkohet pér
kontrollin automatik fillestar, pér té cilin Gjykata ka pércaktuar njé afat maksimal prej katér ditésh
(ibid., § 47; shih edhe Magee dhe té tjeré kundér Mbretérisé sé Bashkuar, 2015, ku mungesa e
mundésisé pér lirim me garanci gjaté fazave té hershme té ndalimit té kérkuesve nuk coi né shfagjen
e ndonjé ¢éshtjeje sipas nenit 5 § 3 té Konventés).

C. E drejta pér t'u gjykuar brenda njé afati té arsyeshém ose pér t'u
liruar né pritje té gjykimit (neni 5 § 3)

Neni 5 paragrafi 3 i Konventés

"3. Cdo person i arrestuar ose i paraburgosur né rrethanat e parashikuara né paragrafin 1/c té kétij
neni, .....ka té drejté té gjykohet brenda njé afati té arsyeshém ose té lirohet né gjykim e sipér. Lirimi
mund té kushtézohet nga garanci pér t'u paragitur para gjykateés.

Fjalét kyce té HUDOC

Gjykim brenda njé afati té arsyeshém (5-3) - Lirimi né pritje té gjykimit (5-3) - Kohézgjatja e
paraburgimit (5-3) - Arsyetimi i paraburgimit (5-3) - Lirimi me kusht (5-3) - Garanci pér t'u paraqitur
para gjykatés (5-3).

1. Periudha qé duhet té merret parasysh

204. Pér té pércaktuar kohézgjatjen e paraburgimit né pritje té gjykimit sipas nenit 5 § 3 té Konventés,
periudha gé duhet té merret parasysh fillon né ditén kur i akuzuari vendoset né paraburgim dhe merr
fund né ditén kur pércaktohet akuza pérmes deklarimit té fajésisé, edhe nése jo béhet vetém nga njé
gjykaté e shkallés sé paré (shih, pér shembull, Selahattin Demirtas kundér Turgisé (nr. 2) [DHM], 2020,
§ 290; Stvrtecky kundér Sllovakisé, 2018, § 55; Solmaz kundér Turqisé, 2007, §§ 23-24; Kalashnikov
kundér Rusisé, 2002, § 110; Wemhoff kundér Gjermanisé, 1968, § 9).

205. Duke pasur parasysh lidhjen thelbésore ndérmjet nenit 5 § 3 té Konventés dhe paragrafit 1 (c) té
po kétij neni, njé person i dénuar né shkallé té paré nuk mund té konsiderohet mé i paraburgosur “pér
t'u guar pérpara autoritetit gjyqésor kompetent, kur ka dyshim té arsyeshém se ai ka kryer njé vepér
penale”, si¢ specifikohet né paragrafin e fundit, sepse ai ndodhet né situatén e parashikuar né nenin
5§ 1 (a),icilielejon privimin e lirisé “pas njé dénimi té dhéné nga njé gjykaté kompetente” (Belevitskiy
kundér Rusisé, 2007, § 99; Piotr Baranowski kundér Polonisé, 2007, § 45; Gorski kundér Polonisé, 2005,
§ 41).
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2. Parime té pérgjithshme

206. Pjesa e dyté e nenit 5 § 3 nuk i jep autoriteteve gjygésore zgjedhje tjetér, pérvegse midis gcuarjes
sé té akuzuarit pér gjykim gjykim brenda njé afati té arsyeshém, ose dhénies sé lirimit té pérkohshém
derisa gjykimi i tij éshté i varur. Deri né dénimin e tij, personi i akuzuar duhet té prezumohet i
pafajshém dhe géllim i dispozités sé analizuar éshté qé né thelb té kérkojé lirimin e pérkohshém sapo
mbajtja né paraburgim té pushojé sé geni e arsyeshme.

207. Céshtja nése periudha kohore e géndrimit né paraburgim éshté e arsyeshme apo jo, nuk mund
té vlerésohet né ményré té pérgjithshme abstrakte. Mbajtja e njé té akuzuari né paraburgim mund
té vlerésohet si e arsyeshme apo jo bazuar né faktet e secilit rast dhe sipas vegorive specifike té tij.
Késhtu, vazhdimi i paraburgimit, mund pérligjet né njé céshtje té caktuar vetém nése ka tregues
konkrete té njé nevoje té miréfillté té interesit publik, e cila pavarésisht prezumimit té pafajésis€, ka
epérsi mbi rregullin e respektimit té lirisé individuale té parashikuar nga neni 5 i Konventés.

208. Pérgjegjésia i takon né radhé té paré autoriteteve gjygésore kombétare pér té siguaruar, né njé
céshtje té caktuar, qé paraburgimi i njé té akuzuari té mos e tejkalojé kohézgjatjen e arsyeshme. Pér
kété géllim, duke marré parasysh né ményrén e duhur parimin e prezumimit té pafajésisé, ato duhet
té shqgyrtojné té gjitha faktet gé tregojné ose e hedhin poshté ekzistencén nevojés sé lartpérmendur
té kérkesés sé interesit publik, e cila e pérligj njé shmangie nga rregulli i vendosur nga neni 5 dhe t'i
parashtrojné ato né vendimet e tyre mbi kérkesat pér lirim. Eshté pikérisht, né bazé té kétyre arsyeve
té paragitura né kéto vendime dhe té fakteve té pércaktuara né parashtrimet e kérkuesit né ankimin
e tij qé Gjykata thirret té vendosé nése ka pasur ose jo shkelje té nenit 5 § 3 (Buzadji kundér Republikés
sé Moldavisé [DHM], 2016, §§ 89-91; McKay kundér Mbretérisé sé Bashkuar [DHM)], 2006, §§ 41-43).

209. Vazhdimésia e géndrueshme e dyshimit té arsyeshém éshté kusht sine qua non pér vlefshmériné
e vazhdimit té paraburgimit. Megjithaté, kur autoritetet gjyqésore kombétare fillimisht shqyrtojné
"me shpejtési" pas arrestimit, céshtjen nése i arrestuari duhet vendosur paraburgim ose jo, ai dyshim
nuk mjafton mé, dhe autoritetet duhet té japin arsye té tjera relevante dhe té mjaftueshme pér té
pérligjur paraburgimin (Merabishvili kundér Gjeorgjisé [DHM], 2017, § 222, dhe Buzadji kundér
Republikés sé Moldavisé [DHM)], 2016, § 102). Kur kéto arsye vazhdojné té pérligjin privimin e lirisé,
Gjykata duhet té jeté gjithashtu e bindur se autoritetet kombétare kané treguar "kujdes té vecanté"
né zhvillimin e proceseve (Buzadji kundér Republikés sé Moldavisé [DHM], 2016, § 87; Idalov kundér
Rusisé [DHM], 2012, § 140).

210. Duke pasur parasysh aférsiné e ngushté mes parimeve pérkatése té zhvilluara sipas nenit 5 §§ 1
(c) dhe 3, Gjykata mund té vendosé té shqyrtojé njé ankesé lidhur me paraburgimin njékohésisht sipas
té dy dispozitave. (Cvikovd kundér Sllovakisé, 2024, § 71).

211. Argumentet né favor dhe kundér lirimit nuk duhet té jené “té pérgjithshme dhe abstrakte”
(Boicenco kundér Moldavisé, 2006, § 142; Khudoyorov kundér Rusisé, 2005, § 173), por duhet té
mbéshteten né fakte specifike dhe rrethanat personale té kérkuesit gé pérligjin paraburgimin e tyre
(Aleksanyan kundér Rusisé, 2008, § 179; Rubtsov dhe Balayan kundér Rusisé, 2018, §§ 30-32; Perstner
kundér Luksemburgut, 2023, § 33).

212. Zgjatja pothuajse automatike e paraburgimit éshté né kundérshtim me garancité e parashikuara
nga neni 5 § 3 (Tase kundér Rumanisé, 2008, § 40).

213. | takon autoriteteve té pércaktojné géndrueshmériné e vijimit té arsyeve qé pérligjin
vazhdimésiné e paraburgimit (Merabishvili kundér Gjeorgjisé [DHM], 2017, § 234). Né kéto ¢éshtje,
nuk duhet té pérmbyset barra e provés, duke i ngarkuar personit té paraburgosur detyrimin pér té
provuar ekzistencén e arsyeve pér lirimin e tij (Bykov kundér Rusisé [DHM], 2009, § 64).

214. Nése mund té keté pasur rrethana qé pérligjin paraburgimin e njé personi, por ato nuk jané
pérmendur né vendimet e gjykatave té brendshme, nuk i takon Gjykatés t’i pércaktojé ato dhe té zéré
vendin autoriteteve kombétare qé kané vendosur mbi paraburgimin e kérkuesit (ibid., § 66; Giorgi
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Nikolaishvili kundér Gjeorgjisé, 2009, § 77). Vetém duke dhéné njé vendim té arsyetuar mund té keté
kontroll publik t& administrimit té drejtésisé (Tase kundér Rumanisé, 2008, § 41).

3. Pérligjja e ¢do lloj periudhe paraburgimi

215. Neni 5 § 3 nuk mund té shihet sikur lejon né ményré té pakushtézuar paraburgimin, nése ai nuk
ka zgjatur mé shumé se kohézgjatjeja minimale. Autoritetet duhet té vértetojné né ményré bindése
pérligien e ¢do lloj periudhe paraburgimi, sado e shkurtér qofté ajo (/dalov kundér Rusisé [DHM], 2012,
§ 140; Tase kundér Rumanisé, 2008, § 40; Castravet kundér Moldavisé, 2007, § 33; Belchev kundér
Bullgarisé, 2004, § 82).

4. Shkaget pér paraburgimin vazhdues

216. Paraktika gjygésore qgé rrjedh nga Konventa ka zhvilluar katér arsye kryesore té pranueshme pér
refuzimin e garancisé pasurore: (a) rreziku qé i akuzuari té mos paraqitet né gjykim; (b) rreziku qg,
nése lirohet, i akuzuari té ndérmarré njé veprim gé démton administrimin e drejtésisé, ose (c) té kryejé
vepra té tjera penale ose (d) té prishé rendin publik (Buzadji kundér Republikés sé Moldavisé [DHM],
2016, §88; Tiron kundér Rumanisé, 2009, § 37; Smirnova kundér Rusisé, 2003, § 59; Piruzyan
kundér Armenisé, 2012, § 94). Kéto rrezige duhet té jené té provohen si¢c duhet dhe arsyetimi i
autoriteteve mbi kéto ¢éshtje nuk mund té jeté abstrakt, i pérgjithshém ose stereotipik. (Merabishvili
kundér Gjeorgjisé [DHM], 2017, § 222). Megjithaté, asgjé nuk pengon autoritetet gjyqésore
kombétare gé té miratojné ose té pérfshijné me referencé ¢éshtjet specifike té cituara nga autoritetet
gé kérkojné urdhérimin e paraburgimit. (ibid., § 227).

a. Rreziku i arratisjes

217. Rreziku i arratisjes nuk mund té vlerésohet vetém mbi bazén e ashpérsisé sé masés sé dénimit qé
mund té jepet. Ai duhet té vlerésohet né varési té njé numri té caktuar elementesh té tjera té
réndésishme té cilat, ose mund ta konfirmojné ekzistencén e rrezikut té arratisjes, ose ta béjné até té
duket aq i vogél saqé té mos e pérligjé paraburgimin (Panchenko kundér Rusisé, 2005, § 106).

218. Rreziku i arratisjes duhet té vlerésohet né dritén e elementeve gé lidhen me personalitetin e
personit, me moralin e tij, banimin, profesionin, pasurité, lidhjet e tij familjare, si dhe me lloje té tjera
lidhjesh me vendin ku ai po ndiget penalisht (Becciev kundér Moldavisé, 2005, § 58).

219. Vetém mungesa e njé vendbanimi té pérhershém nuk ¢on né shfagjen e rrezikut té arratisjes
(Sulaoja kundér Estonisé, 2005, § 64).

220. Rreziku i arratisjes ulet domosdoshmérisht me kalimin e kohés né paraburgim (Neumeister
kundér Austrisé, 1968, § 10).

221. Kur arsyeja e vetme e mbetur pér paraburgimin éshté frika se i pandehuri do té largohet dhe do
té shmangé késhtu paragitjen né proces, ai ose ajo duhet té lirohet né pritje té gjykimit nése éshté e
mundur marrja e garancive gé sigurojné paragqitjen e tij (Merabishvili kundér Gjeorgjisé [DHM], 2017,
§ 223).

222. Ndonése ashpérsia e dénimit gé do pérballej éshté element i réndésishém pér vlerésimin e
rrezikut gé njé i akuzuar mund té arratiset, réndesa e akuzave nuk mund té shérbejé né vetvete pér té
pérligjur periudha té gjata paraburgimi (/dalov kundér Rusisé [DHM], 2012, § 145; Garycki kundér
Polonisé, 2007, § 47; Chraidi kundér Gjermanisé, 2006, § 40; llijkov kundér Bullgarisé, 2001, §§ 80-81).

223. Ndonése né pérgjithési, shprehja “gjendja e provave” mund té jeté element i réndésishém pér
ekzistencén dhe vazhdimésiné e treguesve té réndé té fajsisé, e vetme ajo nuk mund té pérligjé
periudhén e gjaté té paraburgimit (Dereci kundér Turqisé, § 38).
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b. Pengimi i procedimit

224. Rreziku qé i akuzuari té pengojé mbarévajtjen e procedimit nuk mund té bazohet in abstracto, ai
duhet té mbéshtetet né prova faktike (Becciev kundér Moldavisé, 2005, § 59).

225. Rreziku i presionit gé mund t'i béhet déshmitaréve mund té pranohet né fazat e hershme té
procedimit (Jarzynski kundér Polonisé, 2005, § 43). Megjithaté, nuk mund té bazohet vetém né gjasat
e njé mase té ashpér dénimi, por duhet té lidhet me faktet specifike (Merabishvili kundér
Gjeorgjisé [DHM], 2017, § 224).

226. Sidogofté, me kalimin e kohés, nevojat e hetimit nuk mjaftojné mé pér té pérligjur paraburgimin
e njé té dyshuari: né zhvillimin normal té ngjarjeve, rreziget e pretenduara zvogélohen me kalimin e
kohés, ndérsa hetimet zhvillohen, merren deklarime dhe béhen verifikime (Clooth kundér Belgjikés,
1991, § 44).

227. Né rastet gé kané té béjné me aktivitete ose grupe té organizuara kriminale, rreziku gé njé i
paraburgosur, nése lirohet, mund té ushtrojé presion mbi déshmitarét ose té bashké-dyshuarit e tjerg,
ose té pengojé procedimin né ndonjé ményré tjetér, shpesh éshté vecanérisht i larté (Stvrtecky kundér
Sllovakisé, 2018, § 61; Podeschi kundér San Marinos, 2017, § 149; Staykov kundér Bullgarisé, 2021,
§ 83).

c. Pérséritja e veprave penale

228. Réndesa e njé akuze mund té cojé qé autoritetet gjygésore ta véné dhe ta Iéné té dyshuarin né
paraburgim pér té parandaluar ndonjé tentativé pér kryerjen e veprave té tjera penale. Por éshté
gjithashtu e nevojshme gé rreziku té jeté i dukshém dhe masa e pérshatshme, né dritén e rrethanave
té céshtjes, dhe veganérisht me té kaluarén dhe personalitetin e personit pérkatés (Cloth kundér
Belgjikés, , 1991, § 40).

229. Dénimet e méparshme mund té shérbejné si shkak pér frikén e arsyeshme qé i akuzuari mund té
kryejé njé vepér tjetér penale (Selcuk kundér Turqisé, 2006, § 34; Matznetter kundér Austrisé, 1969,
§9).

230. Nuk mund té konkludohet, nga fakti se njé person nuk ka as puné, as familje, se ai éshté i prirur
té kryejé vepra té tjera penale (Sulaoja kundér Estonisé, 2005, § 64).

d. Ruajtja e rendit publik

231. Pranohet se disa vepra penale, pér shkak té réndesés sé tyre té vecanté dhe té reagimit té
publikut ndaj tyre, mund té shkaktojné trazira shogérore té afta té pérligjin paraburgimin, té paktén
pér njéfaré kohe. Né rrethana té jashtézakonshme, ky element mund té merret parasysh pér géllime
té Konventés, sidoqofté pér aq sa e drejta vendase e njeh nocionin e trazirave té rendit publik té
shkaktuar nga njé vepér penale.

232. Megjithaté, ky shkak mund té vlerésohet si i réndésishém dhe i mjaftueshém vetém me kusht
nése bazohet né fakte té afta pér té treguar se lirimi i té paraburgosurit do té trazonte realisht rendin
publik. Pérvec késaj, paraburgimi do té vijojé té mbetet i ligjshém vetém nése rendi publik mbetet
efektivisht i kércénuar; vazhdimi i tij nuk mund té shérbejé si dhénie e parakohshme e dénimit me
burgim (Letellier kundér Francés, 1991, § 51; LA. kundér Francés, 1998, § 104; Prencipe kundér
Monakos, 2009, § 79; Tiron kundér Rumanisé, 2009, §§ 41-42).

233. Mbrojtja e rendit publik éshté vecanérisht e réndésishme né ¢éshtje qé kané té béjné me akuza
pér shkelje té réndé té té drejtave themelore té njeriut, si¢ jané krimet e luftés kundér popullatés civile
(Milankovic¢ dhe Bosnjak kundér Kroacisé, 2016, § 154).
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5. Kujdesi i veganté (diligjenca e posagme)

234. Natyra e ndérlikuar (kompleksiteti) dhe vecgorité e hetimit jané elemente gé duhet merré
parasysh pér té vértetuar nése autoritetet kombétare kompetente kané treguar “kujdes té vecanté”
gjaté ndjekjes sé procedimit (Scott kundér Spanjés1996, § 74).

235. E drejta e njé té akuzuari né paraburgim gé ¢éshtja e tij té shqyrtohet me shpejtési té vecanté
nuk duhet té pengojé pérpjekjet e autoriteteve gjygésore pér té pérmbushur detyrat e tyre me
kujdesin e duhur (Shabani kundér Zvicrés, 2009, § 65; Sadeqiil Ozdemir kundér Zvicrés, 2005, § 44).

236. Njé pezullim i pérkohshém i procedimeve penale pér njé periudhé prej aférsisht tre muajsh pér
shkak té rrethanave té jashtézakonshme gé lidhen me pandeminé Covid-19 éshté gjetur se éshté né
pérputhje me detyrimin e kujdesit té vecanté kur proceset jané ndjekur né ményreé aktive si para ashtu
edhe pas vendosjes sé masave emergjente. (Fenech kundér Maltés (vend. pran.), 2021, § 96).

6. Masa alternative

237. Kur vendosin nése njé person duhet té lirohet ose té paraburgoset, autoritetet jané té detyruara
té vlerésojné nése ka masa té tjera qé sigurojné paraqitjen e tij né gjyq (/dalov kundér Rusisé [DhM],
2012, § 140). Dispozita sanksionon jo vetém “té drejtén pér t'u gjykuar brenda njé afati té arsyeshém
ose pér t'u liruar né pritje té gjykimit”, por gjithashtu parashikon se “lirimi mund té kushtézohet me
njé garanci gé sigurojné paragitjen e té interesuarit pér gjykim” (Khudoyorov kundér Rusisé, 2005,
§ 183; Lelievre kundér Belgjikés, 2007, § 97; Shabani kundér Zvicrés, 2009, § 62).

7. Garancia pasurore

238. Garancia qé parashikon neni 5 § 3 i Konventés nuk éshté hartuar pér té siguruar kompensimin e
humbjes sé vlerés, por vecanérisht pér té garantuar paragitjen e té akuzuarit né seancé. Prandaj,
shuma e saj duhet té vlerésohet parésisht “né raport me [té akuzuarin], me pasurité e tij, me
marrédhéniet e tij me personat qé do té ofrojné garanciné, me fjalé té tjera, né raport me shkallén e
besimit se mundésia e humbjes sé garancisé pasurore ose e fillimit té padive kundér garantuesve, né
rast mosparaqitjeje né seancé, do té vepronte si pengesé e mjaftueshme pér té larguar ¢do déshiré té
personit pér t'u arratisur” (Gafa kundér Maltés, 2018, § 70; Mangouras kundér Spanjés [DHM], 2010,
§ 78; Neumeister kundér Austrisé, 1968, § 14).

239. Garancia pasurore mund té kérkohet vetém pér sa kohé gé mbizotérojné arsyet qé pérligjin
paraburgimin (Musuc kundér Moldavisé, 2007, § 42; Aleksandr Makarov kundér Rusisé, 2009, § 139).
Nése rreziku i arratisjes mund té shmanget népérmjet njé garancie pasurore apo té njé garancie tjetér,
i akuzuari duhet liruar, duke pasur parasysh se, né rastet kur mund té paraprihet njé dénim mé i lehtg,
ulja e prirjes sé té akuzuarit pér t'u arratisur gjithashtu, duhet té merret né konsideraté (Vrencev
kundér Serbisé, 2008, § 76). Autoritetet duhet té tregojné po aq kujdes né caktimin e njé garancie
pasurore té pérshtatshme sa edhe pér vendimin nése vazhdimi i paraburgimit i té akuzuarit éshté ose
jo i domosdoshém (Piotr Osuch kundér Polonisé, 2009, § 39; Bojilov kundér Bullgarisé, 2004, § 60;
Skrobol kundér Polonisé, 2005, § 57).

240. Pér mé tepér, shuma e vendosur si garanci pasurore duhet té duhet té arsyetohet né ményrén e
duhur né vendimin pér caktimin e garancisé pasurore (Georgieva kundér Bullgarisé, 2008, §§ 15 dhe
30-31) dhe duhen marré parasysh mjetet financiare té té akuzuarit (Gafa kundér Maltés, 2018, § 70;
Hristova kundér Bullgarisé, 2006, § 111) dhe aftésité e tij paguese (Toshev kundér Bullgarisé, 2006,
§§ 69-73). Né disa rrethana, nuk do té ishte e paarsyeshme gé té merret parasysh edhe shuma e
humbjes gé do t’i atribuohej atij (Mangouras kundér Spanjés [DHM], 2010, §§ 81 dhe 92).

241. Fakti gé njé i paraburgosur vijon té géndrojé né paraburgim edhe pasi i éshté dhéné garancia
pasurore sugjeron se gjykatat vendase nuk nuk kané treguar kujdesin e nevojshém pér té caktuar njé
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garanci pasurore té pérshtatshme (Gafa kundér Maltés, 2018, § 73; Kolakovic kundér Maltés, 2015,
§ 72).

242. Autoriteteve u kérkohet té zhvillojné procedimet me “kujdes té vecanté” edhe pas dhénies
formale té garancisé pasurore, ndérkohé gé personi vazhdon té mbahet né paraburgim pér shkak té
paaftésisé sé tij paguese (Gafa kundér Maltés, 2018, § 71; Kolakovic kundér Maltés, 2015, § 74).

243. Refuzimi automatik i njé garancie pasurore né bazé té ligjit, né mungesé té cdo kontrolli gjygésor,
éshté i papajtueshém me garancité e nenit 5 § 3 (Piruzyan kundér Armenisé, 2012, § 105; S.B.C. kundér
Mbretérisé sé Bashkuar, 2001, §§ 23-24). Megjithaté, kur gjykatat e brendshme kané dhéné vendime
paraburgimi té arsyetuara si¢ duhet, pavarésisht ligjit gé kufizon tagrin e tyre pér té dhéné garanciné
pasurore, Gjykata nuk ka gjetur shkelje té nenit 5 § 3 (Grubnyk kundér Ukrainés, 2020, §§ 116-130).

8. Paraburgimi i té miturve

244. Paraburgimi i té miturve duhet té pérdoret vetém si masé e zgjidhjes sé fundit; ai duhet té jeté
sa mé i shkurtér dhe, kur paraburgimi éshté rreptésisht i domosdoshém, té miturit duhet té&€ mbahen
té ndaré nga té rriturit (Nart kundér Turqisé, 2008, § 31; Glive¢c kundér Turgisé, 2009, § 109).

D. E drejta pér shgyrtimin pa vonesé té ligishmérisé sé paraburgimit
nga njé gjykaté (neni 5 § 4)

Neni 5 paragrafi 4 i Konventés

“4. Cdo person, té cilit i éshté hequr liria me arrestim ose me burgim, ka té drejté té béjé ankim né
gjykaté me qgéllim qé kjo e fundit té vendosg, brenda njé afati té shkurtér, pér ligishmériné e burgimit
té tij dhe té urdhérojé lirimin, né qofté se burgimi éshté i paligjshém.

Fjalét kyce té HUDOC

Rishikim i ligjshmérisé sé burgimit (5-4) - T'i drejtohet gjykatés (5-4) - Rishikimi nga gjykata (5-4) -
Shpejtésia e rishikimit (5-4) - Garancité procedurale té rishikimit (5-4) - Urdhér lirimi (5-4)

1. Qéllimi i dispozités

245. Neni 5 § 4 éshté dispozita habeas corpus e Konventés. Ai i jep ¢do té paraburgosuri té drejtén pér
té kérkuar aktivisht njé shqyrtim gjygésor té paraburgimit té tij (Mooren kundér Gjermanisé [DHM],
2009, § 106; Rakevich kundér Rusisé, 2003, § 43).

Neni 5 § 4 i siguron gjithashtu personave té arrestuar ose té paraburgosur té drejtén gé gjykata té
vendosé “pa vonesé” mbi ligishmériné e paraburgimit té tyre dhe gé té urdhérohet lirimi i tyre nése
paraburgimi nuk éshté i ligjshém (/Inseher kundér Gjermanisé [DHM], 2018, § 251; Khlaifia dhe té tjeré
kundér Italisé [DHM], 2016, § 131).

246. Fakti gé Gjykata nuk ka gjetur asnjé shkelje té kérkesave té nenit 5 § 1 té Konventés nuk e
pérjashton até nga detyrimi i kryerjes sé njé shqyrtimi pér respektimin e nenit 5 § 4. Dy paragrafét
jané dispozita té pavarura dhe respektimi i té parit nuk nénkupton medoemos respektimin e té dytit
(Douiyeb kundér Holandés [DHM)], 1999, § 57; Kolompar kundér Belgjikés, 1992, § 45).

247. Né ¢éshtjet ku personat e privuar nga liria nuk ishin informuar pér arsyet e privimit té lirisé,
Gjykata ka gjetur gé e drejta e tyre pér té kundérshtuar paraburgimin ishte privuar nga ¢do thelb
efektiv (Khlaifia dhe té tjeré kundér Italisé [DHM], 2016, § 132).
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2. Zbatueshméria e dispozités

248. Ndérsa neni 5 § 4 normalisht parashikon situatat kur njé person ngre procedurat ndérsa mbahet
nén paraburgim, dispozita mund té zbatohet edhe kur personi nuk éshté mé né paraburgim gjaté
procedurave té ankimit, rezultati i té cilave éshté thelbésor pér pércaktimin e ligishmérisé sé
paraburgimit té personit. (Oravec kundér Kroacisé, 2017, § 65).

Ndérsa garancia e shpejtésisé, pas lirimit té personit, nuk éshté mé e réndésishme pér géllim té nenit
5 § 4, garancia e efektivitetit té shqyrtimit vazhdon té zbatohet edhe mé pas, sepse njé ish-i
paraburgosur, edhe pasi éshté liruar, mund té keté njé interes legjitim né pércaktimin e ligjshmérisé
sé privimit té lirisé sé tij ose té saj. (Kovdcik kundér Sllovakisé, 2011, § 77; Osmanovic kundér Kroacisé,
2012, § 49). Né vecanti, njé vendim mbi ¢éshtjen e ligishmérisé mund té ndikojé né "té drejtén e
zbatueshme pér démshpérblim" sipas nenit 5 § 5 té Konventés. (S.T.S. kundér Holandés, 2011, § 61).

Veté fakti i deklarimit té ankimit si pa objekt pas lirimit té té privuarit nga liria nuk bie medoemos
ndesh me nenin 5 § 4 (Coulibaly kundér Belgjikés, 2025, §§ 47-51, ku njé shtetas i huaj u riatdhesua
pérpara se ligijshméria e ndalimit té tij administrativ té mund té pércaktohej nga njé shkallé gjyqésore
pérfundimtare, por ai kishte ende mundésiné té kérkonte kompensim pér privimin e paligjshém té
pretenduar).

249. Nuk lind asnjé g¢éshtje sipas nenit 5 § 4 nése paraburgimi i kundérshtuar ndodh pér njé kohé té
shkurtér dhe i paraburgosuri lirohet shpejt pérpara se té€ mund té zhvillohet ndonjé shqyrtim gjygésor
i ligishmérisé sé paraburgimit té tij ose té saj (Slivenko kundér Letonisé [DHM], 2003, §§ 159-159, né
lidhje me periudhat e paraburgimit deri né tridhjeté oré; Rozhkov kundér Rusisé (nr. 2), 2017, § 65, né
lidhje me paraburgimin pér disa oré).

Megjithaté, nése nuk ka asnjé mjet juridik né dispozicion té individéve pér té kundérshtuar
ligishmériné e paraburgimit té tyre, shqyrtimi i njé ankimi sipas nenit 5 § 4 éshté konsideruar i
justifikuar, pavarésisht nga kohézgjatja e paraburgimit (Moustahi kundér Francés, 2020, §§ 103-104,
ku Gjykata gjeti shkelje té késaj dispozite né lidhje me paraburgimin administrativ té té miturve té
pashogéruar gé zgjati disa oré).

Neni 5 § 4 éshté gjetur se zbatohet edhe pér periudha té shkurtra paraburgimi né rastet kur
fushéveprimi i shqyrtimit (kontrollit) gjygésor né dispozicion ka gené kufizuar sé tepérmi (shih Petkov
dhe Profirov kundér Bullgarisé, 2014, §§ 67-70, né lidhje me ndalimin e kérkuesve pér njézet e katér
oré; A.M. kundér Francés, 2016, §§ 36-42, ku dispozita u zbatua pér njé periudhé tre dité e gjysmé
ndalimi administrativ né pritje té débimit).

250. Nése njé personi i privohet liria pas shpalljes sé njé dénimi nga njé gjykaté kompetente, kontrolli
i kérkuar nga neni 5 § 4 éshté i pérfshiré né vendimin e gjykatés né pérfundim té procesit gjyqgésor (De
Wilde, Ooms dhe Versyp kundér Belgjikés, § 76) dhe nuk kérkohet asnjé shqyrtim i métejshém.
Megjithaté, né rastet kur shkaku qé pérligj privimin e lirisé mund té ndryshojé me kalimin e kohés,
duhet té ekzistojé mundésia pér ankim prané njé organi qé pérmbush kérkesat e nenit 5 § 4 té
Konventés (Kafkaris kundér Qipros (vend. pran.), 2011, § 58).

251. Neni 5 § 4 rifillon té zbatohet edhe kur, pas njé dénimi, lindin ¢éshtje té reja qé prekin
ligishmériné e privimit nga liria (shih Etute kundér Luksemburgut, 2018, § 25 dhe 33 né lidhje me njé
vendim qé revokon lirimin e té burgosurit me leje; Ivan Todorov kundér Bullgarisé, 2017, §§ 59-61, né
lidhje me c¢éshtjen nése dénimi i dhéné pér njé vepér penale rreth njézet vjet mé paré ishte
parashkruar).

252. Kur Shtetet Kontraktuese parashikojné procedura qé shkojné pértej kérkesave té nenit 5 § 4 té
Konventés, garancité e dispozités duhet té respektohen edhe né kéto procedura. Neni 5 § 4 éshté
gjetur késhtu i zbatueshém né periudhén pas-dénimit, sepse legjislacioni vendas parashikonte qé njé
person té mbahej né paraburgim deri sa dénimi i tij ose i saj té béhej i formés sé preré, duke pérfshiré
edhe procedurat e ankimimit, dhe i njihte té njéjtat té drejta procedurale té gjithé té paraburgosurve
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né pritje té gjykimit (Stollenwerk kundér Gjermanisé, 2017, § 36; shih edhe Yiilmaz Aydemir kundér
Turqisé, 2023, §§ 40-41, ku legjislacioni vendas u siguronte garancité e réndésishme procedurale té
paraburgosurve para dhe pas shpalljes sé dénimit).

253. Edhe pse neni 5 § 4 nuk i detyron Shtetet Kontraktuese té krijojné njé nivel té dyté juridiksioni
pér shgyrtimin e ligishmérisé sé paraburgimit, njé Shtet qé krijon njé sistem té tillé duhet, né parim,
t'u japé té paraburgosurve té njéjtat garanci né ankim si né shkallén e paré (/Inseher kundér
Gjermanisé [DHM], 2018, § 254; Kucera kundér Sllovakisé, 2007, § 107; Navarra kundér Francés, 1993,
§ 28; Toth kundér Austrisé, 1991, § 84).

254. Ndonése Shtetet Kontraktuese nuk jané té detyruara té parashikojné njé kontroll automatik
periodik me karakter gjygésor, nése njé Shtet vendos té krijojé njé sistem té tillé, ai duhet ta bgjé kété
né njé ményré té pajtueshme me nenin 14. Kur legjislacioni kombétar garanton njé kontroll automatik
periodik té paraburgimit pér njé kategori té paraburgosurish, kjo pérfshihet né fushén e zbatimit té
nenit 5 pér géllimet e zbatueshmérisé sé nenit 14 té& marré sé bashku me té (Spisdk kundér Republikés
Ceke, 2024, §§ 72 dhe 74, né lidhje me periudhat e ndryshme té kontrollit gjygésor automatik pér té
mitur dhe té rritur).

255. Neni 5 § 4 mund té jeté i zbatueshém edhe pér procedura para gjykatave kushtetuese (/Inseher
kundér Gjermanisé [DHM], 2018, § 254; Mehmet Hasan Altan kundér Turgisé, 2018, § 159).

3. Natyra e kontrollit (shqyrtimit) té kérkuar

256. Neni 5 § 4, i njeh ¢do personi té arrestuar ose té paraburgosur té drejtén e fillimit té procedurave
pér shqyrtimin nga njé gjykaté té kontrollit té kushteve procedurale dhe materiale, gé jané thelbésore
pér "ligishmériné" e privimit té lirisé, né kuptim té nenit 5 § 1 té Konventés (Khlaifia dhe té tjeré kundér
Italisé [DHM], 2016, § 128; Idalov kundér Rusisé [DHM], 2012, § 161; Reinprecht kundér Austrisé, 2005,
§ 31).

Nocioni i “ligishmérisé” né kuptimin e nenit 5 § 4 ka té njéjtin kuptim si né nenin 5 § 1, pra ¢do person
i arrestuar ose i paraburgosur ka té drejtén gé té kérkojé kontrollin e "ligjshmérisé" sé paraburgimit
té tij, jo vetém né dritén e kérkesave té sé drejtés sé brendshme, por edhe té Konventés, té parimeve
té pérgjithshme té pérfshira né té dhe té qéllimit té kufizimeve qé lejon neni 5 § 1 (Khlaifia dhe té tjeré
kundér Italisé [DHM], 2016, § 128; Suso Musa kundér Maltés, 2013, § 50; shih edhe A.M. kundér
Francés, 2016, §§ 40-41, né lidhje me fushéveprimin e kérkuar té kontrollit gjygésor sipas nenit 5 § 1
().

257. “Gjykata” ku personi i paraburgosur mund té drejtohet pér géllimet e nenit 5 § 4 nuk duhet
domosdoshmeérisht té jeté gjykaté e llojit klasik, e pérfshiré né strukturat e zakonshme gjygésore té
vendit (Weeks kundér Mbretérisé sé Bashkuar, 1987, § 61). Megjithaté, duhet té jeté njé organ me
"natyré gjyqésore" qé ofron disa garanci procedurale. Késhtu “gjykata” duhet té jeté e pavarur, si nga
ekzekutivi, ashtu edhe nga palét e ¢éshtjes (Stephens kundér Maltés (nr. 1), 2009, § 95; Ali Osman
Ozmen kundér Turqisé, 2016, § 87; Bas kundér Turqisé, 2020, §§ 266-267; J.B. dhe té tjeré kundér
Maltés, 2024, § 143, ku Gjykata konfirmoi se termi "gjykaté" i pérdorur né nenin 5 § 4 duhet té
interpretohet si njé organ gé gézon té njéjtat cilési té pavarésisé dhe té paanshmérisé si¢ kérkohen
pér “tribunalin" e pérmendur né nenin 6).

258. Format e kontrollit gjygésor qé pérmbushin kérkesat e nenit 5 § 4 mund té ndryshojné nga njéra
fushé né tjetrén dhe mund té varen nga lloji pérkatés i privimit té lirisé (Khlaifia dhe té tjeré kundér
Italisé [DHM], 2016, § 129; M.H. kundér Mbretérisé sé Bashkuar, 2013, § 75).

259. Nuk pérjashtohet gé njé sistem kontrolli periodik automatik i ligishmérisé sé njé paraburgimi nga
gjykata mud té garantojé respektimin e kérkesave té nenit 5 § 4. Sidoqofté, kur kontrolli automatik
éshté krijuar, vendimet mbi ligishmériné e paraburgimit duhet té ndjekin “intervale té arsyeshme”
(Abdulkhanov kundér Rusisé, 2012, §§ 209 dhe 212-14, pér njé pérmbledhje té praktikés gjygésore né
kontekstin e paraburgimit sipas nénparagrafit (a), (c), (e) dhe (f) té nenit 5 § 1).
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Njé shkelje e afateve kohore pér kontrollet automatike té pércaktuara me ligj nuk pérbén
domosdoshmeérisht shkelje té nenit 5 § 4, nése ligishméria e paraburgimit té kérkuesit éshté shqyrtuar
pa vonesé nga njé gjykaté. (Aboya Boa Jean kundér Maltés, 2019, § 80).

260. Vulnerabiliteti i veganté i té miturve kérkon qé Shteti té sigurojé gé zgjatja e paraburgimit té té
rinjve té béhet né intervale té shkurtra dhe qé i riu pérkatés té paragitet rregullisht para gjykatés, gjé
gé mund té jeté gjithashtu njé garanci e réndésishme kundér keqtrajtimit (Spisdk kundér Republikés
Ceke, 2024, § 82).

261. Kur né legjislacionin e brendshém nuk parashikohet asnjé kontroll automatik i ligishmérisé sé
paraburgimit, ndalimi i paraqitjes sé kérkesave té reja pér lirim pér njé periudhé kohore mund té
pérligjet né rastet e abuzimit té& dukshém me té drejtat procedurale té té paraburgosurve. Megjithatg,
u takon autoriteteve té provojné domosdoshmeériné e njé mase té tillé me arsye relevante dhe té
mjaftueshme me qéllim heqgjen ¢do dyshimi mbi arbitraritet (Dimo Dimov dhe té tjeré kundér
Bullgarisé, 2020, §§ 84-90, ku Gjykata vendosi se ndalimi pér dy muaj i paragitjes sé kérkesave té
métejshme pér lirim ishte i pajustifikuar dhe né kundérshtim me té drejtén e kérkuesit qé paraburgimi
i tij té shqyrtohet né intervale té shkurtra e té rregullta).

262. Né bazé té nenit 5 § 4 ¢cdo i paraburgosur ka té drejtén t'i drejtohet njé “gjykate” qé ka juridiksion
té marré njé vendim “pa vonesé” nése privimi i lirisé ndaj tij éshté ose jo “ i paligjshém” né dritén e
rrethanave té reja qé kané dalé né pah pas vendimit fillestar pér privimin e personit nga liria
(Abdulkhanov kundér Rusisé, 2012, § 208; Azimov kundér Rusisé, 2013, §§ 151-52).

263. Nése njé person paraburgoset sipas nenit 5 § 1 (c) té Konventés, "gjykata" duhet té keté
kompetencén té shqyrtojé nése ka ose jo prova té mjaftueshme pér té ngritur dyshimin e arsyeshém
gé ai ose ajo ka kryer njé vepér penale, sepse ekzistenca e kétij dyshimi éshté thelbésore gé
paraburgimi sipas Konventés té jeté "i ligishém"(Dimo Dimov dhe té tjeré kundér Bullgarisé, 2020, § 70;
Nikolova kundér Bullgarisé [DHM], 1999, § 58).

264. Cdo person me ¢rregullim mendor, i izoluar detyrimisht né njé institucion psikiatrik pér njé
periudhé té gjaté, duhet té keté té drejté té nisé procedura gjyqésore “né intervale té arsyeshme” pér
té ngritur ¢éshtjen e ligijshmérisé sé izolimit té tij (M.H. kundér Mbretérisé sé Bashkuar, 2013, § 77,
pér njé pérmbledhje té parimeve té zbatueshme). Sistemi i kontrollit periodik ku nisma i takon vetém
autoriteteve nuk éshté i mjaftueshém né vetvete (X. kundér Finlandés, 2012, § 170; Raudevs kundér
Letonisé, 2013, § 82; dhe Spivak kundér Ukrainés, 2025, §§ 136-138, ku Gjykata gjeti se, pérveg
mungesés sé pérgjithshme té mundésisé gé pacientét psikiatriké té kérkojné shqyrtim té izolimit té
tyre né kohén pérkatése materiale, kontrolli periodik gjyqésor ex officio né seanca té zhvilluara né
mungesé té detyrueshmé té kérkuesit, u karakterizua nga mungesa e dukshme e kujdesit té€ duhur dhe
nuk ishte né pérputhje me kérkesat themelore té drejtésisé (§§ 140-148).

265. Kriteret pér “ligishmériné e paraburgimit” sipas nenit 5 § 1 (e) nénkuptojné se shqyrtimi i
ligishmérisé i garantuar nga neni 5 § 4 lidhur me vazhdimin e izolimit té detyrueshém té njé pacienti
me ¢rregullim mendor duhet té béhet né raport me gjendjen aktuale shéndetésore té pacientit, duke
pérfshiré rrezikshmériné e tij ose té saj, ashtu si¢ provohet nga vlerésimet mjekésore té pérditésuara,
dhe jo duke u bazuar né ngjarje té kaluara qé qéndrojné né themel té vendimit fillestar pér shtrimin e
detyruar (Juncal kundér Mbretérisé sé Bashkuar (vend. pran.), 2013, § 30; Ruiz Rivera kundér Zvicrés,
2014, § 60; H.W. kundér Gjermanisé, 2013, § 107).

266. Kérkesa pér té pérfunduar njé periudhé prove, si kusht pér lirimin nga izolimi i detyrueshém,
mund té pengojé né parim té drejtén, e parashikuar né nenin 5 § 4, pér té marré njé vendim gjyqésor
gé urdhéron pérfundimin e izolimit nése ka rezultuar i paligjshém (Denis dhe Irvine kundér
Belgjikés [DHM], 2021, § 194).

267. Fillimi i procedurave pér té kundérshtuar ligishmériné sipas nenit 5 § 1 (f) té ndalimit
administrativ né pritje té débimeve nuk éshté e nevojshme té keté efekt pezullues né zbatimin e
urdhrit té débimit. Njé kusht i tillé , né ményré paradoksale, do té conte né zgjatjen e veté situatés sé
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cilés i ndaluari kérkon t'i japé fund, duke kundérshtuar ndalimin administrativ. (A.M. kundér Francés,
2016, § 38).

268. Neni 5 § 4 nuk i detyron gjykatat qé shqyrtojné njé ankim kundér paraburgimit gé té trajtojné ¢do
argument gé pérmban parashtrimi i ankuesit. Megjithaté, gjykata nuk mund té trajtojé si té
paréndésishme, apo té mos marré parasysh, faktet konkrete té paraqgitura nga i paraburgosuri dhe qé
mund té véné né dyshim ekzistencén e kushteve thelbésore té "ligishmérisé" sé privimit té lirisé, sipas
kuptimit té Konventés (/lijkov kundér Bullgarisé, 2001, § 94).

Nése gjykata nuk jep arsye té pérshtatshme, ose jep vendime té pérséritura dhe stereotipe gé nuk
japin pérgjigje pér argumentet e kérkuesit, kjo mund té rezultojé né shkelje duke e privuar garanciné
nga thelbi i saj né kuptim té nenit 5 § 4 (G.B. dhe té tjeré kundér Turqisé, 2019, § 176).

269. “Gjykata” duhet té keté kompetencén té urdhérojé lirimin nése gjen se paraburgimi éshté i
paligishém; kompetenca e thjeshté pér té dhéné rekomandime nuk éshté e mjaftueshme (Benjamin
dhe Wilson kundér Mbretérisé sé Bashkuar, 2002, §§ 33-34; Khlaifia dhe té tjeré kundér Italisé [DHM],
2016, § 128).

270. Procedurat sipas nenit 5 § 4 jo domosdoshmérisht duhet té rezultojné né lirim, por mund té cojné
edhe né njé formé tjetér privimi. Kur paraburgimi i njé individi mbulohet nga té dy nénparagrafét (a)
dhe (e) té nenit 5 § 1, do té ishte né kundérshtim me objektin dhe géllimin e nenit 5 gé paragrafi 4 i
dispozités té interpretohej sikur e bén izolimin né institucion shéndetésor pér shéndetin mendor té
imunizuar nga shqyrtimi i ligishmérisé sé tij vetém sepse vendimi i paré qé ka urdhéruar izolimin éshté
marré nga njé gjykaté né bazé té nenit 5 § 1(a). Arsyeja pér garantimin e njé kontrolli sipas nenit 5 § 4
éshté po aq e réndésishme pér personat e mbyllur né njé institucion té shéndetit mendor pavarésisht
nése ata po vuanin apo jo, paralelisht, njé dénim me burgim (Kuttner kundér Austrisé, 2015, § 31, ku
kérkesa e kérkuesit pér hegjen e masés sé izolimit né njé institucion té shéndetit mendor mund té
conte vetém né transferimin e tij né njé burg té zakonshém).

4. Garanci procedurale

271. Kérkesa pér drejtési procedurale gé rrjedh nga neni 5 § 4 nuk dikton zbatimin e njé standardi
uniform e té pandryshueshém, té pavarur nga konteksti, nga faktet dhe nga rrethanat e ¢éshtjes.
Ndonése procedura sipas nenit 5 § 4 nuk duhet té shogérohet gjithmoné me garanci té njéjta si ato
gé kérkon neni 6 pér mosmarréveshjet penale ose civile, ajo duhet té keté njé karakter gjyqésor dhe
té ofrojé garanci té pérshtatshme sipas llojit pérkatés té privimit nga liria (A. dhe té tjeré kundér
Mbretérisé sé Bashkuar [DHM], 2009, § 203; /dalov kundér Rusisé [DHM], 2012, § 161).

272. Né rastin e njé personi paraburgimi i té cilit hyn né fushén e zbatimit té nenit 5 § 1 (c), nevojitet
njé seancé gjyqésore (Nikolova kundér Bullgarisé [DHM], 1999, § 58). Mundésia e njé té privuari nga
liria pér t'u dégjuar veté personalisht ose népérmjet njé forme pérfagésimi éshté ndér garancité
themelore procedurale gé zbatohen né fushén e privimit nga liria (Kampanis kundér Greqisé, 1995,
§ 47).

Megjithaté, neni 5 § 4 nuk kérkon gé njé person i paraburgosur té dégjohet sa heré qé paraget njé
ankim kundér vendimit gé zgjat paraburgimin e tij, por duhet té jeté e mundur té ushtrojé té drejtén
pér t'u dégjuar né intervale té arsyeshme (Catal kundér Turqisé, 2012, § 33; Altinok kundér Turqisé,
2011, § 45).

273. Njé seancé gjygésore me gojé kérkohet gjithashtu né kontekstin e njé procesi kundérshtar gé
pérfshin pérfagésimin ligijor dhe mundésiné e thirrjes dhe pyetjes sé déshmitaréve, ku autoritetet
gjygésore thirren pér té analizuar personalitetin dhe nivelin e pjekurisé sé personit té paraburgosur
né ményré qé té vendosin rreth rrezikshmérisé sé tij. Megjithaté, seanca gjyqésore nuk éshté
thelbésore né té gjitha rrethanat, vecanérisht kur nuk ka gjasa té rezultojé né ndonjé sqarim shtesé
(Derungs kundér Zvicrés, 2016, §§ 72 dhe 75, ku njé person i mbajtur né paraburgim parandalues pér
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arsye psikiatrike nuk kishte dhéné asnjé informacion ose prové relevante né lidhje me personalitetin
e tij qé nga seanca e méparshme gé ta bénte té domosdoshme njé seancé té re gjyqgésore).

274. Fakti gé njé kérkues nuk mund té dégjohej, personalisht ose me ané té telekonferencés ose
videokonferencés, mbi ligijshmériné e izolimit té tij nga imigracioni pér shkak té problemeve fillestare
té infrastrukturés gé lidhen me pandeminé Covid-19, éshté gjetur se éshté né pérputhje me nenin 5§
4, duke pasur parasysh interesin e pérgjithshém té shéndetit publik dhe faktin qé kérkuesi ishte
pérfagésuar dhe dégjuar pérmes avokatit té tij (Bah kundér Holandés (vend. pran.), 2021, §§ 40-45).

275. Si rregull i pérgjithshém, neni 5 § 4 nuk kérkon gé seanca gjyqgésore té jeté publike. Megjithatg,
Gjykata nuk e ka pérjashtuar mundésiné qé né rrethana té vecanta té mund té kérkohet edhe seancé
publike (D.C. kundér Belgjikés, 2021, §§ 125-126).

276. Procedurat duhet té jené kundérshtare dhe gjithmoné duhet té garantojné "baraziné e arméve"
ndérmjet paléve (Reinprecht kundér Austrisé, 2005, § 31; A. dhe té tjeré kundér Mbretérisé sé
Bashkuar [DHM], 2009, § 204). Né rastet e paraburgimit, megé vazhdimésia e dyshimit té arsyeshém
se i akuzuari ka kryer njé vepér penale éshté kusht sine qua non pér ligishmériné e vazhdimésisé sé
paraburgimit, personit té paraburgosur duhet t'i jepet mundésia gé té kundérshtojé né ményré té
efektshme bazén e akuzave kundér tij. Kjo mund té kérkojé gé gjykata té dégjojé ata déshmitaré
déshmia e té ciléve duket se mund té ndikojé né ligishmériné e vazhdimésisé sé paraburgimit (Turcan
kundér Moldavisé, 2007, §§ 67-70).

Barazia e arméve nuk sigurohet nése kérkuesit ose mbrojtésit té tiji mohohet akses né ato dokumente
té fashikullit té hetimeve té cilat jané thelbésore pér té kundérshtuar né ményré efektive ligishmériné
e paraburgimit (Selahattin Demirtas kundér Turqisé (nr. 4) , 2025, §§ 281-283; Ragip Zarakolu kundér
Turqisé, 2020, §§ 59-61; Ovsjannikov kundér Estonisé, 2014, § 72; Fodale kundér Italisé, 2006, § 41,
dhe Korneykova kundér Ukrainés, 2012, § 68). Edhe kur té paraburgosurit nuk i éshté dhéné akses i
pakufizuar né fashikullin e hetimeve, éshté gjetur se neni 5 § 4 éshté respektuar kur i paraburgosuri
ka pasur njohuri té mjaftueshme pér pérmbajtjen e atyre provave qé pérbénin bazén pér paraburgimin
e tij dhe késhtu ka pasur njé mundési pér té kundérshtuar né ményré efektive paraburgimin e tij (Atilla
Tas kundér Turqisé, 2021, §§ 151-154, me referenca té métejshme).

Mund té jeté gjithashtu thelbé&sore qé personi né fjalé jo vetém té keté mundésiné té dégjohet
personalisht, por edhe t'i ofrohet ndihma efektive nga avokati i tij. (Cerndk kundér Sllovakisé, 2013,
§ 78).

277.Njé element kyg i sé drejtés sé personit pér ndihmé efektive nga njé avokat éshté konfidencialiteti
i informacionit té shkémbyer mes tyre. Ndérsa Gjykata ka toleruar disa kufizime té vendosura né
kontaktet avokat-klient né rastet e terrorizmit dhe krimit té organizuar, shmangiet nga parimi
themelor i respektimit té konfidencialitetit avokat-klient mund té lejohen vetém né raste té
jashtézakonshme dhe duhet té shogérohen me mbrojtje té pérshtatshme dhe té mjaftueshme kundér
abuzimit (Demirtas dhe Yiiksekdag Senoglu kundér Turqisé, 2023, §§ 104-106, ku kérkuesit u privuan
nga ndihma efektive ligjore pér té ankimuar paraburgimin e tyre pér shkak té mbikéqyrjes nga
autoritetet e burgut té takimeve me avokatét e tyre dhe sekuestrimit té dokumenteve té shkémbyera
mes tyre).

278. Duke gené se procedurat lidhur me paraburgimin kérkojné shpejtési té vecanté, njé gjyqtar mund
té vendosé té mos presé derisa njé i paraburgosur té pérfitojé nga ndihma ligjore, dhe autoritetet nuk
jané té detyruara t'i ofrojné atij ndihmé ligjore falas né kontekstin e procedurés té paraburgimit
(Karachentsev kundér Rusisé, 2018, § 62).

279. Parimi i procedurave kundérshtare dhe barazisé sé arméve duhet té respektohet né ményré té
barabarté né procedurat para gjykatés sé apelit (Catal kundér Turqisé, 2012, §§ 33-34 dhe ¢éshtjet e
pérmendura aty), si dhe né procedurat qé Shtetet Kontraktuese, sipas zgjedhjes, u véné né dispozicion
personave té paraburgosur pas dénimit (Stollenwerk kundér Gjermanisé, 2017, § 44; Yilmaz Aydemir
kundér Turgisé, 2023, §§ 42-45).
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280. E drejta pér procedura kundérshtare do té thoté qé palét, né parim, kané té drejté té informohen
dhe té diskutojné pér ¢cdo dokument ose parashtrim té paraqitur né gjykaté me géllim ndikimin né
vendimin e saj, edhe nése ai vjen nga njé népunés ligjor i pavarur (Venet kundér Belgjikés, 2019, §§
42-43, ku kérkuesi nuk ishte né gjendje t'u pérgjigjej parashtrimeve me gojé té prokurorit té
pérgjithshém né Gjykatén Belge té Kasacionit).

281. E drejta pér procedura kundérshtare i njeh domosdoshmérisht té paraburgosurit dhe avokatit té
tij té drejtén té informohen brenda njé afati té arsyeshém pér datén e caktimit té njé seance gjyqésore,
pa té cilén e drejta do té ishte e zbrazur nga thelbi i saj (ibid., § 45).

282. Terrorizmi pérfshihet né njé kategori té veganté. Neni 5 § 4 nuk pérjashton pérdorimin e njé
seance té mbyllur gjygésore, ku burime konfidenciale informacioni gé mbéshtesin linjén hetimore té
autoriteteve i paragiten gjykatés né mungesé té té paraburgosurit ose avokatit té tij. Ajo gé éshté e
réndésishme éshté qé autoritetet té zbulojné informacion té mjaftueshém pér t'i mundésuar njé té
paraburgosuri té njohé natyrén e akuzave kundér tij dhe té keté mundésiné t'i hedhé poshté ato, si
dhe té marré pjesé né ményré efektive né procedurat qé kané té béjné me vazhdimésiné e
paraburgimit té tij (Sher dhe té tjeré kundér Mbretérisé sé Bashkuar, 2015, § 149, ku Gjykata pranoi se
kércénimi i njé sulmi t&€ mundshém terrorist justifikonte kufizimet mbi natyrén kundérshtare té
procedurave gé kishin té bénin me urdhrat pér vazhdimésiné e paraburgimit pér arsye té sigurisé
kombétare. Shih edhe Al Husin kundér Bosnjé Hercegovinés (nr. 2), 2019, §§ 120-122, ku kérkuesit i
ishte dhéné njé mundési e arsyeshme pér té paraqitur ¢éshtjen e tij, pavarésisht kufizimeve té aksesit
té tij né provat gé lidheshin me siguriné kombétare).

5. Kérkesa pér “shpejtési”

283. Duke u garantuar té paraburgosurve té drejtén pér té filluar procedura pér kundérshtimin e
ligishmérisé sé paraburgimit té tyre, neni 5 § 4 shpall gjithashtu té drejtén e tyre gé, pasi té keté filluar
procedura, té marrin pa vonesé njé vendim gjyqésor lidhur me ligishmériné e paraburgimit té tyre dhe
urdhérimin e pérfundimit té tij nése rezulton se éshté i paligjshém (/dalov kundér Rusisé [DHM], 2012,
§ 154; Baranowski kundér Polonisé, 2007, § 68). Céshtja nése éshté respektuar e drejta pér njé vendim
pa vonesé duhet té pércaktohet nén dritén e rrethanave té c¢do rasti (/Inseher kundér
Gjermanisé [DHM], 2018, § 252; Rehbock kundér Sllovenisé, 2000, § 84).

284. Mundésia pér shqyrtim juridik duhet té ofrohet menjéheré pasi personi éshté marré né
paraburgim dhe, nése éshté e nevojshme mé pas, né intervale té arsyeshme (Molotchko kundér
Ukrainés, 2012, § 148).

285. Nocioni 'pa vonesé' (“a bref délai” né fréngjisht) tregon urgjencé mé té vogél se fjala "menjéheré"
(menjéheré' (aussitét / promptly) e parashikuar né nenin5 § 3 (E. kundér Norvegjisé, 1990, § 64;
Brogan dhe té tjeré kundér Mbretérisé sé Bashkuar, 1988, § 59).

Megjithaté, nése vendimi gé urdhéron paraburgimin e njé personi éshté dhéné nga njé autoritet jo-
gjyqésor e jo nga gjykata, kriteri i “shpejtésisé” sé kontrollit gjygésor né kuptimin e nenit 5 § 4 afrohet
mé shumé me kriterin e “menjéhershmérisé” né kuptimin e nenit 5 § 3 (Shcherbina kundér Rusisé,
2014, §§ 65-70, ku vonesa prej gjashtémbédhjeté ditésh né kontrollin gjygésor e urdhrit té ndalimit té
kérkuesit té dhéné nga prokurori u gjet e tepért).

286. Standardi i “shpejtésisé” éshté mé pak i rrepté kur béhet fjalé pér procedura pérpara gjykatés sé
apelit (Abdulkhanov kundér Rusisé, 2012, § 198). Kur vendimi fillestar i paraburgimit éshté dhéné nga
njé gjykaté né njé proces qé ofron garancité e pérshtatshme té procesit té rregullt ligjor, Gjykata éshté
e pérgatitur té tolerojé periudha mé té gjata shqyrtimi né gjykatat e shkallés sé dyté (/Inseher kundér
Gjermanisé [DHM], 2018, § 255; Shcherbina kundér Rusisé, 2014, § 65). Kéto konsiderata zbatohen aq
mé tepér pér ankimet né lidhje me procedurat pérpara gjykatave kushtetuese, té cilat jané té ndara
nga procedimet né gjykatat e zakonshme (Mehmet Hasan Altan kundér Turgisé, 2018, § 163; linseher
kundér Gjermanisé [DHM], 2018, § 274). Procedurat né gjykatat mé té larta kané té béjné mé pak me
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arbitrarietin, por ofrojné garanci shtesé bazuar kryesisht né njé vlerésim té pérshtatshmérisé sé
vazhdimésisé sé paraburgimit (Mehmet Hasan Altan kundér Turgisé, 2018, § 165). Pavarésisht késaj,
gjykatat kushtetuese jané njélloj té detyruara pér té respektuar kérkesén e shpejtésisé sipas nenit 5
§ 4 (G.B. dhe té tjeré kundér Turqisé, 2019, § 184; Kavala kundér Turgisé, 2019, § 184).

287. Megjithaté, né parim, duke gené se liria e individit éshté né rrezik, Shteti duhet té sigurohet gé
procedurat té kryhen sa mé shpejt qé té jeté e mundur (Khlaifia dhe té tjeré kundér Italisé [DHM],
2016, § 131).

a. Periudha gé duhet té merret né konsideraté

288. Gjykata ka marré si pikénisje castin kur éshté paraqgitur kérkesa pér lirim ose kur kané filluar
procedimet. Periudha relevante gé duhet té llogaritet merr fund né castin kur éshté vendosur
pérfundimisht ligishméria e paraburgimit té kérkuesit, duke pérfshiré né té edhe procedurén né apel
(Sanchez-Reisse kundér Zvicrés, 1986, § 54; E. kundér Gjermanisé, 1990, § 64).

289. Né gofté se duhet té shterrohet njé mjet juridik administrativ pérpara se té€ mund té veprohet né
rrugé gjyqésore, afatifillon té rriedhé gé nga data kur ¢éshtja i éshté paraqgitur autoritetit administrativ
(Sanchez-Reisse kundér Zvicrés, 1986, § 54).

290. Nése procedurat jané zhvilluar né dy shkallé juridiksioni, duhet té béhet njé vlerésim i térésishém
pér té vendosur nése éshté respektuar kérkesa e "shpejtésisé" (Hutchison Reid kundér Mbretérisés sé
Bashkuar, 2003, § 78; Navarra kundér Francés, 1993, § 28).

b. Elemente té réndésishme qé duhet té merren parasysh né vlerésimin e
shpejtésisé

291. Shprehja “brenda njé afati té shkurtér” nuk mund té pérkufizohet né ményré abstrakte. Ashtu si
edhe pér kérkesén pér “afat té arsyeshém” gé pércakton neni 5 § 3 dhe 6, duhet té vendoset duke
pasur parasysh rrethanat e ¢do rasti (R.M.D. kundér Zvicrés, 1997, § 42).

292. Pér té béré kété vlerésim, rrethanat qé duhet té merren parasysh pérfshijné kompleksitetin e
procedimeve, zhvillimin e tyre nga autoritetet e brendshme dhe nga kérkuesi, ¢faré ishte né rrezik pér
kété té fundit (/inseher kundér Gjermanisé [DHM], 2018, § 252; Mooren kundér Gjermanisé [DHM],
2009, § 106; Mehmet Hasan Altan kundér Turqgisé, 2018, § 162) dhe ¢do vecori té procedurés vendase
(Khlaifia dhe té tjeré kundér Italisé [DHM], 2016, § 131; Mehmet Hasan Altan kundér Turgisé, 2018,
§ 163,dhe IInseher kundér Gjermanisé [DHM], 2018, §§ 270-271 né lidhje me procedurat pérpara
gjykatave kushtetuese).

293. Né qofté se, pér ¢céshtjet gé kané té béjné me nenin 6 § 1, mund té mendohet se njé kohézgjatje
njévjecare pér ¢do shkallé juridiksioni mund té shérbejé si normé e pérafért, pér nenin 5 § 4, i cili ka
té béjé me ¢éshtje té lirisg, kérkohet shpejtési e vecanté (Panchenko kundér Rusisé, 2005, § 117). Kur
éshté né diskutim liria personale e njé personi, Gjykata ka standarde shumé té rrepta né lidhje me
respektimin nga Shteti té kérkesés pér shqyrtim gjygésor pa vonesé té ligjshmérisé sé paraburgimit
(shih, pér shembull, Kadem kundér Maltés, 2003, §§ 44-45, ku Gjykata ka vlerésuar si té tepért njé afat
prej shtatémbédhjeté ditésh pér té vendosur né lidhje me ligishmériné e paraburgimit té kérkuesit,
dhe Mamedova kundér Rusisé 2006, § 96, ku kohézgjatja e procedurave té apelit, ndér té tjera prej
njézet e gjashté ditésh, u gjetné kundérshtim me kérkesén “e shpejtésisé”).

Eshté detyré e Shtetit t& paditur té krijojé procedurat e brendshme mé té pérshtatshme pér té
pérmbushur detyrimet e tij sipas nenit 5 § 4 té Konventés (Dimo Dimov dhe té tjeré kundér Bullgarisé,
2020, § 80, ku transferimi i dosjes hetimore né gjykatén kompetente né njé qytet tjetér rezultoi né njé
vonesé prej njézet e pesé ditésh né shqyrtimin e kérkesés sé kérkuesit pér lirim).

294. Kur autoritetet kombétare vendosin né rrethana té jashtézakonshme té ndalojné njé fémijé dhe
prindérit e tij né kuadér té kontrolleve té imigracionit, ligjshméria e kétij ndalimi duhet té shqyrtohet
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nga gjykatat kombétare me shpejtési dhe kujdes té veganté né té gjitha nivelet. (G.B. dhe té tjeré
kundér Turgisé, 2019, §§ 167 dhe 186).

295. Nése vendimmarrja ka té béjé me ¢éshtje té ndérlikuara — pér shembull, lidhur me gjendjen
shéndetésore té té ndaluarit — kjo mund té merret parasysh pér té vlerésuar se ¢faré éshté njé
kohézgjatje “e arsyeshme” sipas nenit 5 § 4. Megjithaté, edhe né c¢éshtjet e ndérlikuara, ka disa
elemente qé i detyrojné autoritetet té kryejné shqyrtim me shpejtési té vecanté, sidomos prezumimi
i pafajésisé kur éshté fjala pér paraburgimin (Frasik kundér Polonisé, 2010, § 63; Jablonski kundér
Polonisé, 2000, §§ 91-93; linseher kundér Gjermanisé [DHM], 2018, § 253).

296. Né situata té jashtézakonshme, kompleksiteti i ¢éshtjes mund té justifikojé kohézgjatjen e
periudhave té cilat né njé kontekst té zakonshém nuk mund té konsiderohen si "té shpejta" (Mehmet
Hasan Altan kundér Turqisé, 2018, § 165-167, dhe Sahin Alpay kundér Turqgisé, 2018, §§ 137-139, ku
Gjykata nuk gjeti shkelje té nenit 5 § 4 né lidhje me proceset para Gjykatés Kushtetuese qé zgjasin pér
periudha ndérmjet katérmbédhjeté dhe gjashtémbédhjeté muajsh, né lidhje me ¢éshtje té reja dhe té
ndérlikuara gjaté gjendjes sé jashtézakonshme; shih gjithashtu /inseher kundér Gjermanisé [DHM],
2018, §§ 265-275, ku njé periudhé prej teté muajsh dhe njézet e tre ditésh té procedurave para
Gjykatés Kushtetuese Federale u gjet se ishte né pérputhje me kérkesén e shpejtésisé, duke pasur
parasysh né vecanti kompleksitetin e ¢éshtjeve té ngritura nga njé sistem i ri i paraburgimit
parandalues).

Megjithaté, ngarkesa e tepért me ¢éshtje e Gjykatés sé Kushtetuese nuk mund té pérdoret si justifikim
i vazhdueshém pér procedura tepér té gjata (Selahattin Demirtas kundér Turqisé (nr. 4), 2025, § 152,
ku periudha prej katér vjetésh nuk mund té konsiderohet si “e shpejté”).

297. Paraburgimi né ¢éshtje penale kérkon intervale té shkurtra ndérmjet shqyrtimeve (Bezicheri
kundér Italisé, 1989, § 21).

298. Né qofté se koha e shpenzuar pér té marré vendim éshté prima facie e papajtueshme me
kérkesén pér shpejtési, Gjykata do t'i kérkojé Shtetit gé té japé shpjegime pér kéto vonesa ose gé té
parashtrojé arsye té jashtézakonshme pér té pérligjur kalimin e kohés né fjalé (Musiat kundér
Polonisé [DHM], 1999, § 44; Koendjbiharie kundér Holandés, 1990, § 29).

299. As ngarkesa e tepért as periudha e pushimeve nuk mund té justifikojné njé periudhe mungese
té aktivitetit nga ana e autoriteteve gjyqésore (E. kundér Norvegjisé, 1990, § 66; Bezicheri kundér
Italisé, 1989, § 25).

E. E drejta e démshpérblimit pér paraburgim té paligjshém (neni 5
§5)

Neni 5 paragrafi 5 i Konventés

“5. Cdo person, qé arrestohet ose burgoset né kundérshtim me dispozitat e kétij neni, ka té drejtén
e zbatueshme té démshpérblimit.”

Fjalét kyce té HUDOC
Démshpérblim (5-5)

1. Zbatueshmeéria

300. E drejta pér démshpérblim e parashikuar né paragrafin 5 nénkupton qé shkelja e njérit prej
paragraféve té tjeré té jeté e provuar nga njé autoritet vendas ose nga Gjykata (N.C. kundér
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Italisé [DHM], 2002, § 49; Pantea kundér Rumanisé, 2003, § 262; Vachev kundér Bullgarisé, 2004,
§ 78).

301. Né mungesé té njé konstatimi nga njé autoritet vendas té njé shkeljeje té njérit prej paragraféve
té tjeré té nenit 5, qofté drejtpérdrejt, qofté né thelb, veté Gjykata duhet ta provojé fillimisht
ekzistencén e saj, gé té mund té zbatohet neni 5 § 5 (shih, pér shembull, Danija kundér Zvicrés (vend.
pran.), 2020, § 37; Nechiporuk dhe Yonkalo kundér Ukrainés, 2011, §§ 227 dhe 229; Yankov
kundér Bullgarisé, 2003, §§ 190-193).

302. Zbatueshméria e nenit 5 § 5 nuk varet nga njé konstatim vendas i paligjshmérisé ose nga prova
se, pa até shkelje, personi do té ishte liruar (Blackstock kundér Mbretérisé sé Bashkuar, 2005, § 51;
Waite kundér Mbretérisé sé Bashkuar, 2002, § 73). Arrestimi ose paraburgimi mund té jeté té ligjshém
sipas legjislacionit té brendshém, por pérséri né shkelje té nenit 5, gjé gé e bén nenin 5 § 5 té
zbatueshém (Harkmann kundér Estonisé, 2006, § 50).

303. Kur legjislacioni vendas parashikon té drejtén e démshpérblimit pér personat deklaruar té
pafajshém té cilét jané privuar nga liria, njé e drejté e tillé automatike nuk nénkupton
domosdoshmeérisht qé privimi pérkatés duhet té konsiderohet né kundérshtim me dispozitat e nenit
5. Megjithaté, neni 5 § 5 zbatohet nése privimi karakterizohet si “i paligjshém” nga gjykatat e
brendshme sipas kuptimit té legjislacionit vendas (Norik Poghosyan kundér Armenisé, 2020, §§ 34-36).

2. Mjeti juridik gjyqésor

304. Neni 5 § 5 krijon njé té drejté té drejtpérdrejté dhe té zbatueshme pér démshpérblim pérpara
gjykatave kombétare (A. dhe té tjeré kundér Mbretérisé sé Bashkuar [DHM], 2009, § 229; Storck
kundér Gjermanisé, 2005, § 122).

3. Mundésia e démshpérblimit

305. Neni 5 § 5 éshté i respektuar kur éshté e mundur kérkimi i démshpérblimit pér privim nga liria té
béré né kushte kundérshtie me paragrafét 1, 2, 3 ose 4 (Michaldk kundér Sllovakisé, 2011, § 204;
Lobanov kundér Rusisé, 2008, § 54).

306. Njé e drejté e zbatueshme pér démshpérblim duhet té ekzistojé ose pérpara ose pas vendimit té
Gjykatés (Stanev kundér Bullgarisé [DHM], 2012, §§ 183-184; Brogan dhe té tjeré kundér Mbretérisé
sé Bashkuar, 1988, § 67).

307. Gézimi efektiv i té drejtés pér démshpérblim duhet té sigurohet me njé shkallé té mjaftueshme
sigurie (Ciulla kundér Italisé, 1989, § 44; Sakik dhe té tjeré kundér Turqisé, § 60). Démshpérblimi duhet
té ofrohet edhe né teori (Dubovik kundér Ukrainés, 2009, § 74) edhe né praktiké (Chitayev dhe
Chitayev kundér Rusisé, 2007, § 195).

308. Né vlerésimin e kérkesave pér démshpérblim, autoriteteve vendase u kérkohet té interpretojné
dhe té zbatojné legjislacionin vendas né frymén e nenit 5, pa formalitete té tepérta (Fernandes
Pedroso k. Portugalisé, 2018, § 137; Shulgin k. Ukrainés, 2011, § 65; Houtman dhe Meeus k. Belgjikés,
2009, § 46).

4. Natyra e démshpérblimit

309. E drejta pér démshpérblim éshté kryesisht me natyré financiare. Ajo nuk jep kurrfaré té drejte
pér té fituar lirimin e té paraburgosurit, gé mbulohet nga neni 5 § 4 i Konventés (Bozano
kundér Francés, Vendim i Komisionit i 15 majit 1984).

310. Zbritja e njé periudhe paraburgimi pér llogari té njé gjobe nuk ka vleré démshpérblimi né kuptim
té nenit 5 § 5, pér shkak té karakterit té tij jofinanciar (Wfoch kundér Polonisé (nr. 2), 2011, § 32).
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Megjithaté, ulja e dénimit mund té pérbéjé démshpérblim sipas kuptimit té nenit 5 § 5 nése éshté
dhéné shprehimisht pér té ofruar démshpérblim pér shkeljen pérkatése dhe ka pasur njé ndikim té
matshém dhe proporcional mbi dénimin e vuajtur nga personi pérkatés (Porchet kundér Zvicrés (vend.
pran.), 2019, §§ 18-25).

311. Neni 5 § 5 pérfshin té drejtén pér démshpérblim jo vetém né lidhje me démin financiar, por edhe
pér cdo shqgetésim, ankth dhe frustrim gé njé person mund té vuajé si rezultat i shkeljes sé dispozitave
té tjera té nenit 5 (Sahakyan kundér Armenisé, 2015, § 29; Teymurazyan kundér Armenisé, 2018, § 76,
né lidhje me pamundésiné e démshpérblimit pér dém jopasuror sipas legjislacionit armen).

5. Ekzistenca e démit

312. Neni 5 § 5 nuk i ndalon Shtetet Kontraktuese té kushtézojné dhénien e démshpérblimit té varur
nga mundésia e personit té interesuar pér té provuar, njé dém té shkaktuar nga shkelja. Nuk mund té
keté “démshpérblim” né gofté se nuk ka asnjé dém pasuror ose jo pasuror pér t'u démshpérblyer
(Wassink kundér Holandés, 1990, § 38).

313. Sidogofté, formalizmi i tepért pér sa i pérket provés qé duhet sjellé lidhur me démin moral té
shkaktuar nga paraburgimi i paligishém nuk éshté né pérputhje me té drejtén pér démshpérblim
(Danev kundér Bullgarisé, 2010, §§ 34-35).

6. Shuma e démshpérblimit

314. Neni 5 § 5 i Konventés nuk i jep té drejté kérkuesit pér ndonjé shumé té vecanté démshpérblimi
(Damian-Burueana dhe Damian kundér Rumanisé, 2009, § 89; Sahin Cagdas kundér Turgisé, 2006,
§ 34).

315. Né pércaktimin e ekzistencés sé njé shkeljeje té nenit 5 § 5, Gjykata merr parasysh praktikén e
saj sipas nenit 41 té Konventés né ¢éshtje té ngjashme, si edhe elementét faktiké té ¢éshtjes, sic éshté
kohézgjatja e paraburgimit té kérkuesit (Vasilevskiy dhe Bogdanov kundér Rusisé, 2018, § 23).

316. Veté fakti gé shuma e caktuar nga autoritetet kombétare éshté mé e ulét se shuma gé Gjykata
do té kishte dhéné né ¢éshtje té ngjashme nuk pérbén né vetvete shkelje té nenit 5 § 5 (Mehmet Hasan
Altan kundér Turqisé, 2018, § 176).

317. Megjithaté, njé démshpérblim i papérfillshém ose térésisht disproporcional né krahasim me
réndesén e shkeljes nuk do té ishte né pérputhje me kérkesat e nenit 5 § 5 sepse do ta kthente né
teorike dhe iluzionare té drejtén e garantuar nga kéto dispozita (Vasilevskiy dhe Bogdanov kundér
Rusisé, 2018, §§ 22 dhe 26; Cumber kundér Mbretérisé sé Bashkuar, Vendim i Komisionit i 27 néntor
1996; Attard kundér Maltés (vend. pran.), 2000).

318. Shuma e démshpérblimit nuk mund té jeté né masé té konsiderueshme mé e vogél se ajo qé do
té jepte Gjykata né ¢éshtje té ngjashme (Ganea kundér Moldavisé, 2011, § 30; Cristina Boicenco
kundér Moldavisé, 2011, § 43).

319. Mund té keté dallime né gasje ndérmjet vlerésimit té humbjes sé statusit té viktimés sipas nenit
5§ 1 pér shkak té shumés sé démshpérblimit té& dhéné né nivel kombétar, nga njéra ang, dhe ¢éshtjes
sé té drejtés pér démshpérblim né kuptimin e nenit 5 § 5, nga ana tjetér (shih Tsvetkova dhe té tjeré
kundér Rusisé, 2018, §§ 157-158, ku shpérblimi i dhéné né nivel té brendshém, i cili nuk ishte i
krahasueshém me até qé mund té jepej nga Gjykata, nuk e privoi kérkuesin nga statusi i viktimés, por
nuk ishte aq i ulét sa té rrezikonte té drejtén pér démshpérblim sipas nenit 5 § 5; shih gjithashtu Vedat
Dogru kundér Turqisé, 2016, §§ 40-42 dhe 63-64, ku shuma e dhéné nga gjykatat vendase u konsiderua
si dukshém e pamjaftueshme qé kérkuesi té humbiste statusin e tij té viktimés, por nuk u gjet asnjé
shkelje sipas nenit 5 § 5).
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Lista e ¢éshtjeve té cituara

Jurisprudenca e cituar né kété Udhézues i referohet vendimeve té dhéna nga Gjykata dhe vendimeve
ose raporteve té Komisionit Europian té té Drejtave té Njeriut (“Komisioni”).

Pérvecse kur tregohet ndryshe, té gjitha referencat béhen pér njé vendim themeli té dhéné nga njé
Dhomé e Gjykatés. Shkurtimi "(vend. pran.)” tregon gé citimi éshté marré nga njé vendim
pranueshmérie i Gjykatés dhe “[DHM]” qé ¢éshtja éshté gjykuar nga Dhoma e Madhe.

Vendimet e Dhomés gé nuk ishin pérfundimtare sipas kuptimit té nenit 44 té Konventés né momentin
e publikimit té kétij pérditésimi jané té shénuara me yll (*) né listén mé poshté: Neni 44 paragrafi 2 i
Konventés lexon: "Vendimi i njé Dhome béhet pérfundimtar: a) kur palét deklarojné se nuk do té
kérkojné gé ¢éshtja t'i kalojé Dhomés sé Madhe; ose b) tre muaj pas datés sé vendimit kur nuk éshté
kérkuar kalimi i ¢céshtjes né Dhomén e Madhe; ose c) kur kolegji i Dhomés sé Madhe rrézon kérkesén
pér kalimin e ¢éshtjes, sipas nenit 43." Né ¢éshtjet kur njé kérkesé pér referim pranohet nga trupa e
gjykimit e Dhomeés sé Madhe, vendimi i Dhomés nuk béhet pérfundimtar dhe si i tillé nuk ka efekt
ligjor; éshté vendimi pasues i Dhomés sé Madhe ai qé béhet pérfundimtar.

Lidhjet me ¢éshtjet e cituara né versionin elektronik té kétij udhézuesi orientojné te baza e té dhénave
HUDOC (http://hudoc.echr.coe.int) e cila lejon qasje né jurisprudencén e Gjykatés (vendime té
Dhomés sé Madhe, Dhomés dhe Komitetit, vendime pér pranueshmériné, ¢éshtje té njoftuara,
mendime késhillimore dhe pérmbledhje juridike té nxjerra nga Shénimi informativ rreth
jurisprudencés), dhe té Komisionit (vendime e raporte) dhe té Komitetit té€ Ministrave (rezoluta).

Gjykata i nxjerr vendimet e saj né anglisht dhe/ose né fréngjisht, dy gjuhét e saj zyrtare. Baza e té
dhénave HUDOC pérmban gjithashtu pérkthime né aférsisht tridhjeté gjuhé jozyrtare, pérvec gjuhéve
zyrtare té disa prej c¢éshtjeve kryesore té Gjykatés dhe lidhje pér rreth njégind pérmbledhjesh
juridiksioni online té prodhuara nga palét e treta. Té gjitha variantet gjuhésore né dispozicion pér citim
gjendjen népérmjet rubrikés “Variante gjuhe” né bazén e té dhénave HUDOC, njé rubriké qé e gjeni
pasi té klikoni hyperlink té ¢éshtjes
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—A—
A. dhe té tjeré kundér Bullgarisé, nr. 51776/08, 29 néntor 2011
A. dhe té tjeré kundér Mbretérisé sé Bashkuar [DHM], nr. 3455/05, GJEDNJ 2009
A.B. dhe té tjeré kundér Francés, nr. 11593/12, 12 korrik 2016
Abdulkhanov kundér Rusisé, nr. 14743/11, 2 tetor 2012
Aboya Boa Jean kundér Maltés, nr. 62676/16, 2 prill 2019
Adamov kundér Zvicrés, nr. 3052/06, 21 gershor 2011
Aftanache kundér Rumanisé, nr. 999/19, 26 maj 2020
Airey kundér Irlandés, nr. 6289/73, Vendim i Komisionit i 7 korrikut 1977, Vendime dhe Raporte (VR) 8
Akgtin kundér Turgisé, nr. 19699/18, 20 korrik 2021
Aleksandr Aleksandrov kundér Rusisé, nr. 14431/06, 27 mars 2018
Aleksandr Makarov kundér Rusisé, nr. 15217/07, 12 mars 2009
Aleksanyan kundér Rusisé, nr. 46468/06, 22 dhjetor 2008
Al Husin kundér Bosnjé Hercegovinés (nr. 2), nr. 10112/16, 25 gershor 2019
Ali Osman Ozmen kundér Turqisé, nr. 42969/04, 5 korrik 2016
Al Nashiri kundér Polonisé, nr. 28761/11, 24 korrik 2014
Alparslan Altan kundér Turgisé, nr. 12778/17, 16 prill 2019
Altinok kundér Turgqisé, nr. 31610/08, 29 néntor 2011
A.M. kundér Francés, nr. 56324/13, 12 korrik 2016
Ambruszkiewicz kundér Polonisé, nr. 38797/03, 4 maj 2006
Amie dhe té tjeré kundér Bullgarisé, nr. 58149/08, 12 shkurt 2013
Amuur kundér Francés, 25 gershor 1996, Raporte té Vendimeve 1996-Il|
Anguelova kundér Bullgarisé, nr. 38361/97, GIEDNJ 2002-1V
Aquilina kundér Maltés [DHM], nr. 25642/94, GJEDNJ 1999-II
Ashingdane kundér Mbretérisé sé Bashkuar, 28 maj 1985, Seria A nr. 93
Assanidze kundér Gjeorgjisé [DHM], nr. 71503/01, GJEDNJ 2004-I|
Assenov dhe té tjeré kundér Bullgarisé, 28 tetor 1998, Raporte 1998-VIlI
Attard kundér Maltés (vend. pran.), nr. 46750/99, 28 shtator 2000
Atilla Tas kundér Turgisé, nr. 72/17, 19 janar 2021
Auray dhe té tjeré kundér Francés, nr. 1162/22, 8 shkurt 2024
Austin dhe té tjeré kundér Mbretérisé sé Bashkuar [DHM], nr. 39692/09, 40713/09 dhe 41008/09, 15
mars 2012
Aydin Sefa Akay kundér Turgisé, nr. 59/17, 23 prill 2024
Azimov kundér Rusisé, nr. 67474/11, 18 prill 2013

—B—
B. kundér Austrisé, 28 mars 1990, Seria A nr. 175
B.A. kundér Qipros, nr. 24607/20, 2 korrik 2024
Bah kundér Holandés (vend. pran.), nr. 35751/20, 22 gershor 2021
Baranowski kundér Polonisé, nr. 28358/95, GIEDNJ 2000-I1I
Bas kundér Turqisé, nr. 66448/17, 3 mars 2020
Becciev kundér Moldavisé, nr. 9190/03, 4 tetor 2005
Beiere kundér Letonisé, nr. 30954/05, 29 néntor 2011
Bejaoui kundér Greqisé, nr. 23916/94, Vendim i Komisionit i 6 prillit 1995
Belchev kundér Bullgarisé, nr. 39270/98, 8 prill 2004
Belevitskiy kundér Rusisé, nr. 72967/01, 1 mars 2007
Belozorov kundér Rusisé dhe Ukrainés, nr. 43611/02, 15 tetor 2015
Benham kundér Mbretérisé sé Bashkuar, 10 qershor 1996, Raporte 1996-II|
Benjamin dhe Wilson kundér Mbretérisé sé Bashkuar, nr. 28212/95, 26 shtator 2002
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Bergmann kundér Estonisé, nr. 38241/04, 29 maj 2008

Bezicheri kundér Italisé, 25 tetor 1989, Seria A nr. 164

Blackstock kundér Mbretérisé sé Bashkuar, nr. 59512/00, 21 gershor 2005

Blokhin kundér Rusisé [DHM], nr. 47152/06, GJEDNJ 2016

Bogay dhe té tjeré kundér Ukrainés, nr. 38283/18, 3 prill 2025

Boicenco kundér Moldavisé, nr. 41088/05, 11 korrik 2006

Bojilov kundér Bullgarisé, nr. 45114/98, 22 dhjetor 2004

Bollan kundér Mbretérisé sé Bashkuar (vend. pran.), nr. 42117/98, GJEDNJ 2000-V
Bordovskiy kundér Rusisé, nr. 49491/99, 8 shkurt 2005

Bouamar kundér Belgjikés, 29 shkurt 1988, Seria A nr. 129

Bozano kundér Francés, nr. 9990/82, Vendim i Komisionit i 15 majit 1984, VR 39
Bozano kundér Francés, 18 dhjetor 1986, Seria A nr. 111

Brand kundér Holandés, nr. 49902/99, 11 maj 2004

Brega dhe té tjeré kundér Moldavisé, nr. 61485/08, 24 janar 2012

Brincat kundér Italisé, 26 néntor 1992, Seria A nr. 249-A

Brogan dhe té tjeré kundér Mbretérisé sé Bashkuar, 29 néntor 1988, Seria A nr. 145-B
Buzadji kundér Republikés sé Moldavisé [DHM], nr. 23755/07, GJEDNJ 2016 (ekstrakte)
Bykov kundér Rusisé [DHM], nr. 4378/02, 10 mars 2009

—C—
Calmanovici kundér Rumania, nr. 42250/02, 1 korrik 2008
Castravet kundér Moldavisé, nr. 23393/05, 13 mars 2007
Catal kundér Turgisé, nr. 26808/08, 17 prill 2012
Cazan kundér Rumanisé, nr. 30050/12, 5 prill 2016
Chahal kundér Mbretérisé sé Bashkuar, 15 néntor 1996, Raporte 1996-V
Chitayev dhe Chitayev kundér Rusisé, nr. 59334/00, 18 janar 2007
Chraidi kundér Gjermanisé, nr. 65655/01, GIEDNJ 2006-XII
Cerndk kundér Sllovakisé, nr. 36997/08, 17 dhjetor 2013
Ciulla kundér Italisé, 22 shkurt 1989, Seria A nr. 148
Clooth kundér Belgjikés, 12 dhjetor 1991, Seria A nr. 225
Constancia kundér Holandés (vend. pran.), nr. 73560/12, 3 mars 2015
Coulibaly kundér Belgjikés, nr. 42975/19, 24 korrik 2025
Conka kundér Belgjikés,, nr. 51564/99, GJEDNJ 2002-I
Cramesteter kundér Italisé, nr. 19358/17, 6 gershor 2024
Creangd kundér Rumanisé [DHM], nr. 29226/03, 23 shkurt 2012
Cristina Boicenco kundér Moldavisé, nr. 25688/09, 27 shkurt 2011
Cvikova kundér Sllovakisé, nr. 615/21 dhe 2 té tjerg, 13 gershor 2024
Cumber kundér Mbretérisé sé Bashkuar, nr. 28779/95, Vendim i Komisionit i 27 néntorit 1996

—D—
D.C. kundér Belgjikés,, nr. 82087/17, 30 mars 2021
D.D. kundér Lituanisé, nr. 13469/06, 14 shkurt 2012
D.G. kundér Irlandés, nr. 39474/98, GJEDNJ 2002-I1|
D.J. kundér Gjermanisé, nr. 45953/10, 7 shtator 2017
D.K. kundér Bullgarisé, nr. 76336/16, 8 dhjetor 2020
D.L. kundér Bullgarisé, nr. 7472/14, 19 maj 2016
Dacosta Silva kundér Spanjés, nr. 69966/01, GJIEDNJ 2006-XIll
Damian-Burueana dhe Damian kundér Rumanisé, nr. 6773/02, 26 maj 2009
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Danev kundér Bullgarisé, nr. 9411/05, 2 shtator 2010

Danija kundér Zvicrés (vend. pran.), 1654/15, 28 prill 2020

De Jong, Baljet dhe Van den Brink kundér Holandés, 22 maj 1984, Seria A nr. 77

Delcourt kundér Belgjikés, nr. 2689/65, Vendim i Komisionit i 7 shkurtit 1967 i referohej raportit té
Komisionit té 1 tetorit 1968

Del Rio Prada kundér Spanjés [DHM], nr. 42750/09, GJEDNJ 2013

Demirtas dhe Yiiksekdag Senoglu kundér Turgisé, nr. 10207/21 dhe 10209/21, 6 gershor 2023

Denis dhe Irvine kundér Belgjikés [DHM], nr. 62819/17 dhe 63921/17, 1 gershor 2021

Dereci kundér Turqisé, nr. 77845/01, 24 maj 2005

Derungs kundér Zvicrés, nr. 52089/09, 10 maj 2016

De Sousa kundér Portugalisé (vend. pran.), nr. 28/17, 7 dhjetor 2021

De Tommaso kundér Italisé [DHM], nr. 43395/09, GIEDNJ 2017 (ekstrakte)

De Wilde, Ooms dhe Versyp kundér Belgjikés, 18 qershor 1971, Seria A nr. 12

Dikme kundér Turgisé, nr. 20869/92, GJEDNJ 2000-VIII

Dimo Dimov dhe té tjeré kundér Bullgarisé, nr. 30044/10, 7 korrik 2020

Domenjoud kundér Francés, nr. 34749/16 dhe 79607/17, 16 maj 2024

Douiyeb kundér Holandés [DHM], nr. 31464/96, 4 gusht 1999

Drozd dhe Janousek kundér Francés dhe Spanjés, 26 gershor 1992, Seria A nr. 240

Dubovik kundér Ukrainés, nr. 33210/07 dhe 41866/08, 15 tetor 2009

—E—
E. kundér Norvegjisé, 29 gusht 1990, Seria A nr. 181-A
El-Masri kundér ish Republika Jugosllave e Magedonisé [DHM], nr. 39630/09, GJEDNJ 2012
El¢ci dhe té tjeré kundér Turqisé, nr. 23145/93 dhe 25091/94, 13 néntor 2003
Engel dhe té tjeré kundér Holandés, 8 gershor 1976, Seria A nr. 22
Enhorn kundér Suedisé, nr. 56529/00, GJEDNJ 2005-
Epple kundér Gjermanisé, nr. 77909/01, 24 mars 2005
Erdagéz kundér Turgisé, nr. 21890/93, 22 tetor 1997, Raporte 1997-VI
Erkalo kundér Holandés, 2 shtator 1998, Raporte 1998-VI
Etute kundér Luksemburgut, nr. 18233/16, 30 janar 2018

—F—
Farhad Aliyev kundér Azerbajxhanit, nr. 37138/06, 9 néntor 2010
Fenech kundér Maltés (vend. pran.), nr. 19090/20, 23 mars 2021
Fernandes Pedroso kundér Portugalisé, nr. 59133/11, 12 gershor 2018
Fodale kundér Italisé, nr. 70148/01, GJEDNJ 2006-VII
Foka kundér Turqisé, nr. 28940/95, 24 gershor 2008
Fox, Campbell dhe Hartley kundér Mbretérisé sé Bashkuar, 30 gusht 1990, Seria A nr. 182
Frasik kundér Polonisé, nr. 22933/02, GJEDNJ 2010
Freda kundér Italisé, nr. 8916/80, Vendim i Komisionit i 7 tetorit 1980, VR 21

—G—
Gafa kundér Maltés, nr. 54335/14, 22 maj 2018
Gahramanov kundér Azerbajxhanit (vend. pran.), nr. 26291/06, 15 tetor 2013
Ganea kundér Moldavisé, nr. 2474/06, 17 maj 2011
G.B. dhe té tjeré kundér Turgisé, nr. 4633/15, 17 tetor 2019
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G.K. kundér Polonisé, nr. 38816/97, 20 janar 2004

Gaidjurgis kundér Lituanisé (vend. pran.), nr. 49098/99, 16 gershor 2001
Gallardo Sanchez kundér Italisé, nr. 11620/07, GJEDNJ 2015

Galstyan kundér Armenisé, nr. 26986/03, 15 néntor 2007

Garycki kundér Polonisé, nr. 14348/02, 6 shkurt 2007

Gasins$ kundér Letonisé, nr. 69458/01, 19 prill 2011

Gatt kundér Maltés, nr. 28221/08, GJEDNJ 2010

Gebremedhin [Gaberamadhien] kundér Francés, nr. 25389/05, GJEDNJ 2007-I
Georgieva kundér Bullgarisé, nr. 16085/02, 3 korrik 2008

Gilanov kundér Republikés sé Moldavisé, nr. 44719/10, 13 shtator 2022

Gillan dhe Quinton kundér Mbretérisé sé Bashkuar, nr. 4158/05, GJEDNJ 2010 (ekstrakte)
Giorgi Nikolaishvili kundér Gjeorgjisé, nr. 37048/04, 13 janar 2009

Giulia Manzoni kundér Italisé, 1 korrik 1997, Raporte 1997-1V

Glien kundér Gjermanisé, nr. 7345/12, 28 néntor 2013

Gorski kundér Polonisé, nr. 28904/02, 4 tetor 2005

Goéthlin kundér Suedisé, nr. 8307/11, 16 tetor 2014

Grubnyk kundér Ukrainés, nr. 58444/15, 17 shtator 2020

Gutsanovi kundér Bullgarisé, nr. 34529/10, GJEDNJ 2013

Giiveg kundér Turgisé, nr. 70337/01, GJEDNJ 2009

Guzzardi kundér Italisé, 6 néntor 1980, Seria A nr. 39

—H—
H.L. kundér Mbretérisé sé Bashkuar, nr. 45508/99, GJEDNJ 2004-IX
H.M. kundér Zvicrés, nr. 39187/98, GJEDNJ 2002-11
H.W. kundér Gjermanisé, nr. 17167/11, 29 shtator 2013
Harkmann kundér Estonisé, nr. 2192/03, 11 korrik 2006
Hassan kundér Mbretérisé sé Bashkuar [DHM], nr. 29750/09, GJEDNJ 2014
Hilda Hafsteinsdaottir kundér Islandés, nr. 40905/98, 8 gershor 2004
Hood kundér Mbretérisé sé Bashkuar [DHM], nr. 27267/95, GJEDNJ 1999-I
Houtman dhe Meeus kundér Belgjikés, nr. 22945/07, 17 mars 2009
Hristova kundér Bullgarisé, nr. 60859/00, 7 dhjetor 2006
Huber kundér Zvicrés, 23 tetor 1990, Seria A nr. 188
Hutchison Reid kundér Mbretérisé sé Bashkuar, nr. 50272/99, GJEDNJ 2003-IV

—_]—
I.A. kundér Francés, 23 shtator 1998, Raporte 1998-VII
I.I. kundér Bullgarisé, nr. 44082/98, 9 gershor 2005
1.S. kundér Zvicrés, nr. 60202/15, 6 tetor 2020
Ibrahimov dhe Mammadov kundér Azerbajxhanit, nr. 63571/16 dhe 5 té tjerég, 13 shkurt 2020
Ichin dhe té tjeré kundér Ukrainés, nr. 28189/04 dhe 28192/04, 21 dhjetor 2010
Idalov kundér Rusisé [DHM], nr. 5826/03, 22 maj 2012
llias dhe Ahmed kundér Hungarisé [DHM], nr. 47287/15, 21 néntor 2019
llascu dhe té tjeré kundér Moldavisé dhe Rusisé [DHM], nr. 48787/99, GIEDNJ 2004-VII
llgar Mammadov kundér Azerbajxhanit, nr. 15172/13, 22 maj 2014
llijkov kundér Bullgarisé, nr. 33977/96, 26 korrik 2001
lliya Stefanov kundér Bullgarisé, nr. 65755/01, 22 maj 2008
lInseher kundér Gjermanisé [DHM], nr. 10211/12 dhe 27505/14, 4 dhjetor 2018
Ipek dhe té tjeré kundér Turqisé, nr. 17019/02 dhe 30070/02, 3 shkurt 2009
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Irlanda kundér Mbretérisé sé Bashkuar, 18 janar 1978, Seria A nr. 25
Ishkhanyan kundér Armenisé, nr. 5297/16, 13 shkurt 2025
Iskandarov kundér Rusisé, nr. 17185/05, 23 shkurt 2010

Ivan Todorov kundér Bullgarisé, nr. 71545/11, 19 janar 2017

—_)—
Jablonski kundér Polonisé, nr. 33492/96, 21 dhjetor 2000
James, Wells dhe Lee kundér Mbretérisé sé Bashkuar, nr. 25119/09, 57715/09 dhe 57877/09, 18
shtator 2012
Jarzyriski kundér Polonisé, nr. 15479/02, 4 tetor 2005
Jecius kundér Lituanisé, nr. 34578/97, GJEDNJ 2000-I1X
J.B. dhe té tjeré kundér Maltés, nr. 1766/23, 22 tetor 2024
JL.N. kundér Mbretérisé sé Bashkuar, nor. 37289/12, 19 maj 2016
J.R. dhe té tjeré kundér Greqisé, nr. 22696/16, 25 janar 2018
Juncal kundér Mbretérisé sé Bashkuar (vend. pran.), nr. 32357/09, 17 shtator 2013

—K—
Kadusic kundér Zvicrés, nr. 43977/13, 9 janar 2018
Karachentsev kundér Rusisé, nr. 23229/11, 17 prill 2018
Kavala kundér Turgisé, nr. 28749/18, 10 dhjetor 2019
Kerr kundér Mbretérisé sé Bashkuar (vend. pran.), nr. 40451/98, 7 dhjetor 1999
Kaboulov kundér Ukrainés, nr. 41015/04, 19 néntor 2009
Kadem kundér Maltés, nr. 55263/00, 9 janar 2003
Kafkaris kundér Qipros (nr. 2) (vend. pran.), nr. 9644/09, 21 gershor 2011
Kalashnikov kundér Rusisé, nr. 47095/99, GJEDNJ 2002-VI
Kallweit kundér Gjermanisé, nr. 17792/07, 13 janar 2011
Kampanis kundér Greqisé, nr. 17977/91, 13 korrik 1995
Kanagaratnam kundér Belgjikés, nr. 15297/09, 13 dhjetor 2011
Kandzhov kundér Bullgarisé, nr. 68294/01, 6 néntor 2008
Kane kundér Qipros (vend. pran.), nr. 33655/06, 13 shtator 2011
Karaca kundér Turgisé, nr. 25285/15, 20 gershor 2023
Kasparov kundér Rusisé, nr. 53659/07, 11 tetor 2016
Kerem Ciftci kundér Turgisé, nr. 35205/09, 21 shtator 2021
Khamtokhu dhe Aksenchik kundér Rusisé [DHM], nr. 60367/08 dhe 961/11, GJEDNJ 2017
Kharin kundér Rusisé, nr. 37345/03, 3 shkurt 2011
Khlaifia dhe té tjeré kundér Italisé [DHM], nr. 16483/12, GJEDNJ 2016 (ekstrakte)
Khodorkovskiy kundér Rusisé, nr. 5829/04, 31 maj 2011
Khudoyorov kundér Rusisé, nr. 6847/02, GJIEDNJ 2005-X (ekstrakte)
Kim kundér Rusisé, nr. 44260/13, 17 korrik 2014
Klinkenbuf3 kundér Gjermanisé, nr. 53157/11, 25 shkurt 2016
Koendjbiharie kundér Holandés, 25 tetor 1990, Seria A nr. 185-B
Kolakovic kundér Maltés, nr. 76392/12, 19 mars 2015
Kolompar kundér Belgjikés, 24 shtator 1992, Seria A nr. 235-C
Komissarov kundér Republikés Ceke, nr. 20611/17, 3 shkurt 2022
Koniarska kundér Mbretérisé sé Bashkuar (vend. pran.), nr.33670/96, 12 tetor 2000
Korneykova kundér Ukrainés, nr. 39884/05, 19 janar 2012
Kortesis kundér Greqisé, nr. 60593/10, 12 gershor 2012
Kovdcik kundér Sllovakisé, nr. 50903/06, 29 néntor 2011
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Krejcir kundér Republikés Ceke, nr. 39298/04 dhe 8723/05, 26 mars 2009
Krupko dhe té tjeré kundér Rusisé, nr. 26587/07, 26 gershor 2014

Kucera kundér Sllovakisé, nr. 48666/99, 17 korrik 2007

Kuttner kundér Austrisé, nr. 7997/08, 16 korrik 2015

Kurt kundér Austrisé [DHM], nr. 62903/15, 15 gershor 2021

Kurt kundér Turgqisé, 25 maj 1998, Raporte 1998-111

—L—
L.B. kundér Belgjikés, nr. 22831/08, 2 tetor 2012
Labita kundér Italisé [DHM], nr. 26772/95, GJIEDNJ 2000-1V
Ladent kundér Polonisé, nr. 11036/03, 18 mars 2008
Laumont kundér Francés, nr. 43626/98, GJEDNJ 2001-XI
Lavents kundér Letonisé, nr. 58442/00, 28 néntor 2002
Lawless kundér Irlandés(nr. 3), 1 korrik 1961, Seria A nr. 3
Lazdr kundér Rumanisé, nr. 20183/21, 9 prill 2024
Lebedev kundér Rusisé, nr. 4493/04, 25 tetor 2007
Leliévre kundér Belgjikés, nr. 11287/03, 8 néntor 2007
Letellier kundér Francés, 26 qershor 1991, Seria A nr. 207
Lloyd dhe té tjeré kundér Mbretérisé sé Bashkuar, nr. 29798/96 et al., 1 mars 2005
Lobanov kundér Rusisé, nr. 16159/03, 16 tetor 2008
Luberti kundér Italisé, 23 shkurt 1984, Seria A nr. 75

—M—
M. kundér Gjermanisé, nr. 19359/04, GJEDNJ 2009
M.A. kundér Qipros, nr. 41872/10, GJIEDNJ 2013
M.B. kundér Holandés, nr. 71008/16, 23 prill 2024
M.B. kundér Spanjés, nr. 38239/22, 6 shkurt 2025
Magee dhe té tjeré kundér Mbretérisé sé Bashkuar, nr. 26289/12 dhe 2 té tjeré, GJEDNJ 2015
(ekstrakte)
Mahamed Jama kundér Maltés, nr. 10290/13, 26 néntor 2015
Mahdid dhe Haddar kundér Austrisé (vend. pran.), nr. 74762/01, GJEDNJ 2005-XII|
Mamedova kundér Rusisé, nr. 7064/05, 1 gershor 2006
Mancini kundér Italisé, nr. 44955/98, GJEDNJ 2001-IX
Mangouras kundér Spanjés [DHM], nr. 12050/04, GJEDNJ 2010
Martinez Fernandez kundér Hungarisé, nr. 30814/22, 27 maj 2025
Marturana kundér Italisé, nr. 63154/00, 4 mars 2008
Matthews dhe Johnson kundér Rumanisé nr. 19124/21 dhe 20085/21, 9 prill 2024
Matznetter kundér Austrisé, 10 néntor 1969, Seria A nr. 10
McKay kundér Mbretérisé sé Bashkuar [DHM], nr. 543/03, GJEDNJ 2006-X
McVeigh dhe té tjeré kundér Mbretérisé sé Bashkuar, nr. 8022/77, 8025/77, 8027/77, Raport i
komisionit i 18 mars-it 1981
Medova kundér Rusisé, nr. 25385/04, 15 janar 2009
Medvedyev dhe té tjera kundér Francés [DHM], nr. 3394/03, GJEDNJ 2010
Mehmet Hasan Altan kundér Turgqisé, nr. 13237/17, 20 mars 2018
Meloni kundér Zvicrés, nr. 61697/00, 10 prill 2008
M.H. kundér Mbretérisé sé Bashkuar, nr. 11577/06, 22 tetor 2013
Merabishvili kundér Gjeorgjisé [DHM], nr. 72508/13, GJEDNJ 2017 (ekstrakte)
Michaldk kundér Sllovakisé, nr. 30157/03, 8 shkurt 2011
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Milankovi¢ dhe Bosnjak kundér Kroacisé, nr. 37762/12 dhe 23530/13, 26 prill 2016
Minjat kundér Zvicrés, nr. 38223/97, 28 tetor 2003

Mogos dhe té tjeré kundér Rumanisé (vend. pran.), nr. 20420/02, 6 maj 2004
Moldoveanu kundér Republikés sé Moldavisé, nr. 53660/15, 14 shtator 2021
Molotchko kundér Ukrainés, nr. 12275/10, 26 prill 2012

Monnell dhe Morris kundér Mbretérisé sé Bashkuar, 2 mars 1987, Seria A nr. 115
Mooren kundér Gjermanisé [DHM], nr. 11364/03, 9 korrik 2009

Morsink kundér Holandés, nr. 48865/99, 11 maj 2004

Moustahi kundér Francés, nr. 9347/14, 25 qgershor 2020

M.S. kundér Kroacisé (nr. 2), nr. 75450/12, 19 shkurt 2015

Mubilanzila Mayeka dhe Kaniki Mitunga kundér Belgjikés, nr. 13178/03, GJEDNJ 2006-XI
Munjaz kundér Mbretérisé sé Bashkuar, nr. 2913/06, 17 korrik 2012

Murray kundér Mbretérisé sé Bashkuar [DHM)], 28 tetor 1994, Seria A nr. 300-A
Musiat kundér Polonisé [DHM], nr. 24557/94, GJEDNJ 1999-I|

Musuc kundér Moldavisé, nr. 42440/06, 6 néntor 2007

Muzamba Oyaw kundér Belgjikés (vend. pran.), nr. 23707/15, 28 shkurt 2017

—N—
N.C. kundér Italisé [DHM], nr. 24952/94, GJEDNJ 2002-X
Nada kundér Zvicrés [DHM], nr. 10593/08, GJEDNJ 2012
Nart kundér Turgisé, nr. 20817/04, 6 maj 2008
Nasrulloyev kundér Rusisé, nr. 656/06, 11 tetor 2007
Ndstase-Silivestru kundér Rumanisé, nr. 74785/01, 4 tetor 2007
Navarra kundér Francés, 23 néntor 1993, Seria A nr. 273-B
Nechiporuk dhe Yonkalo kundér Ukrainés, nr. 42310/04, 21 prill 2011
Neumeister kundér Austrisé, 27 qershor 1968, Seria A nr. 8
Niedbata kundér Polonisé, nr. 27915/95, 4 korrik 2000
Nielsen kundér Danimarkés, 28 néntor 1988, Seria A nr. 144
Nikolov kundér Bullgarisé, nr. 38884/97, 30 janar 2003
Nikolova kundér Bullgarisé [DHM], nr. 31195/96, GJEDNJ 1999-II
N. kundér Rumanisé, nr. 59152/08, 28 néntor 2017
Nikolova kundér Bullgarisé (nr. 2), nr. 40896/98, 30 shtator 2004
Norik Poghosyan kundér Armenisé, nr. 63106/12, 22 tetor 2020
Novotka kundér Sllovakisé (vend. pran.), nr. 47244/99, 4 néntor 2003
Nowak kundér Ukrainés, nr. 60846/10, 31 mars 2011
Nowicka kundér Polonisé, nr. 30218/96, 3 dhjetor 2002

—0—
O.H. kundér Gjermanisé, nr. 4646/08, 24 néntor 2011
O’Hara kundér Mbretérisé sé Bashkuar, nr. 37555/97, GJEDNJ 2001-X
O.M. dhe D.S. kundér Ukrainés, nr. 18603/12, 15 shtator 2022
Ostendorf kundér Gjermanisé, nr. 15598/08, 7 mars 2013
Osypenko kundér Ukrainé nr. 4634/04, 9 néntor 2010
Ocalan kundér Turgisé (vend. pran.), nr. 46221/99, 14 dhjetor 2000
Ocalan kundér Turgisé [DHM], nr. 46221/99, GJEDNJ 2005-1V
Oral dhe Atabay kundér Turgqisé, nr. 39686/02, 23 gershor 2009
Oravec kundér Kroacisé, nr. 51249/11, 11 korrik 2017
Osmanovic kundér Kroacisé, nr. 67604/10, 6 néntor 2012
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Ovsjannikov kundér Estonisé, nr. 1346/12, 20 shkurt 2014

—P—
P. dhe S. kundér Polonisé, nr. 57375/08, 30 tetor 2012
Paci kundér Belgjikés, nr. 45597/09, 17 prill 2018
Panchenko kundér Rusisé, nr. 45100/98, 8 shkurt 2005
Pankiewicz kundér Polonisé, nr. 34151/04, 12 shkurt 2008
Pantea kundér Rumanisé, nr. 33343/96, GJEDNJ 2003-VI
Paradis kundér Gjermanisé (vend. pran.), nr. 4065/04, 4 shtator 2007
Perstner kundér Luksemburgut, nr. 7446/21, 16 shkurt 2023
Petkov dhe Profirov kundér Bullgarisé, nr. 50027/08 dhe 50781/09, 24 gershor 2014
Petschulies kundér Gjermanisé, nr. 6281/13, 2 qershor 2016
Petukhova kundér Rusisé, nr. 28796/07, 2 maj 2013
Piotr Baranowski kundér Polonisé, nr. 39742/05, 2 tetor 2007
Piotr Osuch kundér Polonisé, nr. 30028/06, 3 néntor 2009
Pirozzi kundér Belgjikés, nr. 21055/11, 17 prill 2018
Piruzyan kundér Armenisé, nr. 33376/07, 26 qershor 2012
Pleso kundér Hungarisé, nr. 41242/08, 2 tetor 2012
Podeschi kundér San Marinos, nr. 66357/14, 13 prill 2017
Porchet kundér Zvicrés (vend. pran.), nr. 36391/16, 7 néntor 2019
Prencipe kundér Monakos, nr. 43376/06, 16 korrik 2009

_Q_

Quinn kundér Francés, 22 mars 1995, Seria A nr. 311

—R—
R.L. dhe M.-J.D. kundér Francés, nr. 44568/98, 19 maj 2004
R.M.D. kundér Zvicrés, 26 shtator 1997, Raporte 1997-VI
R.R. dhe té tjeré kundér Hungarisé, nr. 36037/17, 2 mars 2021
Radu kundér Gjermanisé, nr. 20084/07, 16 maj 2013
Ragip Zarakolu kundér Turgisé, nr. 15064/12, 15 shtator 2020
Rahimi kundér Greqisé, nr. 8687/08, 5 prill 2011
Rakevich kundér Rusisé, nr. 58973/00, 28 tetor 2003
Rantsev kundér Qipros dhe Rusisé, nr. 25965/04, GJEDNJ 2010
Raudevs kundér Letonisé, nr. 24086/03, 17 dhjetor 2013
Rehbock kundér Sllovenisé, nr. 29462/95, GJEDNJ 2000-XII
Reinprecht kundér Austrisé, nr. 67175/01, GIEDNJ 2005-XII
Riad dhe Idiab kundér Belgjikés, nr. 29787/03 dhe 29810/03, 24 janar 2008
Riera Blume dhe té tjeré kundér Spanjés, nr. 37680/97, GJEDNJ 1999-VII
Rooman kundér Belgjikés [DHM], nr. 18052/11, 31 janar 2019
Rozhkov kundér Rusisé (nr. 2), nr. 38898/04, 31 janar 2017
Rubtsov dhe Balayan kundér Rusisé, nr. 33707/14 dhe 3762/15, 10 prill 2018
Ruiz Rivera kundér Zvicrés, nr. 8300/06, 18 shkurt 2014
Ruslan Yakovenko kundér Ukrainés, nr. 5425/11, GJEDNJ 2015
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—S—
S.B.C. kundér Mbretérisé sé Bashkuar, nr. 39360/98, 19 gershor 2001
S.P. kundér Belgjikés (vend. pran.), nr. 12572/08, 14 gershor 2011
S.R. kundér Holandés (vend. pran.), nr. 13837/07, 18 shtator 2012
S., v. dhe A. kundér Danimarkés [DHM], nr. 35553/12 dhe 2 té tjerg, 22 tetor 2018
Saadi kundér Mbretérisé sé Bashkuar, nr. 13229/03, 11 korrik 2006
Saadi kundér Mbretérisé sé Bashkuar [DHM], nr. 13229/03, GJEDNJ 2008
Sabuncu dhe té tjeré kundér Turgisé, nr. 23199/17, 10 néntor 2020
Sadegiil Ozdemir kundér Turqisé, nr. 61441/00, 2 gusht 2005
Sahakyan kundér Armenisé, nr. 66256/11, 10 néntor 2015
Sahin Alpay kundér Turgisé, nr. 16538/17, 20 mars 2018
Sahin Caddas kundér Turqisé, nr. 28137/02, 11 prill 2006
Sakik dhe té tjeré kundér Turqisé, 26 néntor 1997, Raporte 1997-VII
Salayev kundér Azerbajxhanit, nr. 40900/05, 9 néntor 2010
Sanchez-Reisse kundér Zvicrés, 21 tetor 1986, Seria A nr. 107
Sarigiannis kundér Italisé, nr. 14569/05, 5 prill 2011
Schiesser kundér Zvicrés, 4 dhjetor 1979, Seria A nr. 34
Schwabe dhe M.G. kundér Gjermanisé, nr. 8080/08, 1 dhjetor 2011
Scott kundér Spanjés, 18 dhjetor 1996, Raporte 1996-VI
Selahattin Demirtas kundér Turgisé (nr. 2) [DHM], nr. 14305/17, 22 dhjetor 2020
Selahattin Demirtas kundér Turqisé (nr. 4), nr. 13609/20, 8 korrik 2025
Selcuk kundér Turgisé, nr. 21768/02, 10 janar 2006
Shabani kundér Zvicrés, nr. 29044/06, 5 néntor 2009
Shamayev dhe té tjeré kundér Gjeorgjisé dhe Rusisé, nr. 36378/02, GIEDNJ 2005-11I
Shamsa kundér Polonisé, nr. 45355/99 dhe 45357/99, 27 néntor 2003
Shcherbina kundér Rusisé, nr. 41970/11, 26 gershor 2014
Sher dhe té tjeré kundér Mbretérisé sé Bashkuar, nr. 5201/11, GIEDNJ 2015
Shiksaitov kundér Sllovakisé, nr. 56751/16 dhe 33762/17, 10 dhjetor 2020
Shimovolos kundér Rusisé, nr. 30194/09, 21 gershor 2011
Shmorgunov dhe té tjeré kundér Ukrainés, nr. 15367/14 dhe 13 té tjerg, 21 janar 2021
Shtukaturov kundér Rusisé, nr. 44009/05, GJEDNJ 2008
Shulgin kundér Ukrainés, nr. 29912/05, 8 dhjetor 2011
Siedlecka kundér Polonisé, nr. 13375/18, 31 korrik 2025
Simons kundér Belgjikés (vend. pran.), nr. 71407/10, 28 gusht 2012
Skrobol kundér Polonisé, nr. 44165/98, 13 shtator 2005
Slivenko kundér Letonisé [DHM], nr. 48321/99, GJEDNJ 2003-X
Smirnova kundér Rusisé, nr. 46133/99 dhe 48183/99, GJEDNJ 2003-IX
Soldatenko kundér Ukrainés, nr. 2440/07, 23 tetor 2008
Solmaz kundér Turgisé, nr. 27561/02, 16 janar 2007
Spisdk kundér Republikés Ceke, nr. 13968/22, 20 qgershor 2024
Spivak kundér Ukrainés, nr. 21180/15, 5 gershor 2025
Stdnculeanu kundér Rumanisé, nr. 26990/15, 9 janar 2018
Stanev kundér Bullgarisé [DHM], nr. 36760/06, 17 janar 2012
Stasaitis kundér Lituanisé, nr. 47679/99, 21 mars 2002
Staykov kundér Bullgarisé, nr. 16282/20, 8 gershor 2021
Steel dhe té tjeré kundér Mbretérisé sé Bashkuar, 23 shtator 1998, Raporte 1998-VI|
Stephens kundér Maltés (nr. 1), nr. 11956/07, 21 prill 2009
Stephens kundér Maltés (nr. 2), nr. 33740/06, 21 prill 2009
Stepuleac kundér Moldavisé, nr. 8207/06, 6 néntor 2007
Stollenwerk kundér Gjermanisé, nr. 8844/12, 7 shtator 2017
Stoichkov kundér Bullgarisé, nr. 9808/02, 24 mars 2005
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Stoyan Krastev kundér Bullgarisé, nr. 1009/12, 6 tetor 2020
Storck kundér Gjermanisé, nr. 61603/00, GJEDNJ 2005-V

S.T.S. kundér Holandés, nr. 277/05, GJEDNJ 2011

Stvrtecky kundér Sllovakisé, nr. 55844/12, 5 gershor 2018

Sulaoja kundér Estonisé, nr. 55939/00, 15 shkurt 2005

Suso Musa kundér Maltés, nr. 42337/12, 23 korrik 2013

Svipsta kundér Letonisé, nr. 66820/01, GJIEDNJ 2006-11I (ekstrakte)
Sy kundér Italisé (vend. pran.), nr. 11791/20, 24 janar 2022

—T—
Talat Tepe kundér Turqisé, nr. 31247/96, 21 dhjetor 2004
Tarak dhe Depe kundér Turqisé, nr. 70472/12, 9 prill 2019
Tepe kundér Turqisé, nr. 31247/96, 21 dhjetor 2004
Tase kundér Rumanisé, nr. 29761/02, 10 gershor 2008
Thimothawes kundér Belgjikés, nr. 39061/11, 4 prill 2017
Terhes kundér Rumanisé (vend. pran.), nr. 49933/20, 13 prill 2021
Teymurazyan kundér Armenisé, nr. 17521/09, 15 mars 2018
Tim Henrik Bruun Hansen kundér Danimarkés, nr. 51072/15, 9 korrik 2019
Tiron kundér Rumanisé, nr. 17689/03, 7 prill 2009
Toniolo kundér San Marinos dhe Italisé, nr. 44853/10, 26 gershor 2012
Toshev kundér Bullgarisé, nr. 56308/00, 10 gusht 2006
Toth kundér Austrisé, 12 dhjetor 1991, Seria A nr. 224
Trutko kundér Rusisé, nr. 40979/04, 6 dhjetor 2016
Tsirlis dhe Kouloumpas kundér Greqisé, 29 maj 1997, Raporte 1997-111
Tsvetkova dhe té tjeré kundér Rusisé, nr. 54381/08 dhe 5 té tjerg, 10 prill 2018
Turan dhe té tjeré kundér Turgisé, nr. 75805/16 dhe 426 té tjeré, 23 néntor 2021
Turcan kundér Moldavisé, nr. 39835/05, 23 tetor 2007

—V—-
Vachev kundér Bullgarisé, nr. 42987/98, GIEDNJ 2004-VIII (ekstrakte)
Van der Leer kundér Holandés, 21 shkurt 1990, Seria A nr. 170-A
Van Droogenbroeck kundér Belgjikés, 24 qershor 1982, Seria A nr. 50
Varbanov kundér Bullgarisé, nr. 31365/96, GJEDNJ 2000-X
Varga kundér Rumanisé, nr. 73957/01, 1 prill 2008
Vasileva kundér Danimarkés, nr. 52792/99, 25 shkurt 2003
Vasilevskiy dhe Bogdanov kundér Rusisé, nr. 52241/14 dhe 74222/14, 10 korrik 2018
Vasiliciuc kundér Republikés sé Moldavisé, nr. 15944/11, 2 maj 2017
Vassis dhe té tjeré kundér Francés, nr. 62736/09, 27 gershor 2013
Vedat Dogru kundér Turgqisé, nr. 2469/10, 5 prill 2016
Velinov kundér Ish Republikés Jugosllave té Magedonisé, nr. 16880/08, 19 shtator 2013
Venet kundér Belgjikés, nr. 27703/16, 22 tetor 2019
Viorel Burzo kundér Rumanisé, nr. 75109/01 dhe 12639/02, 30 gershor 2009
V.K. kundér Rusisé, nr. 9139/08, 4 prill 2017
Vorontsov dhe té tjeré kundér Ukrainés, nr. 58925/14 dhe 4 té tjeré, 21 janar 2021
Voskuil kundér Holandés, nr. 64752/01, 22 néntor 2007
Vrencev kundér Serbisé, nr. 2361/05, 23 shtator 2008
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Udhézues pér nenin 5 té Konventés - E drejta pér liri dhe siguri

—W—
W.A. kundér Zvicrés, 38958/16, 2 néntor 2021
Waite kundér Mbretérisé sé Bashkuar, nr. 53236/99, 10 dhjetor 2002
Wassink kundér Holandés, 27 shtator 1990, Seria A nr. 185-A
Weeks kundér Mbretérisé sé Bashkuar, 2 mars 1987, Seria A nr. 114
Wembhoff kundér Gjermanisé, 27 gershor 1968, Seria A nr. 7
Willcox dhe Hurford kundér Mbretérisé sé Bashkuar (vend. pran.). ns. 43759/10 dhe 43771/12, 8
janar 2013
Winterwerp kundér Holandés, 24 tetor 1979, Seria A nr. 33
Witold Litwa kundér Polonisé, nr. 26629/95, GJEDNJ 2000-111
Wtoch kundér Polonisé, nr. 27785/95, GIEDNJ 2000-XI
Wtoch kundér Polonisé (nr. 2), nr. 33475/08, 10 maj 2011

—_X—
X. kundér Austrisé, nr. 8278/78, Vendim i Komisionit i 13 dhjetor 1979, VR 18
X. kundér Belgjikés, nr. 4741/71, Vendim i Komisionit i 2 prillit 1973
X. kundér Finlandés, nr. 34806/04, 2 korrik 2012, GJEDNJ 2012 (ekstrakte)
X. kundér Gjermanisé, nr. 1322/62, Vendim i Komisionit i 14 dhjetorit 1963
X. kundér Gjermanisé, nr. 6659/74, Vendim i Komisionit i 10 dhjetorit 1975
X. kundér Gjermanisé, nr. 8098/77, Vendim i Komisionit i 13 dhjetorit 1978, VR 16
X. kundér Zvicrés, nr. 8500/79, Vendim i Komisionit i 14 dhjetorit 1979, VR 18
X. kundér Zvicrés, nr.9012/80, Vendim i Komisionit i 9 dhjetorit 1980, VR 25
X. kundér Mbretérisé sé Bashkuar, nr. 6998/75, Raport i Komisionit i 16 korrikut 1980
X kundér Mbretérisé sé Bashkuar, nr. 7215/75, 5 néntor 1981, Seria A nr. 46

—Y—
Yaygin kundér Turqisé (vend. pran.), nr. 12254/20, 16 shkurt 2021
Yankov kundér Bullgarisé, nr. 39084/97, GIEDNJ 2003-XII (ekstrakte)
Yefimenko kundér Rusisé, nr. 152/04, 12 shkurt 2013
Yilmaz Aydemir kundér Turgisé, nr. 61808/19, 23 maj 2023
Yoh-Ekale Mwanje kundér Belgjikés, nr. 10486/10, 20 dhjetor 2011

—7—
Z.A. dhe té tjeré kundér Rusisé [DHM], nr. 61411/15 dhe 3 té tjeré, 21 néntor 2019
Z.H. kundér Hungarisé, nr. 28973/11, 8 néntor 2012
Zelés kundér Letonisé, nr. 65367/16, 20 shkurt 2020
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